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A    Mo  N  s  I  EV  & 

Monfîcur  B  V  C  K  E  R,  fccfc- 
f  aire  d'cftat  de  U  ville 
dcBemc.  / 

O  N  »  I  B  V  K  ,  il  Ilî'cft  ToUlKtlU 

dVnchodcKftjtc  ArUbrralité  qui  \ 
%*adrc(Ta  cnlmô  cndroicil  y  a  cn- 
uvron  quinze  ans>dcpuis  les  con-,|^ 
finid'AUcmagnc&dc  Poolon^ 
gnc  :  non  feulement  cotiift  toute  clpcràncc» 
ains  auflfi  contre  ce  qu'on  trouuc  en  toutft 
Icf-pan  charges  des  couftumiersi  voire  contre 
toute  apparence  jiquandmcfnie  on  cnfuft  vè 
nuaiiiugeniet  dcsplqsçUir  yoyani  iogften 
telles  âflFàirci.  Garles  heritkrïdVn  certain  feji- 
gt>curnornmcThomasS^4ingef,demôura$ 
en  la  ville  du'ie  Prcflau,  &  en  Latin  Vrâtijlâr 
ié/éf»  mVîlatvdu  tout  incognus>  &  de  iwn 
ine(mexnear>mais  ypulans  touteffois  me  faire 
comme  cahcriticr aucunement,  (c'eft  à  dire» 
en  quelque  petite  portion)  &:  par  ce  moyen, 
après  aufl&lcdçccs  dudiéi  (cigneur,  me  faire 
encore  fcntir  quelque  fruiâ:  de  PànMtic  'quM 
m 'auoit  portée,  (côme  luy  m'cjn  auoit  ia  faift 
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receubir  plui  <f  vhc  fdii)  mVnit/èycrcc  citilcM 
yxï  grand  vafe  d*argcnc  doré  par  couc  (&  pouf 
trcrdufâgagc  dcnoiorfcvrdFrançvOii,  ver- 
meil dore)  ay5s  faiiît  efcrirc  aii  dedai  du  pied 

d'iccldy,quc  k1  &  tr  Udaiii  Ici  beritîcndudiA 
fcignrurjvouloyjeni  uf  noigncr  par  ce  prcfct 
la  rccogiioillance  d^i;iminc  que  Icdiâ  fci- 
gaciir hif  porto ir*  le  vous  laiff-  pciifrr  cèbicn 
il-y-a  pru  dlîcriticrsentrt  çlSc  laCcncnre  quM 
yak  fjïui  de  croîs  cents  de  nos  licucs)c|uien 
aycnt  faid  oavoljlulTrnt  iamaii  faire  aucaht: 
comme  ainfi  (oit  qiîtlaplui  part  fc  face  tant 
tirer  r-^reillc  pour  quelques  petits  Jegats  fjiâ« 
leplusicgitimemct&iuftcmcnt  qu*il  <^pof- 
fible,  Ccqiii  rend  c^e  libéralité  plus  digne 
non  feulenCent  d'cftre  admire^,  mafs  auffi  cé- 
lébrée: comme  ie  m'affeure  que  Vafere  Maxi- 
me Teuft  faiâ  fonner  plus  haut  qu'acrciin  au- 
frcaâc  deliberalitc-.nô  fans  y  adioufter  quel- 
que belle  exclamation. 
*  Or  m xft  il  venu  en  fantafic  dVfer  enucr» 
vous  d'un  tour  non  moins  beau,  (ou  ii  non 
tant  bea.u  &:  tant  phifant  aux  yeux,cn  recom- 
penfcplus honorable)  &  qui  eftrcîïnme reçu' 
proque  à  ccftuy-li .€tir  au  lieu  que  les  fufdids 
héritiers  ont  rec^gnu  eu  mon  endroit  l'afiii- 
tic  qiie  me  portoit  celuy^dc  Tor  &  de  Fargent 
duquel  te  des  autres  biens  ils  ont  hérite,  l'^y 
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î'h^ 
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'  voulu  r^ognoiftnecnu tri  ^us>  pJirladtdi- 

cation  wce  rhieh  ^jurc,  la  b^nne  affcâiô  que 

HpcrtôisaufcigncurG)fmà>iladignitcdu- 

ijMcl  vous  cftcs  fuccfflTcur,  iî  comtiic  hcriucr: 

4<aUcpitl  i*auoi$ dçlibcrc  àdàrdier  le  prcmKt 

Jiurcqueic  cOmpoCcroiscn  ligagc  Framo^is: 
pourccquçic  Icvoyois  cltrcfurc  amateur  de 
tous  letliurcs  <\m  lauoi^compofcz  en  certc 
langue:&  nptanimerît  deccluy  qui  eft  intitu- 
le De  lafteceUitnce  du  langAge  Françoisy  Icqiiel 
iefieftant  àlaCour,8^.parlecommandemcr 
du  roy  Henni  i  r.îefcay  bien  que  qudquvn 
de  ceux  qui  ne  prennent  pas  grand  goùll  aux 
lettres, ou  ne côprcnnèntpas bien  iTionncur 
qu'elles  méritent,  diraqtfe  la  reciprocation 
n'eft  point  quant  au  prefent.  d'autant  que  ce- 
rtuy-ci  eft  trop  maigre  à  comparaifon  de  ce- 
luyqui  me  fur  fàïtparlcfdiâs  héritiers:  mais 
ie  m^afTeurc  que  ne  Voudriez  vous  tenir  ;t leur 
opinio.  Girrhonnourqu'obticnent  1rs  lettres 
rcridhbnorabieJeprelcnt  vcnâtdc  leurs do- 
meftiques,  côme  fi/ellcsl'affodoyent  en  quel- 
que portion  deleiif  hoiineur.ïe  diray  dauan- 
tage,  que  ceft  hotm  eft  de  telle  nature,  que 
tant  plus  ccluy  auquel  il  eft  faicS»  QîOnllrc  en 
repir  comte,  pimilfefait  luy  rnefmc d'Hon- 
neur. Et  c*eft  Mne  chofe  qui  a  imiportali^ç 
(quant  à  la  gloire)  plu  fleurs  anciens  princes. 
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De  noftîc  tcpi  auffi  qudquVi  prîncci  ont  ac- 
quiilcmcfmc  honneur.  Entre  Idfqoelsie nef 
veux  omettre  rcropcireqr  Maxiinilun  1 1>  au 
cjud  ayyit  enuoyc  mo  Thrrfor  de  la  langue 
tîrequc ,  il  me  fit  rcceuoir  en  deux  fortct  ce 
que  lc5  Latins  appellci  hncrartu.  Dcfqucllc l 
iVnc  clVfTOUucllc.car  m>yit  enuoyc  vnbeau 
prc(ent,iltintl<^diaiiurrenuirondeuxmoii 

auprès  de  foy  (tome  il  me  fut  cjcrit  par  mopr 
ficttr  Crato,  &c  par  vn  autr^  )  en  tailit  Tes  mô- 
ft/es  à  tous  v^cnatis  (  i\  ntcn  ctkre  ceux  qui  e- 
ftoyctgcns  de  lettres)  tome  du  plus  beau  pirc- 
fent  qu  il euft  onquc  rcccu.  Ce  4ue côfidcrif, 
ic  n  oubliay,quad  ic  le  rcmcrciay  (  au  voyage 
foiaenùirôvn  an  apr.s);d^uy  dire  entre  au- 

•très  chQfo,q%M  môltroit  approuucr ,  &  vou-. 
loir  fairlATàli^ir  ce  diaon  des  Latins,  ffoms  a-< 
"  litârtes.  Ce  qui^auffi  l'uiiois  couché  en  vn  cpi- 
gramrxie  que  içliiyauais  enuoyc  auparauanr. 
^Monfieu;:J  d'autant  que  depuis  auoirtiicl 
la  dcliberatio^  fuldiae  (que  vous  voyez  eftre 
exécutée) Va)|entcd^u  qûclqucs^faux  rapports 
de  moy  faiâj  .Wos^fp^  reigneurs,auf- 

quels  toutcffois^  comme  ellans  vrays,il$  pour- 
royc^t  adioujlcr  foy:  Û  ainficôceùpir  de  moy 
quelque  finiftre  opimoi9>  cri  rc  qui  Icstouchc 
Cchofe  que  ic  craincitois  fort)  tout-ainfi  que 
i'euffcrecpmmantlc  ceft  affaire  à  voftrc  did 
prcdeccffcur^iepenfe  que  vous  ne  tr'buuerei 
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pasmauuais  que  k  la  voutirccôn^andf.Qiiad 
iedi ccft  àfïiirc>rv ntia  iic  Inir  0ft(?r,par  la  i o- 
gnoïffjnccvlcl.Vvcrrcla  mjniia'i(ninprcli  6 
que  le  incnloDgc  leur  Jiiroir  Ù\\^  .i\ioi;  coi»- 
trc  rrjoy.  Ic>ii  ]oni|  que  ce  ne  liifî^pii^txutc  dç 
bonne  voulon* t»  niVs  i  mô  tn  (j;r*m(l  rc^^irc;, 
que  ic  vins  cnhlciucs  (    nuiauus  aprcs  Ir  (cr- 
rnc  pris  par  nioy  pviur  c  < )inininccr  la  charge: 
que  rauoiOccrptc  e.  ^^î  inr  à  Tcmpclchc nicc 
quci\U)  i*:!)  ay  l)iaucoup  de  bons  tc(nu>ii\s: 
alcauoir  non  /cukiiictjpluricurs  marchands  • 
frccfuf'tatis  Ic^toircs  de  Iranctord ,  nuis  auiii 
les  AiigncuiS'iclà  vjilc:&:  i]iunt  a  l'jinporcacc 
du  faidt  dôi  il  s'-^^ldoiclcs  marchands fçaucnc  ^ 
qu'elle tftoir  relie, que  quad  mcfm'cm^t  i  cuf-  . 
fceflc  iacxcrçir  ladiâc  charge, iVuffeaifcn] et 
-  obtenu  cog  :  Uc  tout  c|ui(ter  pouriî)*ycn.ilkr. ' 
)  0»-comir.(  il  a  pieu  àDica  que  la  vcri^cgan 
"  gAiantli  ocfl'tsjicfoisforridi'celhîifaircainô 
honneur,  refpcrf'  %\{ui{\  tù(ant  entendre  la 
vtrit:  touchât  rrtairt  v-nnl  cJlquelliQ>  voV 
me  dduirercz  ail  *r?  e,v(  cii  l.icp.iincc  (iifdicîte. 
Touteifois  fî  oûtrv  K  s  i  e  fnio  gna.gcs  touchât 
vn  empefcheirirn.t  fi  imporran^»  il  eflv^ic.hc- 
foin  d'en  produire  aliffi  de  la  bcrnnc  voojIcmc 
que  i*auoisii'cn  ay  dc^tr<  fvalablcs  que  vous  en- 
tendrez de  ma  bcuchcauec  Tai Je  de-Dieu; 
auquel  Jc  prie  vous  tenir  en  fa  faindc  garde. 

IcîoHtvojlrcy    Hcnriljliencj^ 
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H  t  N  R  l      ESTÏENE- 

1  E  V  me  fit  éj»/  ic  h'tcn  en  mon  icum 
éUff  9  que  de  poHHotr  gtn^ner  U  bonne 
^ract  de  aux  (jm  font  (on  pour  le  nioiin 
efhyenty  dnuLteuTi  dei  honnei  Utrrei 
Qrt^iX!7\-alinei:tnnt  f^r  autres  ctH- 
jirei  (tm  nombre  defîjneli  epvyeneles  eméd^tiom  dt-  Im- 
Étrpretation  des  troi^plus  rcnomme\h^riemGrecs^ 
ïierodote^xhucydidey  Xencphon:  ayAmfjHknter^re" 
tt"^  pé$r  grm  qm  ndMpytnt  pu  furmonter  U  difficulté 
dun  telœuure^  non  moins  Jifhcilc  que  peau, /t/c^ 
le  dréhn Qrec)  qHiUiffip^ir  des  expofftionsdc plaficurs 
proutrhesÙ^ss  qu'trdfnie (j- autres  .moyenfidexA 
poJeT^.. inaa  t}i4[,  ^ 4uckm  trc/mal^fclon  nwnddms.  Or 
hoydntU  tronrie  iffue  d'une  fi  hardie  entreprife.pdr  U^ 
quelle  il  duoirfèmblc  que  le  nouluffe  corriger  le  Magnî 
là  c  a  t  :  CT  trou  uut  que  mcn  iu^ment  efbit  bien  reœu  en 
arld çx  a}^prohke  (comme  chdcun  U uoit  efhrç  tow  lei 
tours  de  plud  en  pLU4  )  ic  commencdy  de  mettre  d'dudn^ 
tage  mon  Affe^Hon  CT  couraj^e  d  telle  mdtiere:  tellement 
queie  m'erihdrdi  Jujques  dftire  une  deliherdtion{fdm 
rcfôlution- tDUtesfôis  )  de  mettre  Idmdvn  O'  l^ plt^i^  ^tux 
proucrhei  Yrdncoi>duffi.  Voire  ie  mins  iujques  à  cnfkire 
quelque  promeffe  dœrtaim  dmîs.  Et  ne  doute  pds  que 
eefk  promeffe  touchdntle\  prouerbes  noit^efhî: prouer- 
huli2;ex  ypdr  les  um,  en  difdnfyPromctuc  &  tcnircc 
font  deux:  pdr  les  dutresycn  ufdnt  de  ces  mats,  Entro. 
promettre  ôc  tenir  il  y  a  vnc  lieue  de  chemin. 
:Baét  eflre  qHaufJi  aurd  eflé  diéfpdr  j«e/a<»>Pf  omec- 
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iÉ00,ptt^flt dfpofifioir  htcn ^it^ir ma  reucn- 
f^k0p0e!ir!idli\er  leur  mtfdticnccy  fdr  et  mjrtl 


trcTans  clbnç^<  cflfol  réconforter.  'M4ii  T>im  me   / 
faift,ld 

ctA«,'I^ti|jcnt  à  point  à  cjui  piut  j|ti$»j>dré^4-      . 
YetUcmcntpdfii^y  a ,  En  bon  pnycur  On  ne  perd 
cjnr  r.itfcntie^.  .        '  • 

Tôi4t(/jvïs encore  nie  frrpy-iç  tvrt  de  dire  (jHon  eufh. 
perdu  tdttrnte  en  mcy:  i>H4fqu'rUe  t^ fèrd  powt  fan^  Lié 
payer  lei  yrtttre[hs^uotrc  rxrrékrÀtridires<,(^  qm  du  tfyut 
(croyçyu  éxàt[fifi^ouil  id^roit  dcpli.fetm  autres  fortes 
dcdehtes,   car  non  feulement  te  donner  dy  un  recueil  di- 
aux  plus  dmple  que  n'a  done  duam,  ^  plu6  corre^T-  (oh 
pour  nu  eux  dire^uftcvrrcé^^  au  lieu  deplufieuripletn^it 
pîHtfs)niAVi  ^ufji  t  enrichir  dy  l  ounra^  (Dr  eu  dddant) 
defixnôi44êelIesifiuention6.  Ldpremrrefcrd^  defepd^ 
rer  lesprouerl^es  moraux ,  ^-  epjuelî  efhcnclôfe  c^vetq ne 
hellefcntenœ  y  nçu5  donnant  fnelc] ne  l?on  enf^^nement 
cy  Hifhruâitm  froufitdlyle ,  datiec  les  fWtrf^s  qiu  no^if 
que  qHtlciues  rencontres pLiifantcSt  quelques  yhctspour  " 
pour  rire  :  ou  cr  que  nou6  dppelon<''de5  Cotvynes.   ^dje-    ( 
œnde  muention  ferd  de  renwr  en  lieux  comnUim  les  fup- 
diHs  prouerles  mordux:  Lji  trA>ificnie^  d  diioulkrlcx- 
pojJhon  d  plu  fleurs  :  La  qn^riehie  y  deconfèretanami^  ,^ 
(CT  notui7imcnt  aux  q  m  font  de  plm  grande  nnportnnve)  ^-^t 
auec les  Grecs  ou  hdtinuO' nu^fne pdrfoi^  dueclès  deux    t» 
enfcnihle:  uoire  en  adioufinnrâ  aueum  lés  ?  proHerl>ts  del/^[ 
quelque  lu nqjie  HU^^}re  œrreffonddri^  ou  à  peu  près:  ke'^i^ 
quifcra  cnmme  cr)nfi*onter  auec  nos  trjhwim  œux  qi4t  Je--  \ 
ront  uertids  d'autre  s.  pays)  La  cinquième  ynuention  fèrd     «• 
d'ddionp-f^r  une  œnfurc  ^  œmmc  une  reprimendeàce^x 
qui femhleroYitle mériter.  Là  ftxieme  vnuentionjdpms 
hdrdtCyU plus  heBe  C7  ^!^^  d'.fjtciU  {comme idy  diâm^    ' 
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\  /  «ère  fiStf  h  ftoutr^  C  rrc  dcvoupbit  œs  deux  chojès)  œ 
jiréieii/mmf  éifrauero^i  "Brd-nçon  ejhtm  epigrdm- 
mdti\è:M^iH^  fifiér  mioéx  dire  ,des  efigramme^  frouet^ 
UdL7^:(fcefhÀdife,figne\^  ^  fei:Uc\  par  Ufdiéfs  fro^ 
Herbes  TrdncBts,  le  ne  doute  pomt  qu  dMcum  pu  fi  trou-' 
uent  ^u4m  mcn  exeiffplc  Hunllmt  CT"  pHiffcnt  epigtdtfi^ 
wuti7;er^i  4utrei  prouerlfe$y  ou  aucune  mefmemént  de 
aux  ijtéiQtu  id  pdfp pdrmti  épif^r amènes .  CT*  <l^^')^/^ 
uti  exêples  deHdntles  yekx^  comme  leurUan^ils  ne  tro%^ 
uent  Id  fkoon  eu  fie:  nu  is  ceft- 1  ordifidire^em  pLftçun  cho^ 
fis  yqt4d4i  lieu  quon  y  cnfl  trpuué  grdnde  difliOfUe  ,  fi 
Imuenk^n  eufi  efic  propofie  fitm  efire  diwr^pdgrtee 
%  demain  exemple:  <jnandt  au  œntraire  .pdf^œmcyen  on 
"^^^  UOît  le  chetfH  n  fi  'if- ,  on  l  hna^rie  comme  efln  ntfn  aie  àrfd 
nature:  fam  œnfiU  rer  combien  l  <^lf^Jfk^  trdu^^ilicdfhî^ 
re  ce  çhemin7l.t  cva  t fi  une  ici  cnnfis  ad  f^Jgrdtitudc  de 
plufieurs  enuéfi'ks^Mucnrr'Hrs  de  rrunfjtes  bella  chjfis- 
Ce  <]ui  5  efiueti  mef*fteniem  À  l endroit  de  tn^%percy(]rAC  ^ 
dfismii^i^OYi^  ^lucomernei^c^lefludedes  bonnes  le  t- 
rr^Vi.  Çdr  plusieurs  (jm  oyit fiiyuildleoon  (^Hilleur  ai  o't 
boillce  {iamk^  tk  ^<^*^  defiomre  lefitiH)  ne  l  ont  point 

irniaifirç  en  ivW\  ^7*  ceux  de  fin  pays 
\n?ra^enucrs  luy  a  comparai  [on  dcie-  .. 
'jét(iX'  Pour  tffitwignd^  de  cjuoy  icpru 
'fj^J^fi  au  dewtn^  de  fin  ihrefir  de  U 
tU'Ûntlereatejl  <\ue  l'mprefjion  luy 
te":' trente  mile  fiana)  de  le  dt  h  on  de 
^■Vemfi:  VduMnrdfiji^fieepifire e(hine \ta[i€n,pirfinrki^. 
firtremi^S^iffinttmf^fy  ^  <jm  ta  efté  encore  pliis 
depuis,  (?»r  et§^taùen^yfr:ty  ou  ponr  le  monn  s'effor^ 
a  de  luy  j^r^thonneur  qu4  luy  dppartieniy  c!T  rèmer" 
€iement^d!>^^^dnd  h^mfics  confirré-dtvutUmcnde^ 
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Ce  (jué  n*4M0itefié  fiiétnefîdffeflueufimétu  nrpdm^^^ 
plemefii  dûfft  par  aucun  de  fon  pdys*     VàrnÛe^iiêfti    ' 
qtta/u  À  (rjk  mucntion  fienne ,  <ji4éy  p4^ U  oonjèfflsn  de 
nui  ^mrdlemifUyd  porte  ^  po^f^  fo^  les  hurs  de  flui 
tnpfus  téfifruiéf  mcroydhlt:  iMHention(difrie)  de  di-- 
Jhn^crpdr  uerfcts  ce  ftm^  ^  fdcri  bute  fjupn  appel" 
le  le  NOHUcdu  Tefhment:  cfux^uiordimirenuiru/ejir^ 
ûctw  plt45  de^ajk  pnuenàon  (laquelle  plufteurs  nân/eié^ 
LmtïU meffrifoyent ,  maM  dujfi  ^^*enrHC^uayene ,  dfunt 
quelle  m  nfl-enlHtjnere)  Jorlt  .r«x,  <jHdnt  â  une^dnde 
pdYty  qiu  en  donttent  mdmi  de^loudn^  dl  wnenteur  :  fpf 
rfiefmeaucMmfpntfemhUtu  d  ignorer  i^ue  celd  dit  effeift^^rr^ 
ucmé par  tuyllAdUi pieu  d  uoulu  tiuHnefhdn^f^^l0l0% 
uoirn^  hlcmandytrefaiHantferfonndff ,  demeurij^miêf^r 
^ fin  fond  iAUerrtMgne, dit  fki(fHc  me/me  déuoirenu<m^iy 
pour  rdijin  de  otjr  ounrdge  {c\e/hd  dire  ,  enucrs  fd'me-^ 
nwireyqHdHoitfkiét  Ixialienfïifiiéi  pouY  rdtfon  de  Idu- 
trçi  O  r  te  uom  Idtffè  penfcr  ft  ce  (h  honneur  fiiifl  pdr  œs 
efhdn^s  n'd  pomt  efié  ducurtemetw  çoniolnéf  duec  le 
déshonneur  de  a^ux  de  fon  pdys:  encnre  quil  fiit  œrtdifty 
q  :Mnf*d  plufteurs ,  que  leur  ftlcnœ  tvncbdru  celd ,  yiejoit 
uenucjueftHtedesen  ituifer,      Mdis  pire  enœrc  que 
^  m^ratHuie  fufdich  ,  cftld  hardieffe^  ou  plulh/}  wipp.-^ 
deyi'.Cyd^tucum^  qm  ueulent  duotr  rbonHeur  deltfiUen- 
tiàn  d Hfi  (Uitre:  ou  pour  le  t7wvn\  y  pdrtiaper,  surquay 
le poiirrovi,tdœmterle  tour  quo>i)n[d  uomIu  ftire quant 
d  rytjutnton  Apportée  pdr  nicy  du  T  hrcfôr  de  Id  Idnmic 
t;  req-ue  :  w*ti^  d' datant  que  la  tr^p  grande  impudence  d 
,fnié}  dcicotuirir  le  pot  aux  ïoÙs  l  ^  d  i^rdeque  U 
farœ  fc ïoudfl.iéln^  trtiray,  ♦ 

Mdh  idduertirdj  hien  le  leârur  d^un  fcmhldhlc  tvnr   ^ 
qia  mepourroit  efre-fouc  quant  d  ItnuentiQJt  de  œs  :- 
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VK.'  P^^^  H**^  ï^*  ftâfcntay  m  foy  quelque  nombre^ 
qui  cthyentmcn  œup  d'cfféy.:  IvffUeli  il  retint:  fy-  dm- 
ire  exéfUirepaffd  partant  de  rrkii^s  des  courtifdm  f 0- 
mepfiement  ^\m€um  des  grands)  qu'il  ne  put  repdfftr 
parles  miennes,  Sidonq  quclqtiUfi  de  ceux  aufquels  rie 
nVft  trop  chaud  ne  trop  tionUtro'martr  (es  miennti 
plumes  ^s' en  uckloit  emplumer^ie  prie  ieleékurfcfQUHC" 
fur  de  cefi- aduertiffemetjt. 

^  Oràqmmocntfionrtdjiiecompofer  ies  epigrammesy 
fiitquelediél  roy  Henri  il  i,  li/ant  quelques  prouerhcs 
en  mônliuredeldpreœllrnar  du  lanp^  franwis  {lequel 
ifluy  dMoi$  dédié  ,  l ayant  mffpoft  par  fon  œmnutnde- 
ment)  me  dit  qu'il  doutoit  touchant* deux^iUls  eftoyent 
an^ens,  car  cela  donna  entrée  à  tHtdifcvurs  ^ffr:fil<fng 
tvHchit  nos  prQuerbes .  M<<«  quelques  tours  après  itgA* 
gnay  rifiacaufêàpur  e!T.àpl<^itiyîuy  ayant  tncnjhi  ces 
ieuxprauerhes  dit  il  doutoit  en  un  uieilliureefcrit  à  la 
mahf.ll  aduint  puis  que  les  propos  tenus  cependant  tou- 
chant quelques  prouerhesy  chatomllerent  teUement?7iàn 
ejprit  quiia  bailleurs  les  careffoit  yquils  V incitèrent i 
tfoiiuer  ccflc  muejition.     "^ 

\X)^  fi  (comme  idy  it^  entre  le  proniettre  ç$r  le  te- 
nir ily  a  eu  grande  diflunce^  (noire  quand  Inen  elle  du- 
roitefli  aUj[pgr/^ndc>que  le  chemin  de  fié  long  entre  mx 
ieuneffe  cr  tùeiUeffe}  i'efpere  reœmpmfer  f}:bien  lattcn 
tt,  qu'on  dira  non  feulement  ny  dtîoirrienpériu  ^mai^y 
€iuoir  heduœup  gtngné*  Cdrfii  rnffe  misgi  lumière  un 
traittédes  prouerhes  f  rançon  hientpfhdprès  ma  delihe^ 
ration  ,  te  ne  l'euffe  pas  enrichi  de  ce  que  i4^apprMe^ 
puU  par  la  leSlure  dèsKommam,  que  ie  difoi/f  dudift  roy 
nous  efhre  çommo  des  Kahins  pour  la  co^noiffdncfde plu- 
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fîcurs  chofes  qiù  dppdrtiéhfrH  d  ndjirc Ukgt^  ^  ntef» 
mtrmat  des  prouerhes,  Sttrijuoy  il  mefoiMknt  que  [font 
cxfmvle)  irjluyd  yV\]\d(,s  clumbrcs  foi^t  da;nc$ 
foies  iquiefi-le  iermer  en  qntlquei  tditiçm)  ne  peut  e-* 
Jire mtcux entendu  que  pdr  ULélure  d t0t pàffj.^  dj4 
KominAnd^  Vergeforefh:  qtn  cfh.fcipn  nwnppimôjç plm 
oigne  dejlrAcU  entre  tou6^  œmnie  ilejh  le  plm  long  de 
henUiht^p.  Or  i\Urdenu'ni  m  4  éip porte  dnlji  i  ivicliiçrn* 
"^^^deyli.fieurs  pronerbes^<jH4  ciê/pdrauant  m'cflvyêt  Ict* 
rre^s  dofcs:  cvnrwie  tvnfvjjc  qu  dUaonfoitt  encore, 

ÀudtfnfurdHiJe  uei*x  aHjJi  Uduertir  de  deux  ihofi , 
Ikrw<i<jnâ44atn<  deurpyetu  nueux  entendre  certayns  pro* 
turhes  di4.it  qucn  H  fur':  l\uitre.tiji4e^  pour  bien  proitcr-* 
hdl.':;^cr  ,  //  leur  ^udroit  mtcux  prendre gdr du:  d  rete- 
nir l'es  propres  termes  des  proHcrhcs.  ^  nota)fJMct  œux 
^l'M  font  dncien^^oH  dutrcrnent  not:tt'lc^.  Pour  exemple^ 
<jHandoHdiry\  n  bo  oiicMu  de  Iiiymcliiie  fc  iaKt, 
le prouerbend  fi  bon)ie grdœ  dheduœup  pres.efuc.ji  on 
dn^i  OiCcau  cicbonnaue  de  luy*"nciinc  (c  tut.  r^r 
débonnaire/?  dit  pour  de  hune  aire:  cr  met  dire  (Jhjt 
propreduxo.Jeduxdeproyc.cCme  le  prouerhe  s' étend  du 
diceux.  yoycî  encor  un  dutre  ddaertif] entent  :  c'ej}-  qu  tl 
faut  reçdtder  deux  jii6-,uoire  trois  dtuint  que  r.  d^p-^r^ 
tir  du  Mit^ire  en  certdyfffnwts  >  dont  il  ufe,  corne  prom  r 
hidlement ,œntre l  Hft  ou  contre  l'dutre. ,  Qj^a^nfi  fiity 
ptiipeurs  pense t  que  le  Hulmire  jhut  reiuivup  \  qtU};d  il 
dit.  Vn  gale  bon  temps  :  nidis  ic  di  qu'il n ' orne tqu' un 
h'  ddutdnt  quilfkut  dire,  Vn  galbe  bdn  t.  mp?.  Ce 
quelle  pronHdy  ei^prefêncr  dKdUlrdypdr  /t'<5  A  L  H  A 
de  Suétone,  QMnt  dpluficurs  chofes  ou ie  n'dyfjyiu 
f^  fncon  commune  ^  %  ^  rtndrdy  ruijon  mllcursy  xjici 
frendrdyœn^é*  .      .-     r' 
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"'  Henr  I  EsTiENÈ  Au  Kett'ur» 

Ç  F  s  ycrs  i'ay  compofc  en  faifant  vn  voyag<r, 
Cependant  qûc;l*cnnuy  du  chemin  ie  loulage, 
Scion  mon  naturel  de  n  tlhc.oilcuxes  chinips, 
■  Ainsin  amufer  à  li<re,put  faire,  ou  aux  chants* 
Choi^  qjj  cl'accourcii  les  heures  a  puillancc, 
Et  Jes  Jicucs  uufli,,  parfccrtttc  accordancc: 
Et  poiKsiaifaut  If  tVmpscntploycr  doublement, 
Nyusclt  vn  chairc-faiin  plairiroccyltcmc^vt. 
Miisic  nçfou^lois  lors  i  mon  IVâcois  mcniettrc> 
(Si  non  qui  quelque  ami  i  cfcriuiire  vnc  lettre) 
LatimzcrC^Kiloit  ma  nmic,  ou  grccizcr, 
L.iqucile  en  ^  voyagea  voulu  francoizcr. 
Et  (cach mt  que  l'uimor  la  fir.o!)  paternelle 
Dv  roufîoups  jppôrter  inuention  nouucllc 
E'i  G  ICC,  ou  en  Latiîj,o,u  bien.cn  fen  Francoi|> 
Ellr  a  pris  ce  fubicél  nouurau,tcl^quc  tu  vdis. 
Lequel  à  maints  pourra  nVftre  moins  profifi^ablc 
Qu^^^flre  pareillement  leor  pourra  d.cle^ablc. 
Or  qui  tous  ces  deux  points  en  ma  mu(c  verra, 
II  fera  cniiicux,ouil  l'approttucra;      _  \^ 

Et  quiconque  fcaura  les  loix  de  pociic>         ** 
Dira  que  tout  cela  qui  vient  en  plrantalic, 
El^e  ne  confcnt  pointpour  matière  acc(epter: 
Qiu:  toute  ne  peut  pas  (on*humeur  contient:  r. 
Ectouteff.ûsd'aiileuis  on  l,cait  que  toute iortç     '' 
II  y  a  de  dirions:  qu'il  faut  fermer  la  porte     \ 
A  maintSjS'ilnoui^onuient  à  cela  nous  régler. 
Scfuuentdonq  m^a  falu  ma  mufe  harceler.     * 
Mais  le  proucibeGrrcmcdonnoit\bon  couragey^ 
Que  Sitny  diffuraUc  ncJfpÀsun  Idoim^x^r 
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£cTe  François  aufti  à  la  roQfpôuflbif/    " 

Â  cctur  itailidnt  nejhricnmfojjilflefkjiié.  V/ 

Si  routeffoisic  ri  ay  c/cric  en  façon  tc!îe, 
Qu^lcplaifiryait  au  moins  quelque  paffxi?ïle/^ 
j^ihs  ces  vers'  du  prouifît  portent  tant-feuI^mènt 
(C*r  de  cc^poindt  par  rtiby'n'ell  doii^c  nulleifiem) 
hd  hnnt  uoloritéJùitaunu>iru  aarptecy 
TJmefme  four  Ve^c^h  f  Ut  foii réfutée,  ./. 

PuifqiiVnprouerbc  auons  qui  baille  cefte  loyi    . 
Aamoins  ccproufit-cide  luy  rcuicnne  à  moy: 
Lequel  de  ce  labeur  foit  quelque  recornpenfe, 
Qàenucrsfès  côpagnons  bien  employé  icpenfc. 

miiis  ic  diray  ençor  ceci  quant  au  plaifir, 
Queparceftoruur^i'ay  de  tc.donncrdefir,     - 
(Car  dû  proufit  chacun  qui  lit  ne  fc  contente» 
Ainsvéutquc^duplaifîrquâd  &quâd  feprefêntc)' 

•  * .  Qu^^infi  conriroeparmoy  cfcrit  il  a  cflç. 
En  bafteau>en  chariot,&;  à  éhcuàl  monte: 

'    Sî  côrrefpondemmcrit  de  luy  on  fait  jeftuTir»; 
Ils  trouueroht  aufli  plaifir  parauanture. 

LcLiurcau  Leôcuf. 

L  i  ieumi  quê  iu^y  ^  htenfenfi  CÎT  rtf^njc- 
Sincn,Hftdesdoékurs4exc^fh/ortrd,  ** 

'^tdrmiicœsmotSyfiuddmi^àttnquff^f 
i)e  fol  iiige  toufioars  eft  bréfuc  la  (entence. 
Tndirdt^enli/dnemdinthonatfiignemefui 

.   Pris  ieœ  qu'en  fYdnai^  on  £t  comnànctf:^)    (hôtne 
Fay  (àina  Pt^rre  à  ma  porte ,  &.toute(foi$  poUrc 
Pour  le  trc  tuerie  veux  aller  lufquesàRomme. 
.Croylefre$honœnfaldtct$doâeur^lfrdncDi$: 
L'herbe  qui  t'eft  cogneue  »  au>doigt  appliquer 
dois, 

V  LIVRE 
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Des  proucrbts  cpigtammalîzcz , 

-     ■  o  V,: 
Des  cpigrammcs  proucrbializcZr 

C[efià  dirt}  Signez  &  jccllez,f4rlts  froutrho 
Franccù  :  aucuns  âup  far  les  Grecs  & 
Latinsyùu  âutresyfrîéde  cjuelcun  des  ^  ' 
Un^4ges  vulgaires: 

Rcngcz  en  lieux  communf. 
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Pi^R  HENRI   ESTIENE. 
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PREMIER   LIEV   COM- 

mun  des  froiicrbcs  cpigrammatizczy 

^       o  y, 
Des  cpigrafnmcs  proucrbializcz. 

CV/  4  ^/rr,  i*/f;;^x.  drfeeUezfarUsprouertei 
JFfâncûk:  aucuns  au/s  far  Us  Grecs  & 
LatirKSyOuauSfcSyffùJecjHeUundcs^ 
langages  vulgiùr es} 

CcprctTiîcr  lieu  coftimun-cft 

pË  DIE V.     ; 
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È  P  I  G  R  A.^M  M  E    I,  dcjx  x  xii/qui 
(binflrrccprouèrbc,  E  n  F  e  v  d'h^^  v- 

R   C     I>  I  Ê  V     LA   B  E  V  R  fe. 


ON  fc  fir  à  vn  grand,  pVomctfantaflî- 
ftcncc:     I 

Luy,(Irfant  n'auclr  pu,c}ccu(ablc  ic  pcn/c: 

Pluftoft  te  fie  en  Die  V.  tout  peur, è;  %,h 

•       p  É  V  'li'H  E  V  R£>  i 

Pçwr  ceux  Icfiju cil  caluyïc  font  fîAjji^A- 

tE  V  I  B.  '  / 
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'   EPlGRAMt^E    n. 
AV  vouloir  dcjmortcli  fouuent  faut  le 

pouuoir,  . 
Pouuoir  fait  côpagnic  à  tout  diuin  vouloir: 
Soit  dôcquc  pour  rocher  ce  qu'on  dit,  qu  En 

P  E  V    D*  H  E  V  R  E 
La    m  AIN     D  ifi    L*  1  M  M  G  R  T  E  t..  P  O  V  R 
LE's   MO  RTT  EL  S     L  A  B  E  V  R  E.    > 
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EPIGR  AMME'III. 

SO  V  V  E  NT  fccouripromcdamortti- 

lepérk)«ne, 
C^i  iamai$,ou  trop  tard  (quand  bcfoin  a*cft) 

le  donne:       ^ 
Ayant  vouIu,nô  puvL  a  m  A  i  n  p  e  d  i  e  y 

L  A  ÎB  E  V  R  E, 

Pour  dôiicr  fon  fccourf  bu  il  Vcut>  e  n  p  e  v 

D*HEV  R  E  J 

»  ,  -    ,  e  '     ^    / 

ETIGRA  MME    un.    .  / 

S  O  V  V  E  N  T,  tel  qui  fait  tous  trcblcr  foui 
fon  pouuoir,  ' 
Et  qui  en  fcs  efforts  rfomct  rielti  du  dcuoir, 
Confumc  en  vain  Tes  ans:  nvaii  toufiôuri  e  h 

PEV    D*HEVR  E 

i  A  M  A  I N  D  E  D I E  v/là  OU  propicc  il  eft, 

1  ABliVRE*  , 
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ir,       ^ 
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EPI  GRAMME    V. 

IL  FAVT  grand a^pardhgrand attirai 

il  faut 
.  A vn fccours humain rpuis le pouuoir dcfa.ut 
Souucnt  en  mi  chemin:  mais   l'  e  t  e  r- 

î«J  I  L    L  A  B  E  V  R  E> 

Ou  il  tourne  fon  oeil  de  piuci  ^e  n    p  e  y 
d;hevre. 

EPIGRA  M  ME    V  L 
D  E  T  R  O  M  P  E  T  T  E  S,  cIairÔs,de  gros 
/canons,  U  terre 
Retentit  quelquefois,  ainfi  que  d'vn  tonerre: 
ifout  femble  eftre  perdu:  lors  fouucnt  en 

p  E  V   d'h  E  V  RE 

'Le  govvernevr  dv  monde  à  fon 
^     plaifir  L  A  B  e  VR  E.  *.   ^ 

E  PIGR  AM  ME    VIL 

P  L  V  5  raducriaire  ô  voit  grad  iraudacieux» 

>  Etquifemble  vouloirettônerterre  &^eux. 

Plus  cognoift  fa  partie  eftrc  vray  qu^E  n  p  e  y 

D*H  E^^  R  E 
LA    MAIN    b  V   T  o  V  T  p  V  I  s  s  A  N  T  autit 
qUilvCUtL  A  B  EVRE. 

EP'IGR.     VII  L        [perdu, 
T  E  Lipourne  voir  ren>cdc,cft  du  tout  cf-, 

■    .a^  iii. 


\ 


\ 


\ 


H. 


\ 

■s  .  ■  g 

Et  qutlquc  grid  qu  :l^foit ,  ia  pcfc  cftrc  perdu: 
Qui  voit  roadaincmcnt ,  cftrc  vray  qu'E  n 

pev  d'he vr  e 
l^ien  e^  dêrr  i  e  r  e  av   bras  dv 

s  e  i  g  n  e  v  r  ne   d  e  m  e  v  r  ,e. 

EPIGRAMME   IX. 

L  E  T  E  N  T  A  T  E  V  R  co  m  mû  lors 

tafchcànousfurprcndrc,        fattcndr^. 

C^d rcmcdc  il nouç  voit  des  hommesfculs 

Et  nous  fait  oubljer  ce  didon,  ^  n   p  e  v 

D*  H  B  V  R   E 

La   ma  in  dv  c  r  e  a  t  e  v  p     ou  il  luy 

plaift  L  A  BE  VRe. 

..,         EPïqRA  MME   X. 

A  MAINT  feigncur défaut  confcil pour 
feprouuoir, 

Ou  de  rcxecuter  il  n  ha  pas  le  pouuoir: 

Ou  aJreztoftnerha:  mais  de    die  v    en 

PEV    D*HE  VR  E 
B     c  O  N  s  E  I  L       E  T     PO  VY  O  I  R      1  N- 
^^^  «M  BLE  ME  NT     L  A  B  E  V  R  E. 

■     ■,>*■■'■'■ 

EPJ^âA  M  M  E    XL 
COMME  nous  refiouit  du  loleil  le  vifaget 
*Sc  remonftrant  foudam  après vn  noir  nuage:  - 
.Ainfi,[el  qui  la  mam  deDiru  loin  pcfoit  eftre, 
La  fent  à  fon  fecoursauffi  coft  rapparoiftrc: 


f  ^ 


'Ec  tfcfioycux  cognoift  qu'il  cft  diû  vrayc- 
ment, 

La*  M  AI  N,  DE   DIE  V    BE  A  V  C  O-V  P  LA* 
BEVRH    EM     VN    MOMENT. 

EP  IGR  A  MME     XM.        v 
TV  N'AS,   fans moycnncun'i'vn bien 
grand  kïccoursr 
Et  fuiuicnç,  t'y  fiant,il  adulent  le  rebours.    - 
- 'Demande  à  Dieu  I-rKnroymcfm?,&ayfiacc 
D^  rauoir:  tLi  aurasicl' auoir  afTeurancf . 
#f  hom  nK  à  i:aire  peu,  ou  ncn ,  long  temps 
demeure^. 

L  A     Vf  A  I  N    D  E    DJ  E  V     B  E  A  V  CQ  V  P    E!^    , 
PIV    DE    TEMPS    LABEVRE. 

Ê  RI  G  R.     Xiri.  5 

AVANT  QV  E  a  vn  fcigneur  pouuoir 

l'aide  iinpctrcr,  ■- 

Ou  en  ù  bonne  grâce  il  te  conuient  entrer, 
Ou  en  celle  de  Ceux  quipourrôt  introduire. 
Or  la  promeiTc  ay at>ne  fcais  que  tu  dois  dire: 
CàrcHtrevhçfrcmeJfe&  entre  fin  effclî , 
Sàumnty.-a  grand fduhaïnfi  que  çhiicun fiait,  ^ 
DcDiéu  labonegraceqngangne,  enefpcrât 

Que  Ton  lagangncra ,  voire  en  i^'cn  affeurar, 

(Ayant,  pris  le  chemin)  &  ioinde  eft  la  pro- 

^mc(ïe,       1     ^  [legrefte. 

Qui  donne  aux  fient  autant  que  Teffea  d'aï- 

a;  iiii» 


r 


r 


Or  ce  diâon  auflî  les  en  pcuttaflcurcr , 

D  I  E   V    T  b  V  T    EN    V  N    I   N  s   T    A  N  T 
P  E,V  T    B  B  A  V  C  O  V  P    t  A  B  E  V  R  E  R. 

EPI  G  R.      XI III. 

SI  L  E  iccours  d'vn  grâd  as  eu  vncou  deux 

-    fais, 

Efaduicntqu*cnbcfoih  pareil  encore  fois, 
Tu  crains  quêta  requefte  en  paticcc  il  n'oye, 
Ainsquc  ,comm'  importun  &fa[jcheux,  te 

renuoyê. 
Cen-cftainfidcDicu:point  n'cftimpcrtunc> 
pour  tat  defpis  qu'on  veut,lc  congé  cft  donc. 
C  s   B  R  A  $  D  I  V  I  N)  quionq  ne  fe  laffc, 

E   N    p  E  V    I>'h  E  VR  E, 

Cent  fois,  cent  mille  fois  pour  vn  mcfmc 

L  A  B  E  VR  E.     . 

'  EPIGIVAMNiE    XV.     ' 

y  ,  -    '■-.■■■»,;*--,  *    _ 

Z\  de  te  remptcr  vn  grad  i%fa.iâ  prom e(Tr, 
Et  on  tedit  qu  aJuy  feuremenc  Ift^fadrcne, 
Ef  que  fur  fon  parler  faire  on  peut  fondeméf, 
Tu  baftii  tes  dcrteins  fort  courageufement: 
Combien  fortifier  doit  plus  nôftre  courage 
Duprouerbcancienletatbeautefmoignage, 
Et  dont  Tcxperience  aufli  peut  affeurtri 

Ccftqu'E   N    p  E   V    D*  H  E  V  I^  E     f)    I  E  V 
se  AIT.    BE  aVcO  VP    L  A  BEVRE  R. 


BsPIGR  AMNfE   X  V  I. 
DESSOVS  ecgridpoiirprisdclavoutc 

azurcc 
Ne  fut  onqtat  puiflant  oivroy,  ou  empereur, 

Quiiitpu^  prononcer  dVnc  vo^x  afTcuree, 
Courage,me$amis:mettez  bas  toute  peur; 

En  peu  d'heure  verrez  Tcffcû  de  ma  puif- 
fancc:  '      .  \[gc^ncc. 

Vous  fcntircr4)ien-toft  de  vos  maux  alt> 

Non  pa$>  vn  qui  ait  pu  leur  dire  aiTcuremct 

^ Qu  aucdrc il  ne fclt/it  que  dix  iours  fr uicmcf. 

iVoiroqui  de  dix  mois,  dix  ans,  dcci'auâtagr, 

fAit  iamais  pu  parler  dVn  afTeurc  langage. 
I     Mais  du  grand  roy  des  rois  ce  que  dire 

A    Ton  oir, 
(En  pév  d'hevre  il  l  a  b  evre,  cftrc 

vra\^  chacun  voie,  ^ 

I  EPIGRAMME  XVII. 

C  E  proucrbcancicn,qai  encore  demeure, 
Aducrtifîantquc'D  I  E  V  en  pev  d^ 

R  E    L  A  B.E  V  R  E> 

Parle  fort  fimplcmcnt  de  telle  maieftc. 
Dont  le  facrc  pouuoir  n*a  elle  onq  chante 
Si  haut  qu  il  meritoit  :  &  de  bouche  moncllc 
Ne  peut  point  receuoir  vne  louange  ce He, 
Que  dire  la  puiflîons  feulement  .-ipprochcr 
pu  merucillcux  feequrs  qu'en  luy  fcul  fauc 
chercher, 


ÎO 


i- 


\ 


Ecccftcmaicflcparlcpriiicccfl:  pollue» 
Lequel  ofc  nommer  fa  puilïanccabfoluc:    ^ 

Si  non  en  côfeffant  qu'il  parle  improprcmct» 
Et  qu  abfoluc  n'cft  que  (ubalterncmenr. 
Lamcfmcmaiefté  pourrions  dircfouillcc 
Par  vn  prinçe,duqu(l  nous  vcrriôs  cftrc  allcc 
.  L'judaceT^  auant,(par  orgueil  cffrcnc) 
Qu  j1  fe  fcroit  le  nom  de  Tourpuiffant  donc. 
Car  il  n^^  que  Dieu  qui  ce  titre  mérite: 
Come  le  titre  auflTi  d'immortel  on  luy  quitte. 
Aulieudonq  que  parlans  nosayculsfim- 

plement 
De  ce  racrc'pouuoir,iifoyent  communemct 
Cei  mots  (defqueU  ne  f^ut  que  la  mémoire 

meure)  ^  • 

Ccft  à  fcauoir  que  n  i  e  v  en  p  i  v  i  'h  f  v- 

relabe^vre:  [le  voix 

D;fons,DiE  v  a  lMn  kt  a  n  r  S:par(a  (tu- 
P  E  V  T  p  L  V  s  que  les  efforts  en  cent  ans  de 

cent  rois.  ' 


A  0  V  E  R  T  I 

Corne  ce  proucrbc,  i  n 

p  F  V    DH  E  V  R  E    D  I  EV 
X.  A  B  E  V  R  l,c(lclci  plus 

"benux  entre  ceux  ou  il  c(l 
fait  mention  de  Died>  auf- 
(î  edil  4cs  plus  anciens. 
,Çar  il  è(l  du  nombre  de 
ceux  que  i'ay  diâ  auoir 
môftre?  au  roy  Henri  ïii. 
en  vn  ancien  liure  efcrit  en 
parchemin.  Ce  quitefmoi- 


S  S  E  M  E  N  T, 
gnc  que  de  lôg  tcps  nbftrc 

"*  France  a  eu  de  la  pieté.Or 
ie  ne  doute  point  qu'*u 
commancrment  n'euiîcnt 
eftcfaias  deux  petis  vers 

de  ces  deux  mots- là:  ainfi, 

E  N   F  »  V    D*  H  IVRE 
DlBVtABBV  R^E. 

Eteftàiiotcr  que  np^a- 
uons  pkfîctïM  proueirbcf 
anciens  qui  fe  peuuçc  ain- 


■^¥ 


met» 

ce 
allée 

lônc. 

iiitcc. 
;fmi- 

emct 
noire 

A  F  V- 

:  vôix 
a  (ta- 
ins de 


nbftre 

t  qu'au 

cuflcnt 

rtisvcrs 

à:  ain^y 

1  V  R  B 
b  V  Kh. 

uc(  ain- 


--. — ,  - , 
•i  couper  en  deux  petits 
verj ,  fcmblablcsaux  prc- 
^cdcns  :  comme  i*ay  mon- 
l\ré  aillcïirs.Ce  qui  me  f.xit 
croire  qu  fil  ayenc  efté  ti- 
rcï  de  q^uclqucs  rymes  an-  ^ 
ciennes:côme  on  ^âitque 
la  poefîc.aeftç  d'antiquité 
'  cnFraoce.Ie  df  poéfie^on- 
ucnable  à  la  (implicite  du 
temps:  dequoy  forât  tef- 
moins^lùfieurs  mots  an- 
ciens îcom.m^Virelct;  Ba-  / 
lade  (d'où  demeure  le  pro-  / 
Merbe  ,  Cefitoufiours  le  te- 


frdin  deUhMUde)  &  mef- 
mccc  mot  Sonneti  eft  va 
fnot  emprunté  par  les  fta- 
tiirn^,  de  nos  anciens  poè- 
tes: comme  on  voit  ende$ 
pocfîes  fort  antiqu|s,  U 
qui  n'ont  point  cÀc  mifcf 
enluEiiiere. 

Or  cornent  les  Grecs  & 
les  Latins  ont  exprimera 
à  peu  pre$,cc  que  nous  di- 
fons  par«ceprouerbc,il  fe- 
ra dià  après  les  cpigram- 
mesqui  fonf^  fut  ^mef- 
n^e  fubie^^.  \ 


1  » 
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EPIG  R  AMME    XV  III. 

^  A  vn  fîenami.  ^ 

T Ya s  quafi perdu toot crpoir,touc<ou- 

Or>cn  perdant  ccU>hômc perd^ feras,  [rage. 

Mais  confidere,ami,duXoucpuiffantlebras, 

Auquel  en  vn  moment  poflible  eft  tout  ou- 
urage.  - 

Penfe  à  ce  bras  fi  bien  que  lùy  %t  rcncourage. 

Vnprouerbe  ancien  fur  ce  poinft  tu  orras  > 

Qui  cncor  auipurd+iuy  en  fon   crédit  de- 
meure. "  :  ■   " 

Ceft  Veftuyria  qui  dit,  die  v  l  À  b  ev  r  e 

,     E  N  JPE  V    d'he  Vré.  ^ 

EP  IGR  A^MME    )aX. 

.^f  Aumefmcami.    ^ 

BIENQVE   CCS  mots  foycnt  prisdudi6to 
ordinaircj 


•:i'*. 


Trottant  auflî  parmi  les  bouîhcs  du  vulgaire, , 
Mcfprifcr  ne  le  dois,  car  s'il  te  peut  entrer 
Toufiours  en  la  pcnfcc,  &  te  peut  pénétrer 
lufqu  au  profend  du  cucur,il  h'eft  point  dùl- 

Ic^eancc   J^     /"^   . 
Quienforcgrandsdagcrsait  telle  fuffifance- 

Orcôbitiifftvray,  dire  mieux  le  poui!Ô$ 
(^ui^uons  nauigc  »  &  qui  mémoire  auons 
Combien  deifois le  iour  puis  mourir  puis  re«' 
t    uiure  ^  [%urc 

Nous  nous  entrevoyiôs:  sTccs  morts  s^ehtre- 
De  fi  pre$,quVhc  eftoitencor  nous  menaçât, 
Etoirvoyoit  défia  vneaucrcwuançmt: 
Nos  nauirts  femblahs  au  cieleftre  poufTees 
Par  les  horribles  floi$,&:  puislftre  abbaiiTecs 
lufiqu  aux^ouf&es  hideux.    Alors  Heureux 

eftoit  ^'-  '  '  [toitr 

Qui  cer'mots  en  fon  cueur  bié  engrauez por- 
De  t  a   ma  ifj ,  o  s  E  I  G  N  E  V  R  ,  on  voit: 

fouuentesfois  [ploies. 

En  peu  d'heure  &  foudain  incroyables  ex- 

/    E^KÎR  AM  ME    XX. 
î  A  vnautrefienami. 

MA  I  N  TSiquîDicuontfouuct  tout- 

pgiiïaht  appelé. 
Entrent  en  defefpQir,  auquel  ils  n'cntreroyct 
Si  ce  beau  titre  &  vrayiouiiouri  côfideroyét» 
Duquel  auparauant  ils  ont  foûucnt  parlçj^ 


•Encore  moins  ,  cjuand  croire  &  s >flcurcr 
pourroycnt    *  ' 

Que  D  V  T  o  V  T  P  VI  s  s  A  N  r  BRAS  le 
pouuoireftailé. 

Moinsjquad  cclaauflî  leur  vicdroic  en  pêfc^ 

D  V  s  E  c  o  V  R  s  de  Dieu  n'cft  iamais  Thcu- 

repafffe.  "^ 

li-  '  ,        •      ,       ■  -  -  ■  ■ 

EPIGÏCaMME    XXL-      y 
A  vn  mcfmcrfur  le  mcfîîie  prop|of. 
TO  V  S  vnrypicntChrcftiensdif^ntDieiî 

toutpuiffanc: 
Maints  ranscôfidcrcr  cjuôque  n'cft  iagiii/Tînt 
Son  tompuiflant  poùuoir:  ains  tou/iours  trais 
ileft,  ^      . 

Prcft  à  exccôicr  tout  cela  qui  ïuy  plaift. 
Maints  iufqu'au  dcfcfpoir  ouiufqu'auX  portes 

viennent, 
D'autâtquc  ce  poinâla  ferme  enleurscueurs 

ne  tiennent. 
Autrement mieuxpourroyenf croire,  Diev 

^      E  N     PE  V     D  H  EJV'RE, 

Toutes  &  quantes  fois  qu'cft  Ton  phifir,  L  a^ 

BE  VR  E. 

ÉPIGRA  MME  XXI  L  T 
A  vn  autre  fien  ami. 
A  M  I>  tu  es  en  dangereux paffage:       ^ 
Ccft  maintenant  que  te  dois  m^nftrer  fagc. 
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t4  ■  - 

Car  rcnncmi  de  tout  le  genre  humairi 
A  tcllcn:jcnt  dcffus  toy  mw  l4main> 
Qu'il  te  fait  ia  de  tous  ccfiï^  braniflcn 
la  ton  cfprit  fait  comme  chanceler^  ^  / 
Ceft  ennemi  tant  de  fecôuflcs^donnc^ 
Queic  crain  f^rt  c^^^lnctc  désarçonne? 
Ettc^mberfaccenladefcfperade.  ■ 

Qui  lay  fcroit  vne  gratide  brauade. 
-Pc  bon  courage  ihe  faut  renforcer.     , 
Pôurlcrauoioà  ceci  faut  pcnfcr\ 
Que  tous  les  jours  npui^v^ons  qu'fi  n  pev 

D'HE  VRE 
D  V      GRAND     S  E  I  G  N^  V  PÎ     L  A      M  A  I  N 
BEAVCOVP      LABeVRe.  ; 

i 

EPI  GRAMME    XXIIL 
'  Au  mcfmc  ami. 

QV^  N  D  ic  malade  cft  défia  fort  prefTé^ 
.Voîr^  quand{aiîe()h:omifîcopprc(Tc 
DVnmahqui  veutiufqua  $ô  cueurattcîdrc: 
Ceci  lu/  femble  vn  peu  fon  mal  reftrcindre» 
Si  mcdeçin  auec  apothiquairc 
Il  voit  vcriir,pour  tout  leur  deuoir  faire. 
Ainfi,venant  dcfefpoir  te  gangnen 
Et iaofant  maints  afTaus  te  donner  :' 
Ces  motste  ibyent  comme  vji  medicaftient^ 
QuicontreJuy  te  donncjillcgementi 
On    voit    sovvEnt  c^v'en  v  n  p  e- 

T'I  T    Qj/  A  K  T     d'h  E  V  R  E> 


le^ 


En  VN   INST  ANTiL  A   MAIN   DE  I>  I  E  V 
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PE 


EPIGRAMME    XXIIII. 
Avnaucrcfîcnamw 

lE  VOY  que  tues  tombcbas: 
Mais  tombe  encore  n'es  pas 
Si  bas  que  tombez  ont  voit  maints» 
Et  que  peut  eftrc  tomber  crains. 

Quand  beaucoup  plus  bas  tomberois, 
Pcrdrrcouragencdeurois. 
Le  perdant,  le  dois  retrouuer  ^ 

Sur  ccci,Quetcrelcucr 

PcUtcESTE  M  A  îN>quiEN   PHV   d'hEVR 

Autant  comme  il  luyplaiftL  a  bevij.i. 

EPI  G  R.     XX^. 
Aumefmeami.. 
COVRAGE  ami,coura^eami: 
,  Ne  te  fie  en  Dieu  à  demi: 
llien  ne  ky  eft  plus  defplaifan^. 
Rienau-contraire  plusplaifant) 
Qu*auoir  fiance  en  luy  du  tout. 
Il  fcaura  bien  venir  à  bout  / 
De  ceou  remède  ne  vois.     ' 
Le  manche  ietter  tu  ne  dois 
AfresU coignea^.  En  p e  v  d' h e v r  e 

L  A       M.AIN      DV      TOVTPVJSSAN 
'  i  A  BKVRfi. 
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E  P  IGR.    XXVL 

Avnauircficnatnh 
I E  crairi  qucdcfdpoir 
Ne  te  guette  au  paflàgc. 
Car  (à  ce  qu'on  peut  voir) 
la  tu  pcrs  tout  courage. 
Au  tnoins  fay  ton  proufit 
De  ce  que  chacun  dit, 
(Et  le  croy)  qut  n  p  e  v  d*  h  ê  v  r  é 
La  main  d  e  d  1  e  V  jl  a  b  e  V  r  £, 
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V  E  R?T  I  S  S  E  M  B  N  T. 

LE/S  cinqcpiérammesfuyuans  font  fur  çyî^ 
cHofcs^luei/cSjtiijuçlles  nous  auonsfouuét  Itx- 
'pcrience&  comme  laprattiqucdij  prouerbc  dot 
il  s'agit  maintenant  :  &  priocipalen.cnt  qqant  au 
3c  jjc  V 1 1  )  qui  cft  touchant  ceux  qui  contre  tout 
e/poi»-  humain  efchappent  d'yne  maladie:  &  quât 
au  X  X  x,qui  cft  de  ceux  qui  contre  toute  c/peran- 
ce  &  miraculeufc-mcnt  (e  ftuuent  :  ou  font  iàuuez, 
pour  parler  plus  correâement.    Ettoufiourë  la 
nauigatioH  aeft^  tenue  pour  vnechofc  desplus 
hazauleufcs.  Et  c'eft  pourquoy  il  a  eftc  dïâyNefcis 
^miniàli  prétterieris  ^m  minqttam  fumgiucris.  Les 
Grecs  difoyent  que  celuyqui  naugtoit,  eftoit 
toufiours  à  quatre  doigts  prcs  de  la  moit:  &  tou- 
tcffois,eux-mefmes,rccopnoi{rahs  la  grade  puîf 
fànce  de  Dieu,  &  les  grands  miracles  qu'il  fatfoit 
tn  ceft  endroit ,  anfli  bien  qu'es  autres ,  difoyent, 
tkcQUtbclontos  K4n  efi  ripo$  fUoi^  c  cft  à  dire.  Tu 

^ourrcij 
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et Itx- 
bc  cîôt 
^antau 
rc  tout 
&c}uât 
*  eran- 
iaauez, 
ourë  la 
es  plus 

Yis-  Les 
,  cftoit 
&tou- 
dc  putf- 
I  fatfoit 
foyent, 
ire  »  Tu 
ouïr  0  il 


pourrobfiiiuîgçrrur  vnc  verge  d'ofier)  quand  le 
plaifir  de  Dieu  (èroit  tel.  Audemeurant  ce  mefme 
prouerbe  eft  aufli  le  fubicâ  de  l'cpigramme  x  i  x» 
cidcflus. 

E  PIG  R.     XX  VIL 

A  vn  ficn  coufin. 

C  O  V  S  ÎN>  ic  te  rcuoy  contre  toute  c-^ 
fperancc. 
De  dieu  ie  voy  en  tôy  l'infinie  puiffance» 
Et  vn  exemple  auffi  de  noftre  deffiance. 
Des  pactes  de  la  mort  efchapper  il  ta  faift* 
II  faut  qu'en  te  voyant*  cii  fa  mémoire  on  aît^ 

Que  DiÉV    EN    VN    MOMENT    GRAND 
OEVVRE    FAIRE    S  C  A  I  T. 

EP  I  GR.     XXVII  I. 

A  vn  certain  vcndejUr  de  bled. 

T  V  A  VO I  S  ia  ferre  tous  tes  grcniem 
Pcnfant  triplcr,pour  le  moinsjes  denicrsâ 
Que  parauant  de  ton  bled  receuois: 
O  r  maintenant  bien  fruftrc  ru  te  vois* 
Et  volontiers  contre  Dieu  plaidcrois> 
Qui  t'a  fruilréjcrilïpyant  moi(îon$  telle! 
Qu|on  nepourroit  lès  dcfirer  plus  belles* 
Ce  quctu tiens  pour  piteufcs nouuellei. 
Ta  ne  nous  peus  cc^queie  di  cacher» 
Quand  de  douleur  prefquc  on  te  yoitfecbcr 
Dieu  rend  vraymcnt  &  toy  &  tes  fcmblablcf 
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En  vntcla$>griîsdutoutmiferabIc«i    y 
Quand  ce  qui  donne  à  touf  autres  Iiefîc, 
Fait  que  mouriez  (peu  s'en  faut)  de  triftcffc. 

Mais  qui  euft  di(3,vcu  la  po  vre  apparence  » 
Que  Ton  deuoit  auoir  telle affluencce 
.Pcfclperénen  euft  pas  qui  (cauoit 

Qu'e  N    P  E   V     DE     TEMI^S     D^EDIEV 
GRAND    O  E  V  V  R  E     ON    V  O  I  T. 


fv 


jf 


E  P  I  G  R.  ;  XXIX. 

Vn  qui  de  po  vre  cftoit  dcucnu  riche  en 
fort  peu  de  temps. 

LA   P  OVRETE  long  temps  t^auoic 
faid  dure  guerre: 
JEn  ce  monde  n'auois  iufqu  a  vn  pkd.de  terre: 
Etàpenei'cftoit  fuffifânce  donner 
Pour  pouiiôir  feulement  vivre  au  iour  la 

iournee,  >^ 

Ormaintenât>aulicuque  /buloisemptûfcn 
Au  contraire  tu  as  le  moyen  de  prefter. 
On  s'cfbahit  de  voir  fi  toft  tel  changement: 

Mais  D  I  E  V    E  N    p  E  V   DE    T  E  M  P  S   P  E  V  T 
T  o  V  T     FAIRE    A  1  S  t  M  E  N  T. 

EPIGR  A  MME    XXX. 

A  vn  fien  ami,retournc  nouuelleaicnl  de 

fû  première  nauigation, 
Dl   MOY  ami  la  vente: 
N'as  lû  pai  incrédule  cftc> 


tnccp 


I  E  V 


ccn 


.'auoit 


:  terre: 


)ur  la 
liât  en 

t         .   ■• 

I 

icrit: 

[>E  VT 


•S6 


Itdl 


t# 


^^/ 


Alor$  que  loh  te  ncohroi^ 
Que  tel  qui  fur  mer  fe  tncttoiti 
Auoit  dcuàni  Tes  yeux  la  mort 
Cent  foi$,au4nt  que  dVftrc  au  port; 
Iccroyqueficoniéauois, 
Ce  contc-la  tù  trouuefois; 

Voire  peut  eftrc  que  vraymenc 

Tu  le  trouuerois  doublement?  • 

AU  mpins  quand  parler  en  orrasi 

Plus  incrédule  ne  feras. 

Voyci  encor  vn  autrepoinfti 
Qu*oublier  il  ne  te  faut  point: 
Ccft  qu  ou  aucuns  fe  trouueront 
Qui  ce  prouerbe  nVnrcndrom, 
Auquel  il  ertdiâqu' En  pev  d'hevre 
La  main  de   diev  beaucoup LABEVREi 
Tu  dies  que  perfaiâernent 
Il  ne  sVntcndra  nullement, 
Sinonparrexpofuion  ' 
Q^'en  mainte nauigatipn 
La  mer  donne  à  tous  feschalanj, 
Mais  chercher  autre  chofc  allani. 

EPI  G  RAM  M  E  XXX  ï- 

A  vn  fien  ami,touchant  vn  nom- 
nié  Marc. 

^  M  A  R  C  a  C  bien  de  moeurs  changea 
Que  r  on  di  t  qu'on  1  a  rcforgc , 


^*  >:' 


.SS^ 


'../. 


-^' 


':>vs 


Ou  rcfondutquc  !c  ne  mmte. 

Toutcffois  ic  ne  me  tourmente  ^ 

Lequel  des  deux  cft  plus  aifc. 

chacun  deluy  a  fore  iafc» 

Difant  eftre  vhc  cKofc  cftrange, 

QuVn  diable  foit  deucnu  ^ngc  : 

Mefmemcnt  ert  bien  peu  de  tempsi 

Commeaufli  dire  tu  Tcntens. 

Tputeftois  il  n'cft  incroyable) 

Si  le  pouuoir  eimcrueillable 

De  Dieu  cft  bien  conûdcrc  : 

Qui  fouucnteft  remémoré 

Par  ce  proucrbe,  qu^E  n  p  e  v  d*  h  q^y  r  e 

Leseignevr  sovverain  labevre. 


V 


A  D  \^  E  R  T  1  S 

Pour  tenir  la  promc iTe 
quèTay  faiâe  cidcffus,  a- 
prcs  Tcpigrammc  x  v  1 1  ,^. 
di  que  les  Grecsi  pour  ex- 
primer le  recoure  de  Dieu 
venant  fubitemct  &  en yn 
inftantjvfoyent  dVnè  ma- 
nière de  parler  prife  dVne 
fa^on  qu'on  auoit  es  tra- 
gédies, de  faire  par  le  moyc 
de  quelques  engins  fou- 
dainement  &  à  Timprou* 
tieo  comparoir  quelque 
homUTe  rcprefentant  vn'' 
des  dieux  :  lequel  trouuoit 
remède  ou  autrement  il 
scbloit  n'y  cnauoir  point. 

Les  Grecs  donq ,  youlant 


SEMENT. 

• 

«xprimer  ce  que  i'ay  di^t 
vfoyent  de  cet  mott, Th<9s 
sfQ  methunes  eptfk^neté* 
En  Latin ,  pour  exprimer  " 
la  chofe ,  pluftofl  que  les 
mots  9  on  a  diô  »  Dtm  ex 
imfrojuèfr  éiffsr§mslQ'c^  à 
dire ,  K*  Àiem  Mff^ftjfant 
^nêftnemtut.  Bayf>commc 
parmahieredc  coqàlaA 
ne,enta(rant  des  prouerbes 
qui  n'ont  rien  de  commû 
les  vns  auec  les  aotrfs>me€ 
auflî  ceftuyciyle  craduiûnc 
de  ces  mots  Latins,  car  il 
dit ,  r^i  dtem^n^itnt  À  ttm- 
ffmmeme,  ÇA  qui  ao  Tttl- 
gairc  n  aiiroit  point  <ppv 


4p 


EVRE. 


l,Thf9S 

primer  " 
^ae  les 
Demi  ex 
.  G'eft  à 

\UtJf»Wt 

comme 
q  \  1  af. 
ouerbes 
commû 
rfs>fnec 

k  car  \\ 

uÀttm- 

ait  Tttl- 

ncappar 


rènce  àt  pr<nierbet&  prln- 
cipalctnent  fixant  mcflé  a- 
uec  des  autres  en  la  fa^on 
queTaydiâetainn  9 
Hertjjfimytsrde  JCrnfMnter, 
Vn  d$€U  [mrutem  d  Itm- 
fêmrmeme* 

Voifesm  Vom  fngéktft  Ma 

Lrs  Grccf  St  Irs  Latine 
payent  ont«u(ïî  fuâ  ceft 
honneur  à  Dieu  (&  le  plus 

^fouuét,  aux  dieux, comme 
ils  parloyenc  )  de  dire  que 
rien  ne  luy  eftoit  iriifcfïi- 
ble'  Et  ceci  pareillcmcnc 
conqiencauec  nodre  pi'o- 
'  uerbetmais  il  neluy  corrc- 
rp<)nd>côme  les  mots  dont 
il  a  efté  faiô  mcnsion.  Les 
mlicns  ^traduifiins  noAre 
prouerhe  en  leur  lang'gc 
ont  diâ,  /»  ^mk  hftài  tddto 
lauêrM.  Or  cojnbtenque 
plufîeursprouerbes  foytnt 
tels»  que  craduiâs  de  leur 
Lngue  en  vnc  autre,  de 
mot  à  mot  jls  perdcm  leur 
grâce  \  h  mefme  lé  fens 
d'aucuns  ne  fc  peut  enten- 
dre: &  côbienque  on  voyc 

.ceci  aduenir  ànosprouer- 
bes  comme  aui  autres  : 
touteHbis  nous  en  auons 
auffi  defqjlclr  ceci  ne  fe 
peut  dire  >  non  plus  qu« 
d'aiicans  Grecs  &  Latins. 
Etceftuy-cj,  E  n    p  e  v 

D'h  IV  R  1    DU  V    lA- 


B  B  V  n  ■»  >ll  do  nomb^ 
Or  a  il  t^h  traduit  ai 
par  rn  loannes  A-gidrius 
(quiaeHé  tridûâeuf  des 
autres  auifi  »  fans  n^<tre 
cefie  dif^inâion  dcrnt  ie 
vien  de  parler) 
MtfAféttt  telentcfore  9e/- 
leàet,  pour  ^olmmtéês  det» 
Mais  \dy  .voulu  cflàycrfî 
on  pourroit  point  expri- 
mer ce  prouerbc  par 
quelque  vcr$'plu$grauc:8c 
mon  cflày  m'a  donne  Ies« 
vers  fuyuans:  dont  ie  don- 
neray  le  choix  àceuxqui 
font  verfci  en  la  pocfîe> 

Le  premier  vers  à  efté  cc- 

ftuy  ci  >     «         ^ 
Vel  hreuÀf  hord  d^o  fdtfs  ifT 

dd  mjtxtms  tfm^^fue, 
Voyci  le  rccond> 
Mdgna  reftnie  deus'i  qffttfn 
Mtes  êncdrdineyféêtrat. 
9    Ou  enceftcforte, 
MAgnM  refhe.  drus  fummo 

m  diftrtmtuefZtfdt* 
LetrbiGeme» 
Dmm<  Irtnê   temfmê  ofi 
.    /dtdr  tjje  ^idtmm . 
Ceftuy-ci  eft  lequatrierae, 
Sdft  tnoffnd  ditfmh$t\  m§J 

rttftdidUfM,    , 

Voyci  le  cinquième^ 
Dtxtrs  dtireUudtfrùfirdtês 

temPùre  féÊrm^» 

Ceftuy-  ci  efi  le  fixieme^ 
Dextrs  de$  è  mtêut  tèt\  i»## 

fdftt  étims  frêiféUf. 

•     B.  iû* 


^ 


-»>■*. 


l    /^■■■■ 


u 

^    Vojci  le  fcptfeiBc  >  ic 

derniers 
ÇmêiuSf  tfês  l4^m€o  fttê  Jié 

fêttntidftlmt* 
Au  premier  de  cet  vers  il 
eft  parlé  cotalcirent  engjc- 
fieral:comme  auffi  on  peut 
dire  que  les  mots  Franrois 
fepcuuenr^ftcndre  iufquc 
la.Nbniant  gcncialcmcnt 
au  fccdnd  &  <iu  troi(îerne9 
plus  coucefTeus  qu'es 'qua- 


tre fujrtiahi.  Or  quant  \  ce 
moiUkênf^  il  faut  l^i^n  Te 
girder  de  le  prendre  pour 
tramMiUe  \  Qommt  (i  Dieu 
auoic   quelque   trauail  & 

Jiuflquc  pêne  en  ce  qu'il 
ail:  mais  le  faut  entendre 
(îjn  p  le  m  c  n  t  p  o  u  r  ^^/</»/»^, 
0\A  aeanére\  Ica'iel  mt^t  fc 
trouur  en  quelques  autres 
proMcrbcs  did  aufTi  de 
Djcu) 


E  P  IGR  A  M  M  E     XX  XII. 

^      llréfie encorvn prou erhc^  qui  tjHewxii^ 
&  dernier:  &  n'eji  que  de  deux  VLrsyofirt  qu'il 
fiit plus  aise  d  mettre  en  memùir<L^^ 
^     1)  E   ce  proucrbe  faut  recors  cftrc  à  tou- 
te heure, 
La    s  a  I  Kj  c  t  e    m  a  I  n    de    d  i  e  v    e  n 

PEV    D*HEVRE    lABEVRE^ 

A  VTRE     A  D  V  E  R  T  I  S  S  E  M  E  N  T.  ^ 

s'entende  que  de  b  grancie   . 
richrfl'cUquellen'aiCcou- 
Aumc  de  venir  tout  à  coup, 


Il  y-a  encc:  vne  autre 
chofc  donc  Tay  voulu  ad- 
uerttt  le  leâeur.  (  'eft  qiie 
nous  auons  vn  proucrbe 
qui  pourroit  femblcr  au- 
cunement rcftreindre  le 
précèdent, en  le  faifint  re- 
ceuoir  quelque  exception 
(Jti\  Criijy  p.ir  lequel  il  eft 

tHfemdhrHre  Et  de  vray 
il  y  a  bien appiréce  qu'en 
ce  proucrbe  ^f^W  hiemtit 


(qiiardelle  vient  pir  no- 
ftre  indultrie  &  Liheur)  & 
autrement  elle  eft  fufpcclc: 
fuyuant  ce  quia  cfte  dift 
lûg  t(  mps  y-a>  Dtmitf^€tth 
f^rt^yft'/fefU  &  Ciceron 
en  fj  fctondc  Philippique, 
aprcsquM  adiâ,  mtdoe- 
gems^*eftnîe  ^/«fj;  «idioufte 

iiK  ont  ment  après  y  Scd^^t 


uàce 

if  n  fc 

pour 

Dieu 

lail  & 

qu'il 

cndrç 

mgnty 

ItJt  fc 

autres 

(Ti    de 


[. 


(XIH 


H 


0 


/ 


u'i 


tou- 

EN 

M  T.  ^ 

gran(^e 

iCCOU- 

icoup, 
).ir  no- 
cur)  & 
jlpcc'lc: 
ftc  dift 
#//<  f //à 
iccroii 
?piquf, 
mêÀQ'e- 
dioufte 


§P dfjnd  feum  mefeia^tiit  £Oup  de  richefTes  foie  ac- 
MdtefMrismHlediUkiitmr,  /quisen  fort  peu  de  tcpi,  & 
ToucefTbisquâc  àlapuif-       ncantmoincs  non  f  par  des 


moyens  fîniftrcs,  ains  lici- 
tes &  jpprouurz.  Suyuant 
quoy«  ïÀy  faid  ce  huitçain 
fur  Icdiét  proucrbc. 


(âncc  de  Dieu, il  cft  certain 
que  le  prouerbc  fufciid 
n'admet  exception  d'aucu- 
ne forte  de  bien:  &  que 
Dieu  peut  faire  que  beau- 

EPIGR  A  MME    XX  XII  I. 

C  É  M  O  T    en  vfagc<icmcurc> 
Grand    bien    ne    vient    pas  en 

P  E  V    d'h  E  V  R  E.  - 

Auqudon  pourroit  s'accrocher  : 

CommcsM  vouloir  rcircnchcr 

De  ce  qui  gencralcmcnt  ^ 

Eftdiô  au  didon  précèdent.    • 

Mais  excepter  il  ncfaut  rien. 

Car  coure  forte  de  ernnd  bien 

Peut  bicnroft  de  Dieu  nous  vcntr>         __ 

S*il  V' ut  nortrclabcur  bcnir. 


Ht  de  faiél,  Tvii  dis  àcr 
riiers  epigramincs  ,  qui  cft 
le  X  X  IX,  a  le  fubiccttiont 
il  ed  quefti^n  :  afcauoir 
dVnquî  de  povrc  eft  de 
uenu  riche  en  peu  de  tcps. 
Ce  qui  s'entend  de  la  ri- 
xhene  acquife  parinduftrie 
&  labeur  :  entendu  que  la 
richeflè  peut  foudaincmêt 
▼cnir  par  autres  moyens: 
cfquels  on  nes'ermerucjl- 
le  point  de  la  briefuctc 


«1 


du  t^mps. 

Touteffois  il  cft  certain 
que  ce  proucrbe-|j>  fur  le- 
queloni  cftc  faiâstantle 
dift  çpigramme  que  les 
autrej_|&etedcni>  difant 
que  Dieu  nous  fait  voir 
KS  reuurcs  en  peu  «i  heure 
(voirc  fcsgrandcs  oeuures. 
car  ces  termes  ^  Dieu  U- 
hemrejM  ftu  d'heure^  fe  peu 
uent  &  doiuent  eflendrc 
iufqueU)  fc  doitpluftoft 
'       B.  ini. 


*, 


r^    ' 


entendre  des  otuures  de 
DicQ ,  lefqueUes  il  r.iic  en 
peu  de  temps»  &  quelquef- 
fbi»>rubitemeht|CÔcre  tou- 
te efperance  humaine  ,  5c 
alors  qu'iln  y-a  point  d'ap- 
parence d'aucun  remède: 
que  des  autres. 

Car  >  s'il  eft  queftion  de 
parler  généralement  de  la 
grande,voire  infinie  &  in- 
comprehen(îble>  puiffance 
de  Dieu,iiccroy  qui  pêne 
fe  troMuera  vne  langue  qui 
ne  die  le  mefme  que  nous» 
\A  fcauoif  D  I  B  V   p  B*  V  T 

T-OVT,    ou  RIEN    N*1$T 
IM  PO  S  S  (BLE    AD  lEV 


longtffnpi;  maU  parlant 
lors  des  dieut9n6  de  Dieu. 
Quam  aux  Latins  auin,ils 
ont  monftr^  auoir  ctfte  o- 
pinion  :  de  Ciceron.  ad- 
iou  Ae  vne  chofc^qui  eft  no 
table  en  vn  pay^.c'eft  qu'il 
ne  dit  pas  feulement  qu'il 
n*y-a  né  que  Dieu  ne  puif- 
fe faire, mais  il  adioufte,ras 
aucun  labeur.  Ntàflefè^ 
(dit  il)  fui»/  D^m  éfttrt 
wn  fofU  y  (^fMiéUmjmê 
Uhore  ^Mê,  t^e  (î  çe  payen 
a  bien  congnu  cfci,  ce  fe- 
roit  vne  grande  6ontc  à  vn 
Chrefticn  de  l'ignorer:  fie 
pourtant  au  prouerbe  Tuf- 


Quant  aux  Grecs   ils  ne  Nlid  ,  Enfem  éfhrmre  D  em 

pouaoyéc  faillir  de  le  dire;  Mtmr/y  il  fe  faut  bien  ^ar« 

q^uad  leur  poète  &  comme  der  d'entendre  ce  mot  U» 

leur  prophète,  HoAicrc,  ^^»r«  autrement  que  i'ay 

reurauoic  appris  depuis  h  diû.\ 


.  >■;■ 


y- 


~.A'i-- 
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ÉPI  GR  A-M  ME  S     S  V  R    AV- 
trcs  pr^nicrbcs,  cfqucis  auffi  cft  faié^cmcn- 
tipn  de  Dieu ,  ou  tft  diâc  quelque  chofc  qui 
"  ^oitcftrc rapportée ijuy,  encore  qu'il  u  y 
foie  pas  nomme  :  &  pourtant  ap- 
partiennent à  ce  premier 
lieu  commun. 

A  D  V  E/tL  T  ISS  E   M  EN  T. 

POVRCE  qu'cftans  compris  foirs  ce  pre- 
mier lieu  commun  les  prouerbcs  qui  font  men- 
tion de  Dieu  ,  le  premier  d  iceux  (qui  m'acftéle 
fubicâ  des  trentedeux  premiers  cpigrâmes)  roon- 
ftrc  le  prompt  &  foudain  fccours  que  Dieu  don- 
ne aux  hômmes,au  befoin  :  (encore  que  ces  mots 
in  fjtu  d  heure  Dieu  Uheurc^  s  cdcndcnt  ou  fc  puif- 
(cnteftendreiufques  aux  autres  ficns  ocuurcs)i'ay 
voulu  que  les  autres  prouerbes ,  oq  il  cft  parlé  de 
ce  que  rait  pour  le  g/  nre  humain  c^  mcftne  grand 
fcigneur ,  cç  icîgncar  des  (cigneurs  >  vs^ire  ce  feul 
feîgne^r,  à  parler  proprement  (comme  aufîî  nous 
le  voyons  cftrc  appelé  par  les  Grecs  HoKyrm, 
par  les  Latins  Da/»i>f#^5,  purement  &  fimplement, 
&  fans  aucune  àdionâion:  ne  plus  ne  moins  que 
fion  difoit  Lcfeigneur,  ou  Le  maiftre)fuyuiflcnt 
incontinent  après:  comme  fi  par  vne  fijbdiuifion 
ie  faifois  vn  lieu  commun  des  prouerbcs  conccr- 
nans  la  bonté  §:  la  prouidence  d'icelûy. 

[EPIGRAMME    XXXIIII. 
V  N  T  ë  L  nous  peut  vn  tel  bien  faire, 
D*vnau(rcaycrc  bien  attendons; 
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Vl^,    f 
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Et  à  tous  tafcHons  de  complaire 
Dont  mieux  valoir  nous  pretcndonsî 
A  plus  forte  raifon  conuicnc 
ComplaircàDiEV)Dô  NT  tovt  bien 

VIENT. 

E  PI  GRAMME     XXXV.       ^^ 

TV  DIS   fouurnt,  De  dieu  tout  vient: 
Maisainfi  parlcrncconuicnr. 

Di  pluftoft,  De    DIEV     TOVT     BIEN 
^  V  I  E  N  T>  , 

Si  parler  veux  correâemcnf . 

Bien  qu'on  ne  l'entende  autrement, 

En  parlant  Chreftiennemenr. 

A  D  V  5  R  T  I  s  s  E  M  EN  T. 
II  eft  hors  de  doute  que  le  prouerbe  entier  eft, 
Df  Oieii  tout  hîewuicnt''6c  tcutcffois  on  le  trouUe  en 
quelques  lieux  plus  brief,  De  D/eii  tout  met  rOMT  out 
ment  de  Dieié4  Mais  là  mèfme  ou  il  eft  ainfi  efcrit, 
(au  moins  en  vn  de  ces  lieux-la)  celuy  qui  l'a  tra- 
duit en  Latin,ra  entendu  comme  ii  ce  mot  bten 
y  eftoit.car  fon  vers  eft  tel,M^»^  âfumnw  œmm^ 
id  cunân  deo.  ^  ■     - 

EPIGRAMME    XXXVI. 

TV  ÉVSSES   au  comnuncement 
Dcfirc  que  tout  autrement 
Il  fuft  aduehu:  or  tu  vois 
Que  mauuais  defir  tu  auois; 
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V.iJ 


wy 
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tf 


Te  le  monftfant  rcxpcricncc. 
Vn  prouftbc  cnfcigncr  te  veux, 
Auquel  taut  que  fouucnr  on  pcnfe> 

Ccft  que  D  I  E  V     FAIT    T  o  V  T     p  o  V  R 
LE    M  lEV  X.  » 

'    ^     E  P  I  G  R.     XXXVII. 
NO  V  S  difons  ordinaire  mrnt , 

ToVT    VIENT    A    POINT.QjIPErT 
At  TENDRE. 

Mais  ceci  nous  deuons  entendre 

Des  chofcs  principalement 

Que  Dieu  à  poind  nous  fait  venir  : 

Quand  nous  pouuons  nous  contenir  > 

Et  auoir  celle  jp4//>/;rc^. 

Laquelle  on  dit  fdfferfciencc^^ 

A  D  V  E  R  T  I  S  s  E  M  E  N  T. 

ll-y-a  certains  prouerbes  cfquels  Dieu  n'eft 
point  nomme,  &  touteïFois ,  eftans  bien  enten- 
dus,  (e  trouuent  deuoir  cftrc  rapportez  à  luy,  ou 
en  tout,«ou  enj^rtic.  De  ce  nombre  femble  eftrc 
ceftiiy-ci/uyuant  ce  que  i'ay  dîd  au  précèdent  e- 
pigrâme.  Quant  à  ces  termes  proucrbiaux,To«r 
Uéent  dpohiil  qu4 petit  4ttcndr€ii\  (emble  qu'il  y  fau- 
droit  adiouftcr  vn  petit  mot ,  pour  mieux  parler: 
&r  dire  ainfi ,  Tout  meru  a  powff  d  qui  peut  attendre. 
Ccft  àdircàceluy  qui  peut  attendre.  Or  ce  pro- 
ucrbe  fe  dit  auffi  en  ces  termes ,  (lui peut  dtttnàre, 
tout  mcn  À  Aw  .Ce  qui  a  eftc  traduid  ainfi  en  Latin, 
Qijiifitis  cxfptâutypj^ojpcraoinûumdet. 
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Quant  à  l'autre  prouerbc  que  i'allcguc  en  la  {ih 
de  rcpigrammc ,  ie  retieo  lès  propres  mots.  Car 
on  dit,  Vatiéafdffitfaenoe,  Et  (èmblc,,que  c'cft  çô- 
î^^fi  on  difbit  que  patience  eft  vne  grande  fcien- 
ce,&  quipatlê  totitèautrc.Àu  dcmeurant>quant  a 
ce  mot  patience  il  fe  dit  fouuét  de  ceux  auflTi  qui 
attendfnti&mcfmesdnprie  quelcun  d'auoirpa- 
ticnce,c'eft  à  dire  d'artcndre:&  quelquefFois  auffi 
ondit^Ajez  vn  peu  de  patience. 

E  p  I  G  r!    XXX  V  m: 

T  R  O  V  Y  E  R  cftrangcruncdois 
Qu'^ucunsdifTcmblablcs  eu  voj$    .      '-   \ 
Qiiant  au:îmoyensdc  ccfte  vie:    ^ 
Encore  que  point  on  ne  nie 
QL/iîjontcfprit  fcmbUblc  nu  nt, 
Induftric  &  boniugcmcnc.  ^ 
Ce  vieil  didon^a  ici  lieu, 
Il   plevt   la  ôv  il  plaist  a  d  iiv*. 

A  D  V  E   R  T  I  s  s  B   M   E   N  T. 

On  trouue  yn  autre  prouerbc  là  mcftne  ou  eft 
le  fufdiâ:  :  mais  ccft  autre  mérite  cenfure.  Car 
voyci  CCS  tcrmcs.Lnyuer  partout  pleMtf  en  cfléUpu 
Vteu  uçHt.  comme  fi  en  yuer  il  pleuuoit  tellement 
par-tout, que  cela  aduinft  en  quelcjfbes  lieux,  mef- 
mement  contre  la  volonté  de  Dieu.  Qui  eft  vn 
propos  fort  indigne  de  k  bouche  dVn  Chrefticn 
principalement.  Or  cependant  il  fêmble  qu'on  a 
voulu  dire  par  ces  mots, qu'en  yuerfce  qui  toutef- 
fois  /c  voit  plus  en  auiomne)il  n'eft  pas  befoin  de 


iffi 


KH5rw  Dieu  pour  aiioîr  de  la  pluycj^  d'autant 
qu'on  en  a  plus  qu'on  ne  veut  :.mais  en  aille  ^q 
a  mainceffois  befoin  ddluy  fa Ke  cefte  prière,  U 
pluye  èftant  fouucnt  de  rcqueftc  en  ccfte  (àifon: 
a  caufe  du  grand  dommage  qu'apporte  h  fe- 
chercflc. 

^  ;  EP  IGR  A  MME/kXXIX. 

ORS  V  S,  courage  il  te  faut  prendre: 
Il  te  faut  tes  cfprits  reprendre, 
"^oufiburs  ce  temps  ne  durcf^: 

Le'    BEAV    tEV|,Fs     VENIR    ON    VERRA 

Ad^diir  par  tout  ou  on  fott. .' 

Ap  R  E  s  L  A  p  L  V  Y  E.  ainfion  voiç     ^ 

«.A  D  V  E  R  T:S  SEMENT. 

^CE  proiierbe  aùflî  At^res  là  fluyçjucr^UiecUi 
temps.ou  Apres  U pluye I0  beau  temps  (fans  ailicî^ftcr 
Ment)  doit  âuoir  lieu  entre  ceux  qui  peuucnt  e- 
ftre  dids  de  la  bonté  de  Dieu  ,.que  aous  fcauons 
cnuoyer  ou  la  pluye  ou  le  beau  temps ,  félon  (on 
bonpiaifir.  Or  par  allégorie  cftcôparce  la  pluye 
à  lafHiftipn,  &:  le  beau  temps  à  la  deliurar^cc.  (fi- 
non  qu'on  aime  mieux  dir^fraffliclîon  à  la  pluye, 
&:la  dcliuranc)2.^u  beaute;mps)cômcauffi  ce  mot 
duranO  dit  dd'afflidtô  ou  aduerfitcen  cçft  autre 
f  voucioe  ,t9Hf tour  s  w  dureaurd^  m  g4érre»  Corne 
fioq  difit que  Dieu  ne  nduslaiflepastoufiours 
en  aducrfité.  Lamefme  cholè  fe  dit  auflî  par  ecs 
mots, Le  diable  n'efl- pa4  tvuftoHr s  en  Hft  hf^U,oucn  Kfie 
f  orif  .Et  quelqucffûis  en  vfât  du  téps  futur  on  dit, 
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TLe  SdUe  neferd  fds  toufm&s  en  un  huï^^OihW  heur-^ 
/rr<<p44  foM^o«ri  4^^  fcw45/Auffi  évfànt  du  pluriel, 

^  'Xcupours  w  heurteront  f  06  dialUs  en  un  hm*)Cç  qut 
à  cftc  mis  en  ce  vers  Latin , 

tion  eddemfemper  qudtit  miùins  offid  itcnwn. 
Ou  l'epithcte  muiàu^Acdi  à  dire  cnuieux).did  du 
i^       diable,(combîenc]ue  il  ne  foir  point  au  François) 
luY  conuient  bien: d'autant  que  nous  fcauoils 
€\\x\\  porte  enuie  au  bien  de  rhomme5&  l'empef. 
che  tant  qu'il  peut.  Dont  vn  autre  prouei  be  mef- 
mcmcnt  nous  donne  tcfmoignage,  Cludnà  dieu, 
donwfrrimjedidbfeclofî-le/dc. 
Mais  pour  retourner  à  noftre  prouefbc,du  beau 
'^   .    temps  venant  apresJâ  pliiye(en  prenant  ceci  al- 
legoricjuemcnt ,  commei  ay  d'ft  :  c  efl  à  dire ,  en 
Taccommodantà  vne  autre  chofj  que  celle  qui 
'cft  fignificc  par  les  mots)  les  Grecs  &  les  Latins 
cnontvfédeuantnous  ;  comme  il  fera  diit  ail- 
leurs, ou  ie  traideray  des  proucrbe$  François  qui 

Xxpnuiennent  du  tout  auec  les  Latins. 

EPIGRA  M  M  E     XL: 

SI  de  Dieu  te  promets  pour  certain  la 
^faucur,  ^ 

Si  d'cftrc  aide  de  luy  ne  doutes  en  ton  cuear, 
IcfuiiStout  efb3hi  qo'on  t  oir  fifouuentdir«'> 
Iccrain  que  tel  &  tel  mç  puifTcnc  beaucoup 

nuii^e. 
Car  N  VIRE  on  q^  àccux-lancpcucnuUc 
pcxfonnc 


T>v,,^^ 


y        $1 
Aufquclscc  grand  fcigncur  toutpuiffaiit  ai- 
de donne. 

\  A  O  y  E   R  T  l  S  s  E  M  E  yN  T. 

VI.  S  termes  du  prowrrW-font,A^îwD/e«^'- 
dcynulnepent  nuireM^is  il-y-a  cncpr  vn  autre  prx)- 
uerbc,  qui  cft  commç  coiîipagi^ôn  de  ccftuy-rcî: 
auquel  ilcft  ciiit^A  qui  Oku  aîde.lc  didLmpeutmtl 
re.  Et  fçmblç  que  ce  foit  comme  fi,  en  ioignant 
les  deux  prouerbes,on  difoit,  A  qui  dieu  aide  au- 
cun ne  peut  nuire, non  pas  mefme  le  diable. 

EPIGR  AMI^     XLl^*       > 

Avn  fien  neucu. 
MIEVX    queparcidcuantàtonpaflcr 

regarde.  • 

Tu  dis  citrc  afTcurc  que  Dieu  i  a  en  fa  garde  : 
Tu  trembles  toutclFois.  le-diCpardônemoy)' 
Dieu  eftrc  en  vn  tclcas  dcihonoré  par  toy. 
Car  pour  bon  gardien  ce  grand  Sogncur  ne 

tiens  j  '  . 

Puifqijc  en  fi  grande  peur,  voire  fray(ur, 

ti^  viens. 
Etpt^is'ci'ailleursaufnpourccli  ietcfanfe  ,  . 

Qu'au  prouerbc  ancien  tu  i/. s  point  de  fuice. 
Car  cela  par  ces  niW  il.nous  a  I «eiuide , 

C  E  L  V  Y     E  s  T     B  I  li  N    C  A  R   D  E      Q^V  I     D  H 
D  I  E  V     E  S  T    G  A  R  I>  1  . 

N'ay  ic  pasaiT."z  difre^n  f.iur  il  d  auantngc? 
AJioufte  de  Dauidle  ùcrc  tcfmoignagc. 
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A  D  V  B  R  T  1  $  S  Ë  M  E  N  t. 

C  E  proucrbc  (c  dit  auflî  en  ccftc  forte ,Qj/  é 
î>ieu  pQUr  fd  g$r<UJ c/h  enfeureti  (  &  ccé  mots  iinfi 
couchez  font  vn  vers, fans  toutcffbfe  cju'ils  ayent 
cfté  ainfi  epuchez  e}Cprc(remcnt)ou  eii  changeant 
ainfi  l'ordre  des  mots,  llefl-enfiureté^m  4DicH 
four/dgtrde.  v^^ 

Et  cclteprier?  qu  ô  fait  en  cor  au  lourd 'hay,Alc;ç^ 
enla  prieie  D/e«,eftoit  ia  vfitee  à  nos  smceftresiEt 
Oint  refpondohjCcft  bien  diûiQuimcnUgtrde 
^  deDieUyejUicngtrdé. 

Quant  au  tcfiioignagne  deDauid  ,  ndiis  l'a- 
upns  fort  ample  au  Plalme  91.    le  commance- 
tnent  duquel  eft,ffeIoh  la  traduâion  de  Màroi) 
Qjàienldg$rdedHlhtut  Dteté     *^ 
Vouridmàisfcretircy 
y  En  ombre  bonne  0*  en  fort  lieu 
.      .^;  ,    %etiréjè  peut  dire.    &c.    ^   i,        ^  ,^j 
Cetcfmoignage  de  Dauid  fe  peut  pfëifdre  d^a^^^ 
îrèslieux  auffi.  &  mefmemcnt  pu  il  appelle  î)ieii 
&forterefle,oufonroch.  y  T 

EP  IGR  A  MME    XLII. 

A  yn  certain  pfincc  ' 

Sur  le  propos  tenu  en  repigfatnmt 

precedcnr. 

^  T  V   V  E  V  X   que  f >n  àù«  oMiCi 
Aquellcsgensfautquonfcfic,    ;-    -^     ■ 
Pour  vne  bonne  garde  auoir, 
£t  qui  face  bien  fdft  dcùoir. 
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/  pcnc  fc  if  duucra  homme 

Qui  les  Suiffcs  ne  te  nomme 

Toas  les  premiers.  d*anikjuité 

Ce  premier  lieu  leur  eft  cjuittc. 

Et  iufqa  à  la  garde  papale, 

Pour  la  pibs  fidèle  &  loyale 

La  Suiffiennc  on  tenoiff 

Lors  cjuc  Rommc  m*entretenoit^ 

Et  quant  à  la  Lanfquenetique  > 

Aprefcntonluyfaitlaniquc.  ^ 

Mais  en  haut  te  faut  regarder, 
Pour  te  faire  trcfbien  garder. 
La  g  ar  de  d  e  d  i  e  v  e  s  t  la  bonneî 
Biencia  aucune  empefchc  ne  donne, 
Et  ne  cotjfte  qu'à  demander  ;  /     . 

Sion  nefc  veuf  point  bandc^ 

Contre  le  vouloir  du  grandiTbaiftre, 

Par  qui  donn ce  clic  doit  eftre. 

Quapd  en  fà  garde  il  t'aura  pri^,  ^ 

lamais  tu  ne  feras  furpris. 

Si  à  ccli  te  pcus  attendre. 

Quelles  gens  voudra^jpoyrras  prendre. 

Quand  plus  de  dix  ans  ilrti'auront. 
Autant  de  Hercules  feront. 

Et  quant  à  cela  qui  sappclfc: 

Fidclitéfonqn'cnfufiellc.  \ 
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'^  E  P  IGR.    XLIIL 

Au  incfmc  prince. 
T  V  A  S  SuiAfcspourtagardc. 
Chnifirplusfcurconncpourroit  :         ^ 

Par  expérience  on  le  c^bit. 

Mais  voyci  à  quoyie  regarde,  \ 

Qu'aux  hommes  te  fies  beaucoup, 

Voire  tu  t'y  fies  du  tout. 

Sur  les  hommes  tant  s'alTeurer, 

Ce  n'cft  le  moyen  d'attirer 

De  Dieu  la  garde  en  ta  maifon. 

Toutcftois  c'eft  contre  raifon, 
Pcl>ieu  lagardemefprircr> 
Qu'au  prouerbe  on  oit  tant  prifer: 
BiEN  EST  G  ARDE  &  enfeurlieu 
Celvy   o VI  est  ôarde  de    diev* 

A  D  V  E  R  T  I  S  S  E  ME  NT. 
LES   epigramroes  prochainement  fuîuans 
ont  pour  Icurfubicâ  le  prouerbe, auquel  il  cft 
did  que  Qiu^x  ftrt  â Dieu iU bon  nuafire,  &  celuy 
auffi  duquel  nous  apprenons  que  Sertar  a'vieH 
cejlregncr.  ou /çejheffre  roy.    Et  ceci  vient  bien  à 
propos  après  le  prouerbe  dont  il  à  eftc  traittc: 
pource  qu'on  ne  peut  douter  qu  vn  fi  bon 
&figrand  maiftren*aiten/aeardc 
jfcs  fcruiteuf s:  voire  en  fa  Jau- 
^     uegarde  &  pro-  ^ 

tcftioh-       /      * 
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^ÊPÏ  GRAMME  XLllir. 

A  vn  ficn  ami.  " 

C  H  A  C  V  N  (ic  cjfoy)  veut  rccognoiftré 
Qu'en  nulle  garde  on  nt  peut  eftrc 
Si  bonne  que  celle  de  Dieu: 
•Et  qu*clle  tient  le  premier  lieu. 
Voire  doit  bien  feule  la  mettre 
Qui  feureté  fe  veut  promettre: 
Mais  il  nous  fout  en  grâce  entrer  i 
Pourceftcfaucurimpetref.  -  * 

Or  afin  que  nous  npus  voyions 
En  fa  gracr>  il  faut  que foyons 
t)e  fcs  feruiteus.  Qvipevtéstrè 

Le    SE  R  V  ITEVR     dVvn     MEIIIEVR 
V  M  A  I  s  t  R  E  .' 

EPIGRAMME     XLV. 
L  E  P  R  O  V  E  R  B  E  nou^  fait  fcâuoir, 

QviyERt   A    DIEV,    BONMAISTRB 

aVoIr: 

Scruoiftluy^&nousiouucnons  ^ 

Quelle  ioyc  nous  nous  donnons 
Quand  feruiteurs  nous  pouuons  eftrc 
De  quelque  prince,qui  eft  raaiftrc 
En  ce  monde  tantfeulement , 
Et  non  que  fubalternemenr. 
Voire,  lequel  pnn ce  on  n'appelle 

Que  pour  auoir  vric  parcelle 

C.  «^     ■ . 
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D'vnc  pattic  de  ce  ftJôndc, 

r   Laquelle  n'cft  pas  la  féconde, 
Ne  la  iroificmc^ains  la  dernière: 
Combien  a plasgran4e  matière  ^ 
Deioye  vn  quicftfcruitcur 

^   De  Djcu,dc  ce  i^rand  monde  auteur? 

EPIGR  A  MME  XLVL     ^ 

"T^O  S  ayculsdeux  didons  aùoycnr, 
*Qui  touchant  mefmc  chofc  elloycnt  : 

Ettouteftbisrvnbeaucaup  moindre. 

Or  ic  veux  tafcherà  lesioindre. 

Les  vnsdifoyentLE  r  or,  bon   MAîstRr.i 
.  Lesautres,BoN  m  aistre  estr^  diev. 

Or  quant  à  moy,dire  ve  veux, 

(Et  ec  fera  pour  parler  mieux  ) 

.Bàn  maiftrceûlcroyparraifon, 

Dieu,  meilleur  fans  comparaifon. 

A  D  V  E   |l  T  I  s  s  E  M  E  N  t. 
IL  vous  faut  noter  ^que  ces  dcuxproucrbcs 
fedifoycnt  iap^rnos  ançeftrcs:  Iwn  ,  Qui firt le 

fhrc.  Mais  cecîbft  à  re(^iarqucr,quc  tonnw/yfre  ici 
fignîfic^r<xn(i,nonièulcment  ou  il  eft  dift  du  roy, 
mais  aufli  ou  diedcft  appelle  bon  maiftrc.  (enco- 
re que  nous  fa^hiôs  que  ce  mot-la,  pris  en  fa  pro- 
pre &  ordinaire  fignification ,  luy  coniiiennç  fort 
bien:  voire  çonuienne  àluifcul ,  àparler  proprc- 
jnétjAinfi  ditons  nous  quelqucsfoisvh.bon  mar- 

chandjdcceJuyqu'autt-cmentnous  appelions  yn 
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grJf marchand:c'cft  à  dire,  qui  fait  gros  tram,  ou 
grandtrain.  En  vn  autre  prouerbe  nous  aùons 
gr^nimk^'  ouilcftdia;,  Dcirdnd^mi/hehdrdi 
Holet..  YÔy^z  laduertinement  mis  audelîbusdc 
Kpîgraqïme  prochaincmçt  fuyuant:  qui  a  Icdift 
pro^wbppourfonfubicd.  ' 

6t4.,I>lT   roaucriLqJe  Lje  c  R  a  jj  d 

',.',.'> H m;a.i. ST. ïL ^'î  -v .,-..  -f   •    .    M-  -  .. 

G^ïrfs)fiR)rt'dtfijrdidfe»awpir      ;     -»'; 
DcJîte^f^J^-lf^qii^l^t^Ulii^^       f 
D6  fini  ^cègiVoifi' êï^^fe  iikincibl^^^^ 

lamais  dçmoyjcmidefgarni  ^ 
Pour  le  dium  poir«o»ir  ddcrircj 

Cclt  le  moins  que  ion  (cauroit  dire: 
Combien  dorit  dônq  le  (Vrïyiicur 

T);' Dieu  aiioir  vn  hardi  ccrur  ?•   ' 

"I  ^  ■  ■  '-...' 

A  D.V  E  R  T  I  S  S  E  M  E  NT. 

'.   "■  ■       ■  ■  '  i. 

LES  mots  du  protiei be  (ont^  r^rdndrmifl're 
hdrdi  Ha!et,Czr\c  feruitcur  qui  fcait  auoir^VH  giâd 
maiOre,  &teguclon  rcfpède  fort  poui  fa  gran- 
deur &  dignité,  &  ne  doute  point  que  pour  \c  re-  . 
fpeft  deîuy  il  ne  fc)it  fùpporté,  (è  paît  montrer 
fort  hardi  non  feulement  en  (es  diéts^  mais  auflï 
en  fes  faifts ,  à  comparaifen  de  cekiy  duquel  le 
maiftre  n'a  pas  beaucoup  d'autorité.  Or  doit  ^ci 
aider  à  rinteiligence  de  ces  deux  prcccdcns  pro- 
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ucrbcs.ouilcftparWd^nbonmiiftre,  Comme 
il  on  difoic  vn  /mâiftre  qui  (caura  tenir  bon  pour 
fon  fèruitcur,&  le  défendre  cotre  tous,  en  vn  be-^ 
foin  :  vn  maiftre  fi  grand  (c'eft  a  dire,  quieil  en  H 
grade  dignitc)&duauel  le pouuoirefttel^que  s6 
(cruiteur  ne  doit  craindre  d'vfer  de  hardîeift  ou  il 
$'agitde  chofe  concernant  les  droiâs  d'iceluy. 
Il  ne  faut  donq  point  douter  que  hon^  qu  il  eft 
diâ  que  celuy  qui  fertauroy,  fertàvnbonmai^ 
lire  ,  (fur  lequel  prôuerbe  fcmble  auoir  efte  faift 
1  autre,  oqfembkbiecncnt  Dieueft  ^pfclé  bon 
niaillrft)nefè  prenne  ponifgrMid  &  puififant:  ainft 
que  quand  nous  difons  %»i bon  m^M'chand)  (çnté- 
oans  dVn  qui  a  grand  crédit  &  eft  ric^e)  &  ync 
bonne'hiailon.  Mais  nous  auosvq  autre  proiicr- 
^^^H>e  ou  hon  mdfftrc  ne  fc'péut  àinfi  expoftr:  a(cau,oir 
*celuy  ou  il  tft  diftjQ^j  hûnmijhejirtyhon loyer  en 
^'trnci. Et  pourtant  il  a  eflé  aînfi  traduiâ  » 

qjfiwftoJêrmtyfrécm4  4spiaatpif'  v 

LES  e^grammes  prochainement piitsans 

fout  leurs  jifcours  fur  ce  prouerbe>Sa\x\x  a  Dieu 

I    cft  rcgii  ^t.^^ije  dit  auj^i  en  ces  termesyScroir 

à  Dieu  c'eftcftre  xoy. VojezV Aduertijfemet qm 

^Jl  mù  après  le  dernier. 

EPIGR  AMM  E  XLVIII. 

D*  V  N  vieil  diâon  on  apprendra 
Comment  rpy  eftrc Ton  pourra. 
Gar  vn  d*cux  nous  veut  cnfcign  cr 

QtlC  SERVIR  A  DIJEV    C  EST    REGNER* 


:i 


WÊÊà 


EPÏG^R.    XLIX. 

INCITER,  beaucoup  nous  de vroit 
AsERViR  DiEV,  cequcl'onoit 

QueCÉLA    f  AIT    <iVE    R.  O  Y    O  N    t  OJT. 

E  P  IGR  A  M  M  E    L. 

P  O  V  R    Tcruir  Dieu  rien  ne  faut  c- 

fpargncr. 
Et  de  rien  plus  nous  ne  dcuons  loigncr. 

Car  SERVIR    DUEV    FAIT  VN  HOMME 

"•t 

REGNER. 

E  PIGR  AM  ME    LI. 
NE  CRO  Y^OM  s  pas  que  ceci  ait  cftc 
Did  faiis  raifon  par  1  ancienneté, 
QucQjv^i  SERT  i>içv,  ïlf^rt  vnfiboa 

maiftre,  ^     .  ^ 

QimI  fe  fait  roy,au  lieu  de  prmc>cftre. 

HplGR  AMME    LU. 
RIEN  ncft  que  faire  on  nc^romcitCf 
Prouucuquau  deuanc  on  nouf  mette 
Vn  grand  guerdon,  que  reccurons 
Alors  queccla  nous  ferons: 
Orileft  di(ftqueREGNERA 

CeLVY    aVI    A    DlÈV    SERVIRA,       , 

^^s.  ^^       •  •  •  • 

C.  im* 
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EPI  GRAMME    LllI.^ 

■  •   • 

HVL   ni'cftquifcauoir  ne  voudroit 
Comment  roy  deiienir  pourroit. 
la  du  temps  palTc  les  pafteurs 
Ct  fouhait  faifoycnt  tn  leurs  coeurs. 
TefmoinqucPASTEVRs  seroyent  rois, 

SiTOVS    LES    SOVHAITS    ESTOYENT 
VR  G  I  S. 

A  D  V  E  R  T  I  S  S  E  M  E  N  T. 

Les  propres  mots  du  prouerbe  font,(Se  &efty? 
au  lieu  que  nous  difons  %iy)fouhd^fuffcnt  urdii^fd^ 
fiourediêx/èroyent  rois.  Ce  qui  femble  n*auoir  mau-    • 
uaifè  gracecnccsdeujc  vers  EatinsCvrayeft  qu'en 
yn  il  la  pouuoit  auoir  meilleure) 

Si,  (jH^eoinque pUœnt ,  amfHs  dd  uofa  uemrent , 
Voffefu  p^resuellèntqHeeuddereregBi. 
Quant  à  ce  quei'ay  efcrit  urois-,  c*a  efté  fuiuant  le 
parler  ancié-iauqucl  toutefïbis  fe  difbit  auffi  uoirc 
pour  verum  )  ce  qui  cft  càufe  que  ce  mot  di  ry me 
ihrrois,  Touteffois  (èlon  ceux  qui  difènt  que  an- 
ciennement on  difpit  rdy,  il  faudioit  cfcrire  r^i^, 
&làïffct:urdts. 

EPI  G  rI     LIIII. 

SO  Vuenteffois  a  did  &  maint  &  maint 
anceftre, 

Cct^VY  Q^VI  SERT  A  DIEV,IL  SERT 
A  V  N  BON  M  A  I  S  T  R  E. 

Et  vn  autre  difoit,  C  r  l  v  y    q^v  i   s  t^R  t 

.  AY    R  O  V>  /' 


ïl  cftifcrtain  qu'il  pcut.çcci  dire  de  loyf 

Qu  a  vïjbon  oia^^     il  fcrt.  Or  lequel  mieux 

difoif, 
Le  dii-c  II  n'eft  bcfoin ,  pui fque  ch^fcû  le  voir. 
Mais  vr^e  raifon  cft  que  te  ne  veux  pafTer^ 
Poul^cë  qu'à  plusieurs  n'aduicdroic  d  y  pcfer. 
CcftqiiequifcrtàDieu,  ioy  il  fc  peut  bien 

^  dire 

(Le  diâôn  ne  vqulâht  à  celi  contredire, 

Ains  nous  le  c  nifcrinant)  rpais  qui  n'cft  fer- 

uice*|r 
Sinon  dVn  roy  morrci,  n'a  pas  le  pareil  heur. 

A  D  V  £  J^  T  I  S  SEMENT. 

lE  t'ay  voulu  aduertir  de  prendre  bien  garde, 
qu'en  deux  prouerbcs  (e  trouue  cftre  diète  vnc 
mcfme  chofevqut eft  fort  notable  :  afcaaoir  que 
ccluy  qui(crtàDieu  ,  cft  roy.  carenlVnnous  !•- 
{os,QH;/crt  DicMtile/troy:  en  1  autre, Sfrwr^D/rw, 
efhrfgner,  (comme en  Latin,  SermrcDeo.  regridre 
ejh  citât  vrayfcmblablc  qu'il  a  efté  traAjid  de  ces 
mots)  Et  faut  noter  que  t.ous  les  dcuxfediioycr, 
ScruiràDjcu,  &SeruirDieu.  ^Voircfémblc  ce- 
iluy-ciauoireftcplus  communfDcquoy  font  tc- 
fmoins  ces  autres  diftons ,  C^ui  f^^t pieu^  d a> hon 
m^jjhreiôc  Qj^ifirileray,  tlabontMtftre.  Qr  fi  qucl- 
quel^ythagorasauoit  ainfi  parle,  bn  trouueroit 
qu  il  y  auroit  vnc  grande  &  belle  philofophic  ca- 
chée fous  cefte  fàçô  de  parler:  au  lieu  qu'en  lifant 
cela parmides prouei bes  François , on  né datgnc 
point  s'arrcfter  à  la  confideration  d  vnc  (èntcncç 
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n  rcmarquabicprononcce  par  nos  ancdtrcs.. 

Or  n  cft  moins  notable  ce  que  i  adiouftcray  : 
c'eft  que  la  mefme  promcfli  >  d*cftre  roy,fc  trouue 
auoir  elle  faiâe  plus  de  Atux  mille  ans  au  parauâ? 
aux  gens  de  bien.  Et  par  qui?  par  les  enf4nj>en  v- 
iiechanfon  laquelleils  charitoyentordinairemct. 
Car  nous  lifons  en  Horace  en  la  première  epiftrc 
dcfon  premier  lîure,  .^* 

Urcâe  jnacs. 

Et  vn  peu  après, 
Kpfcidydic/idesymeùor  leXyan  fuerorwm  cfi 
K(tmay  qu^crcgnam  reé^i  jkaentihm  ^ffcrc^ 
Ory-a  il  grande  controuerfc entre  les  expofiteurs 
de  ce  liure  touchant  ce  paflag<!,&  veu  1  nt  aucuns 
que  les  enfans  euflcnt  vnc  façon  de  icn,  ou  cèluy 
qui  auoit  gangnc,  efloit  appelé  roy.  Mais  Tanti- 
thcfc  que  fait  Horace,  &  la'c^ciition  qu'il  dit  que 
cçs  enfans  adiouftoyent  à  la  promeflè  d'eftrc  roy> 
-(laquelle  condition  eft,  d'eftrehomme  de  bien) 
monftre  aflfez  qu  il  faut  entendre  cela  dVne  cban- 
fon  (venant  de  quelque  fort  bonne  efcholc  )  ou 
cola  cftoit  did:  &  qu  elle;  èftoit  ordinairement 
chantée  par  les  enfans. 

Pour  retourner  aux  prouerbes  appartenans  à  la 
première  partie  delà  fubdiirîfiô  que  i*auois  faide 
(laquelle  première  partie  a  eftc  interrompue  par 
les  deux  prouerbes  queiay  monftre  auoir  vne 
belle  liaifon  auec  ceux  qui  precedoyent  prochai- 
nement) ic  vien  à  quelques  autres  :  dot  le  premier 
ell>D  lEV-sCAiT  ^lEN  Qj*  ilnovsfavt; 
le  fécond,  DiEv  donnl  le  b  evf,  mais 
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lioN^  P As  PAR  LA  coR'NBé   Aprcs  lelqucls 

viendront  les  autres* 

EPIGR  AM  ME    L  V. 

V  N  HO  M  M  E  priant  Dieu  ne  pogr* 
roii  pas  mieux  faire, 
Que  demander  cela  quiluy  crtneceiTaire, 
^ans  rien  (pccifier,  ceci  rien  neluy  vaut.  ^ 

CarDIEV   SCAIT    mievx    c^ve   novs 

Q^v'es  X    C  EL  A  Q^v'l  L     NOVS     FAVx, 

lemefuisdonnéynpeu  de  libertç  çnce^o- 
ucrbe,^uant  aux  moti  >  mais  point  du  tout  quat 
au  fens.Les  mots  font  tçlSiVicnJcait  bien  qu'il  nous 
ftiit.  Ceci  fc  rapporte  à  ce  que  nous  lifans  nô  feu- 
lement es  (ainâes  lettres,  mais  audien  quelques 
pa|&ges  das  limes  payens  •  notamment  à  ce  qu'a 
dlÂ  Platon  en  deux  vers ,  âcauffi  à  vn  pafTage  de 
IuuenaI.Aude.méurantceproueil>econuientfort 
bien  auec  quelques  autres,  Se  notammét  auec  ce- 
luy  par  lequel  il  cft  dift,  Tjuc  hien  de  DicH  ment, 

E  P  I  Ç  R.      LYI. 

C  E  ST  V  Y-L  A  qui  de  pieu  eftre  infpirc 
fepenfe 
A*ceaquoyiltend,&:en  fa  confcicnce 
Sent  qu'c  le  pourchafTancà  nul  ne  fair  inmrci 
11  faut  que  volontiers  toute  pcnc  il  endure; 
EfficbicaduerriqueDiEv  a  la  personne" 
Le  bevp  qu'il  veut  donenPAR  la  cor- 

'^'f  m..  Kl.    DQ  N  N  E. 
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-AD  V  E  R  TI  SSE  ME  N  T. 


'\ 


LE  S  trots  du  proucrbcfont,D/e«  doneU  heufy 
mais  ce  ne/hpa^  par  Uœrm.Vàr  lequel  ic  penfè  eftrc 
fignificcequi  cft  d ici  en  vti  autre, N«/i/e»yin5pe- 
fû.  Au  lieu  de  quoy  les  Grecs  ont  did  prouerbia-^ 
lcnïcnt,que  les  dieux  nous  vcndoyent  toutes  for- 
tes dcbiens  àlabeurs-Car  la  façon  de  parler  Grc-  . 
qucrcfoondàccfteciis'ilcftlicixe  dainfi  parler: 
comme  nous  difons  Vend rc;^ à  argent;  Vendre  à 
deniers  comtans.Mais  on  pourroitaulfri  exprimer 
cclaautnement,  endifant,  Les  dieux  npusdon- 
r^ttous  biens,  neprenahs  en  p^ycrhcntatitrc 
chofe  que  nos  labeurs.  Vf  ay  eft  que  pdiir  paHër 
plu$corrcftement/irfaudroitdii^e(énre^er1ané]a 
mefmc  façon  de  parler)  Les  dieux  ,  pour  tdus  les 
biens  qu'ils  nôns  donnent ,  ne  prennent  en  paye- 
ment de  nous  ia]Litre  chofe  que  nos  labeurs.  Céfte 
nation  a  aûffi  quelques  autres  proùerbes,par  fef- 
quels  elle  déclare  que  le  la'  eur  humain  &  la  dili- 
j;encc  vient  à  bout  de  tout;  mais  fans  f^irc  men- 
tion des  dieux.  Entre  autres  eft  ccftuy  ci,  Vonos 
eiii!ciuspdter.C'ci\  adne^Ldbeur  eft  père  d  honmur. 
ou  ic  gloire. ou  de  loudn^.  Horace  poète  Latin,  -ml 
fifUr^Higno  ^iitaUhore  dédit  nicrtalibm,  au  lieu  de  di- 
re N;/  dij  hui,'  m  uittt  ftru  ijuigno  Idhore  dcderuttt  rrwr^ 
t/Jluf, 

Ji  faut  que  i'aducrtiffe  encore  dVne  autre  cho- 
fe: c  elt  qi:c  noftre  prouerbc  dontij  s'agit  à  pre- 
ient,(c  trouue  auffîcfcrit-en  ccfte  forte,  D/f«  donm 
Litns  e^'ieufl  mtU œ  ncfhpds pdrU corrie.  Mais  il  eft 
viajlJblable  (au  moins  mefembïc  vrayfeblabic) 


que  ce  mot  hierts  foit  mis  en  la  place  dVn  autre, 
qui  cftoit  le  nom  de  quelque  bclte:  ainfi  qu'il  fuit 

EPÏG'll  A  M  M  E    LVII. 
A  vn  fien  ami. 
T  V  V  S  E  S  quclqucrfois  de  mots  pro- 
ucrbiaux, 
Qui  font  vn  peu  durcts.ic  diray  que  ta  fius/    . 
Sî  railon  ne  me  rcns.    Tu  dis  que  D  i  e  v 

T  O  V  T    P  À  Y  E.  '^ 

Faire  il  ne  (c  p'-ut  pas  quVn  (crupulc  ic  n'ayc, 
C^iand  roy  ainfi  parler.  TDicu  ne,  doit  à  pcr- 

fonnc:  ^ 

Tout  ce  qu'-oq3  de  luy,tout  cela  i!  le  donne.  ' 

l'ay  vfc  des  mefmes  tcrjrnes  qui  font  au  proucr- 
be:  feulement  i'ay  change  l'ordre  des  mots,  car 
i\-y  a,Dieufdycme.  Or  vn  payement  prefuppofc 
vnc  dcbte.Et  fuyuant  cela  il  aeftc  ainfi  traduiâ, 

So'uit  o!y.wftd(us  ichitâatnckl  det44. 
Orlamcfmcimpropiicfccflenccs  termes,  Dieiê 
rcndrd  tvutdiufî-e  pris,  qui  ont  cftcaiiifi  mis  en  La- 
tin parle  mefmc,     '  -         '  ^ 
Ommvotensiujhrcàciet  iciis  omrUdl^nai,  . 

Mais  ces  façons  de  p  trier  font  du  nombre  de  cel- 
les qu  il  nt  faut  ainfi  examiner  ,  en  les  rapportât  a  , 
leur  reciproque.Er  quant  à  ces  mots  \:k^l>icu  piye 
ft>Mf.  p^ut  eftre  qu  6  s'é  fei  uo't  aulfi  cotre  ceux  qui 
rcccuoyct  dt  D-vU  la  punitiô  qu'ilsauoyent  me- 
ritec-.cela  eftât  appelé  leurpaycmçt  &  Icurfalairc: 


y 
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comme  aufli  quclquclFois  les  Latins  onhfc  dé 

leur  mot  mer  ce  s. 


\      EPI  GRAMME     L  V  1 1 1. 

Avnficnami. 

C  O MM  A N C E  R  ne  veux  ton  ou'. 
urage,  - 

(Si  ce  mot  cft  par  moy  bien  pris  v 
Parla  nt  de  ce  qu  as  en  tr épris) 
Ce  n^eft  que  faute  de  courage.  / 
Tropde  dcffianceeft  cif  toy. 
Commance:aid^fcras:crovmoy. 
Au  moins  au  prouerbe  te  fie, 

DiEV   DO'NNjE   F  IL   A  TOILE   O  VRDIE. 

,       EP4GR  AMME    L  ï^. 
-  A  vnautreficnami.  .^  :.>. 

D  |SI  A  la  povretc(ccdistu)  te  talonne: 

Et  tu  crains  de  venir  iufqu  a  mendicité. 

le  ne  fcay  pas  qui-  c'cft  qui  tant  de  peur  CC 
donne: 

le  fcay  que  f^ns  raifon  es  tan  t  efpouantc. 

Carpovretcde  toy  point  ne  s  approche  en- 
core: 

EtnVs  du  reng  de  ceux  qu'à  bon  droit  on 
déplore. 

Mais  le  ne  pourray  pas(refpons-tu)rup- 
portcr 

i-cschar^sque  lauray  quelque  iour  i  porter- 


v^.. 


■^ 


Die^lJ^prouvoirabicntroufonaidcattcduc. 

DlEV      M^ESVRE      LE      FROID      A     LA 
B  R  E  B  I  S     T  O  N  D  V  E«  '* 

A  D  V  E  R  T  I  S  S  H  M  H  N  T. 
.    CES    tcrmcs.DieumefliretefroidÀUhrclfistDn' 
iueyCont  les  propres  termes  du  prouerbe.  Vray  cft 

.qu'on  le  dit  encore  cfn  deux  adcres  forrefi:  (dont 
l'viiçeft,  Vieudonn^  le  froid  fèlonUrobbe)  itiaisij  cfl 
certfvn  qu'eftant  dict  comme  ic  1  ay  ici  mis  ,  il  a 
plus  de  grâce.  Et  au  refte,il  eft  de  cçux  qui  mon- 
firent  bien  la  prouidence  de  Dieu.    Et  doit  cftre 
entcnilu  ce  mot Tw/wre  comme  fi  on  difott  Baille  ^ 
par  mefure,&  comme  compafle,  en  ayant  efgàrd 
a  ce  qa clic  eft  comme  derpouillec.Or  ie  n'ignore 
qu'on  peut  oppofcr  à  ce  prouerbe  que  les  brebis 
ordinairement  font  tondues  Taiftc  ,  non  pas  l'y- 
uer.  Ge  qui  cft  remarqué  mc-rmement  par  ic  cofj^. 
mentatcufd'Horace,fur  ce  partage  ,  Kutwndetvh^ 
firmds  oHcs.  car  il  dit  là,  0ues  tzjlckie  UrUtondimj  p^-  «- 
tÏHfitur.  maison  peut  rcfpondre  que  ce  tondemct 
dont  il  cft  parlc'au  prouerbe,  doit  eftre  entendu 
cômc  d'vnc  cliofe  qui  fc  f iit  extraordinai'cmcnt. 
Si  non  que  nous  voulions  changer  ce  wot  f'^oidcn 
ce  mot  lient.  Car  aucuns  difjnt  w^re/ewenf,  non 
^zsimfurelejroid.     Qi^çfi  quclcun  difoitqu    la  .. 
ircbis, quand  elle  cft  tonduf^ne  laiffc^  pas  de  fon^  , 

"".  tir  autant  de  fioid,  ou  autant  de  v.cnt,  mais'D  ru 
luy  donne  plus  de  force  pour  y  reïifter,  ceftc  op'- 

^nion  femblablem^t  ftrbit  pour  la  prouid  nce 

\diqine#. 
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EPIGRAMME    L }(.  "*' 

N  E    C  R  A  1  N   point  de  donner  là  ou 

j1  tau^  qu'on  donne: 

CVft a  dircou la loy  des Chrcflïcns lordone* 

Ne  doné  point  à  cruxqui  nul  bcfoin  n'c  om, 

QuKomtc  fculemcnc  des  bien  grands  prc- 

.  icnsfont . 
Donne  à  ceux  pour  Icfquels  aura*  Dieu  rc- 

ifpo  ridant, 
D'autant  qu'à  fofiVouJÇir  te  verra  accordât: 
A  ccuxdontileftdi(9,Q^  and  q^vficvn 

D  V    s  I  E  N     DO  N  N  E» 

Il  aduicnt  puis  après  qu'aufTi  P  i  e  v    l  v  y 

RL  DO  N.N  E.*^  \  ' 


EPIGR  A  MME     LXf. 

NO  VS  fcauôsjdeux  mille  ans  au  moins 
eftrepaiïcz, 
Depuis  que  les  Grégeois  ces  mors  nous  ont 

.  laiffez  \ 

Efcritsen  leurs  papiers, D  i  e  v  t  ov  t  voitj 

T  0  V  T    I  L    o  I  T. 

Pourquoy,fi  pires  qu'eux  nous  Chreftï:nsnc 
femmes , 

Comme  Dieu  nous  oyant ,  ne  parlons  nous 

aux  hommes? 

.  ■  •  ?>  '     ■     ■        .  '  •  ■ 
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ÀflVTuIgaîre recueil  dcs^roiicrbcs  iFrançois a 
t\y  a  (Àc  ccciyDi>i«  uoit  tout:  niais  il  mclbuuient  a« 
uoir  lulcn  ce  recueil  fort  an  ciei>)  que  iemôftray 
au  roy  Henri  m,  Dieu  tDut  uoit,  vieu  toutQit.com^ 
meanfîî  les  Grecs  ont  ioinft  ces  deux.  Or  faut  il 
noter  qu^ecifr  dit  ordinairemct  quand  on  veut 
donner  à  entendre  que  Dieu  defcouurira  toft  ou 
tard  quelque  forfaiâ,  voire  qu'il  ne  le  laiflera  im- 
puni. Et  tant  le  s  Grecs  queîcs  Latins  en  ont  vfô 
aihfi.Ic  m  en  rapporte  au  mot  A^ùrre,  ainfi  que 
les  poètes  en  vfcnt  quelqueff6i$,parlans  de  Dieu. 

BPIGR  AMME    LXÎI^ 

Sur  le  mcrme  propos. 

QVIconquc  à  quelque  mal  par  le  diable 
eft  pouffe, 
Braucpupjuy  peut  fcruirrfi  fouucnt  a  pcnfc  " 
A  Gc  proucrbc  vieil ,  E  n  c  or   c^v  e  l'on 

s  JE    GARDE 
D  E    T  O  V  S     L    E    S     Y   E   V  X    H  V  M  A  IN  S  > 
l'oeil     divin    NOVS    REGARDE. 

EPIGR  A  MME     L  X  1 1  I, 

dépendant  des  deux  prccedens. 
C  O  MB  I  E  N  Q  V  E  ia depuis fi gra- 
de antiquité 
Ce  tefmoignagc  à  Dieu  par  tout  on  ait  porte» 
Qu^il  voit  tout,  qu'il  oit  tout;  biehqueiour- 

nellemeat 
Luymcfmc  tacç  vcoir  (exerceant  iugetncnjc 

D.  i. 


■#>. 
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Contre  tant  de  mcfchans  )  quil  voit  tout, 

qu'il  oit  tout;  ^ 

De  la  mcfchancetc  on  ne  vient  point  à  bout. 
Noftreprouerbcdonq  fur  ceci  cfcouton$> 
Et  de  luy  nullement  déformais  ne  doutons: 
Si  on   necaaignoitpoint  les 

hommes  px'vs  cl.v  £  u  i  e  v  , 
Infinité  DE  MA  vx   SEP  erqit  en 

MAINT    L  lE  V. 

Ceci  ne  Ile  doit  pas  entendre  comme  fl  beau« 
coup  de  maux  &  prefquç  infinis  ne  fe  faifoyct  pas 
en  maint  lieu;mais  qu'il  s'en  feroit  beaucoup  da- 
uantage. 

EPIGRAMME     LXIIII, 
T  V  A  S  (distu)grandefbahi(Tement 
De  te  qui  eft  païTc  dernièrement  : 
Dedievtovsiovrs    XV  s  te  est 

LE    l  VGE  M  E  NT. 

E  P  I  G  R.      LXV, 

'T  V    K  E  S  PJZ  ROIS  iamaisvoirla 
punition 
Du  tort  qu'on  t*auoitfaiâ  par  telle  extortiô. 
De  pourfuiurc  1  auteur  les  moyens  tu  n  auois. 
Canqu'il  auoit  credit,cela  trelbif  n  fcauois. 
Ce  tort  de  ta  mémoire  eftoit  prefque  effacé: 
Mais  Dieu  na  pas  voulu   qu'ainfi  tout  Toit 

paffc. 


Jr  il 

Car  lùy  né  1  auoit  polpt  effacé  âû  fou  lîurc  : 
Ip  di,du  papier  rouge,au<jucI  font  tous  cfcrits 
Ceux  qu'en  delbordcmcns  û  grands  nous 

voyons  viure. 
Or  par  ce  iugemct  fommes  rat  mieux  appris 
Q^i'il  faut  que  tout  mefchantàcc  btaudiâo 

tremMe, 

Dl  E  V   P  VN  IT    TOVt:  M  A  IS  C*E$T   A- 
LORS    Ciy  E    BON    L  V  /    SEMBLE. 
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A  D  V  E  R  T  I  S 

Voyci  Iff  propres  mot» 
de  ce  prouerbc)  DitHfHmt 
tout  ^Mdnd  il  Itty  fU$jl.  £  t 
CCS  mois,  j9/Id  lUmjfUtft, 
(au  lieu  dcfquels  i*ay  vfé 
de  c^\xxciy  ^mMmd  hcn  Imj 
femhlr)  ne  font  ad iouflez 
fans  caufc:  ainsc'cAcom- 
tnc  fi  on  difoitjquc  ce  n'cft 
pas  quand  il  nous  plaift  , 
în.iis  quâd  i)  plaift  1  Dieu  : 
qui  cft  plus  fagc  que  nous, 
ou  (pour  parler  plus  cor- 
reacmcnt)  qui  eft  fans  cô- 
pnraifon  plijs  fagc  que 
ijnus  ne  fommes  fols,  en 
vue  grande  parric  de  nos 
anis  &  dtfirs.  Or  eft  vne 
chofc  que  les  payens  mcf- 
mcment  ont  remarquée, 
que  la  punition  diuinee- 
ftoit  fouuenr  tardiue.Mait 
les  Chrcfticns  ne  doivent 
tenir  yn  tel  langage,  aini 


S  E  M  E  N  T/ 

ilirc  qu'elle  leur  femble 
lardiue.    car  Dico  ne  peut 
eftreaccuff  de  tardiuetéen 
aucun  fien  œuute.  Lefdiâs 
payens  adiouftoycnt  qu'it 
recompenfoitcefte  tardi- 
uetë  de  la  griefuetc  du  fup- 
lilicc. Lente gTéidm  (dit  Va- 
lere)  éd9f$ndift4mfmdtui- . 
na  frotedtt  irs^fed  tArdtta- 
tem  fuffUiij  rr^utt^te  com» 
fr(At.O\xA  faut  noter  qu'il 
dit4td  ^iHÀtflAmfut  :  co1m  - 
me  ainf?  foit  que  les  autres 
parlent  plusgencralemét» 
nonfeuleméc  Latins^mai; 
auffi Grecs*  Lefquels  tou- 
tcffofs  méritent  d'eflreno- 
mcïles  premiers , pour  ce 
que  les  Latins  omappril 
<l'eux  cecij  côme  pluueurg 
autres  chofcs.  .Mais poue 
continuer  en  la  produôiS 
À^%  (cfiQçignages  pris  des 

D.  tu 


*   t: 


r^ 


■■.ytm^'- 


1 


Litini ,  \u/f^m  frituU 
paiement ^t  hté  nucncio 
de  cefte  cardiiieté.  çooime 
TibuHeTo»  ildit, 

€eUh 

tutu  tsmi iéiatû fftnM^ê- 

Ct  Htoraceadid, 

JUrl  'dlUtttdintem  ffeUffû 

11  y- a   auflî  fn  prouerbe 
ttaduiâ  du-Grec ,  ou  il  efi 
diâ  que  les  merles  des 
dieux  font  cardiuesà  mour 
dre  >  Se^  mêUmt  de$rmm 
moU,    Êf  a  profpos  de  ce 
qiie'^dit  Hoi-aci  fedifœna 
tÎAità^  les  Mcinsparlans  , 
prouérbi^Icmenc^  ont  diâ:  ^ 
audî  ^  J>ijlmn€os  héÊhent  fe- 
des»  Vfiycftqiicquani  à 
itioy,  iedoute  Mccl.i,  s'en- 
tendant  de  U  punition  di- 
uinéyfc  pourroit  point  en- 
tendre d'autre  cnôfeique 
de  fa  tardiuecé.  Les  Grecs 
auoyenc  cncor  vu  autre 
piouerbe ^touchant  ceci  > 
^eio  infittr  dsfbîheram}^' 


■     4 

que  Dieu  auroie  tM  tair- 
dif  a  pcgard<tr  tn  km  pî- 
pî^r,  Jifcmoir  ctluy  for  le- 
quel il  nérregiflre  de  ceux 
auec  lef^u^ls  il  a  à  conter. 
ErifmeA  qtiflqttfsautres 
ont  pêfié  que  cetavats  auf- 
CuImMttt4ê  !Hp$ter  mêmtt^  cô- 
tenoycnt  le  mefme  prouer 
be,&  ayant  le  mefme  fens: 
mais  luy  &  Ici  autres  fc 
fbntabtfrcï. 

Quant  à  ce  que  iliy  dift 
^ueierdiâs  piyens  adiou- 
floyettouchât  leurs  dieux» 
qucdcb*grtcfucté  du  Gip- 
plicc  ilirecompcnfoyct  h' 
tardiueté,celaat(lédid.iuf- 
fî  par  ce  prouerbc  mefrac» 
lequel  on  a  ainfi  tradiiid^J; 
Sero  molmni  dsormm  moU./ 
Car  le  vers  Grrc  ne  dit  pii  "^ 
feulement  ;  0^4»  ^ir «iAiow^ 
f>jj\%t' r[\M%  ^dioufte(cc  que 
p lu (îeuf  s'ont  igriorc)*^*'"^ 
Ji  xtiffii,  luucnal  pareille- 
ment adid, 

f7 yî/  leftt^t  tàmen  eertè  m*  - 
.  gtiA  trd  dtçrum  efi. 


T 


SM  tfiftémmtt  frochà'nfmtntfut- 
^Msfiiiffw  L-fmterbey  Lhommb  pro- 
r  os  B  £  t  p  nr  D  I  s  f  o  s  B.  Car 
Um'4fenMifibt4»^u«ic  n'ayfu  me  rettr» 
daupreide  Inj  snitque  Uuotrhontre  dcxetA- 
bre  itfiff*>nmc5:  comme  auffi  cehy  qut  tjt  le 
premier  Je  tout  en  Moit  eu  dtmoy  x  x  xn.  Or 
e(t  Ànttet  ^«<  ce prouerhc^  fur  letfuel  te  Juu 
miinteriMtJ  4i  corde  tresbïenAuecvn  des  tre- 
ccdcns:44U0ir  cekyou  Uefi  dtfyDicu  fcait 
^^n  qu'il  nous  faut:  Uquel'^eftetraiite  cidej- 
i&jui^enhfaf^  x  x  1 1 1.&  duqueh'ayfaia 
mention  einjuàtre  eftgrmmes  de  ce 

nombre  de  l.  Et  (cotvmetdf . 
di£i  là  )  il  ionment  -duee 

Cèfi  AUttiy  Tout        ,• 

bicdcDicu 
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#    -v:icnr.. 
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Oui  cft  le  1  Tur  ce  proucrbc^  ■       ' 
L'  H  O  M  M  E.  fouucnicffoisiâit  de  fort 
-'      beaux  difco'ursjr  .  ^ 

Selon  fon  iugemct:.mai»  tout  vïc't  a  rçbour». 
Et  trouuc  ce  didon  trefvray  i  'L'  ho.m  m  b 

PR  Ô  POSE»  .        • 

Qv  À  N  D^I  L    A  P  R  O  P  O  S-EjoD  I  BV.^PVI  S' 

APRÊ^    D  I5POSE.  ^       .^ 


\ 


•  * 


0 


'  • . 


tf)  f 


*^y' 


(> 


BP  I  GR..    LXVIL    4- 

Qui  cft  le  1 1  fur  ce  mefmc  p^oucrbc. 

M  A  livl  T  E  S-F  O I S  le  valet  Vne  chofc 
vcutfaircf 

Le  prudent  majiftrc  dit  qu*il  veut  tout  le  con- 
traire. 

Ccft  donques  à  bon  droit  que  L  e  m  or  tel 

PRO  POSEï 

Die  y  le  gr  a  nd  m  ai  s  tr  e  a  p|i  es 

TC^T     AVTRBMÉNT    DISPOSE. 


> 
* 


\ 


EPIGR  AMME    LXVIII, 

Qui  cft  le  I II  fuTccmcfme^rouerbc. 

U  H  O  M  M  E  fes  beaux  deffeins  &  fcs 
beaui  protêts  £iir, 
Mais  fouuent  ils  font  tels  que  Dieu  les  luy 
des£iit* 

Voyci  qui  briefucment  ce  prgucrbe  t'expofc, 

Q^V  A   Kr  D     Lv  HOM  ME    A    P   R  O   P   O    S  Es 
D  1  E  V    P  V  I  S-A  P  R  E  S    D  I  $  P  O  S  E. 

EPIGRA  MME    LXÏX, 

.  Quieft  k  mil  farce  mefmc  pr. 
O  N  A   tout-apffi-ioft  forge  vne  entre- 

Et  dercxequutcr  bieh- toft  après  eft  prifc 
ta  rcfoiution^  mais,  quand  là  on  en  vient* 


3       • 


T 


f( 


es 


DtW^ 


5(5 


I  ovi  VEVT  D I S P o S E R>{buucnu 
la  imin  retient. 


4^ 


\: 


EPIGRAMJMB    LXX.      ^ 

Qincî^Iç  y  furc^mcfmcpr. 

TV  S  C  A^  S  qué&rt  (buucnt  ce  pro- 

ucrbetu  om^ 

^i  Çms  fin  hpjfe  caUy  coter  luyftufJeëx  fots. 

Ainfi  L'espXit  hvm  a  in  maintes 

\     C  MO  SES    PROPO  SE»  ^ 

Sans comtcr  aucc  D  i  e  v,qui  P  v  i  s- a  p  res 

bl.S.POSE. 

ÉPIGRAMMÉ   LXXl.  f 

Qqi  eft  Iç  v  i  fur  ce  iticrmc  pr.    ^ 

Q^V  A  N  D    rhomme  en  fon  ccriicau 
maintes  chofcs^mjfes,  \^ 

Qiùlpenfc  excquutcr ,  D  iev  luy  tient  Tes 

alfifcs; 
Etiuy dit,  Qucfcrt-ilcjue  fans  moyonpro- 

p0(e> 

Si   a    TOVT     ce    Qj^'ahl     A    PROPOS  1 

lE  m'oppo  se! 

EPIGRAMME    LXX  IL 

Quieftlcvii  furccmcfiîiepr. 

TEL  penfcnpaintes- fois  bon  confeilar 

uoirprisi   - 

D«  un. 


•Th 


Qiiî  vcnat  pour  le  mettre  en  cfFca,çft  fd^rmj' 
Faute  4^i|pirpcnic  à  tout  ce  qu-il  faloit. 

Alors^L*  HQf\A  ME    PROPOSE    ET    DlEV 

D  I  SPO  sE>iloit. 

E  PIG  R.     LXXIII, 

Quieftjcvii  ifurcccemefmepr. 

UH  O  M  M  Ë  $  en  va  difant ,  Icfcray,  ic 
diray:  ^ 

Et  forge  en  fofi  ccrucau  touCours  nôuueaux 
proicfts: 

Die  V  D  I  sp<D  s  ANT  luy  met  au  deuanc 
desobicâ$,^v 

l^cfqucls  dire  luy  font  !c  rcbours,Non  fcray. 

E  PIGR.     LXXIIIL 

Qui  eft  le  I  X,  fiircc mcfme  pr. 
^  O  Q^V  E  Lgradbicnous  cftqueDi  e\^ 

D  E    T  o  V  T    DISPOSE) 
Qj    AND     PROPOSE     A   v'o  N  S.    Caf 

a  homme  cjuipropoje  >  I 

CAiAtntesfois  ncfutt  pa^  ce  (jui  lletûw  ï^yfaii: 
UifaùDituceU  toufio'm  &  ajjiukcmerifjcair. 

E  P  î  GR.     LXXV,  .\ 
Qui  eft  Icxfur  ce  mefmc  proi4/rbc:& auquel 
fft  pareillement  faidc  mention  de  ccftfimrc 
P^oiicïbcVfcufcanSicn^fé'iUcMjbut. 


A 


I 


V 


xli 


^ 


A  vn  ficn  ami. 
QVAND  au  prudent  ami,  qui  tes  afFai- 

re$  fcait, 
Et  cognoift  à  peu  près  ce  qui  b^foin  tcfaiti 
Xu  as  par  le  menu  &  au  loiTg  cxpofc 
Tout  cela  qui  par  toy  a  cftç  propofc, 
Si  de  faire  autrement  fonoprnion  porte, 
Etfiàcondefcendreàicellcil  t'exhorte, 
Tu  le  fajs  volontiers:  te  faut-il  tant  fafchcr 

QjJcDiEV     DISPOSANT    VEVTTON 
DES  $  E  1  N    EMP  ESC  HER? 

Ce  qui  eft  pour  ton  bien,Dieu  le  peut  mieux 

fcauoir, 
Ec  il  veut,blu$  queluy ,  de  toy  le  foin  auoir. 

/EPIGR.     LX  X  VI, 

Qui  eft  le  x  ï  fur  le  mefme  proucrbe. 

I        A  vn  autre  ficn  ami. 
TV  D  IS  toufioursXecicleflrmongrâd 
aduerfaire; 
Car  \à\f  beau  le  prier,  rien  pour  moy  ncVcut 

-  fairç. 
Et  quok^rofes  tu  bien  tenir  vn  tel  langage, 
Qui  ef^de  ton  courroux  vn  certain  tclmoi- 
'   gna^ce  ^  [ftrc, 

Courr(S)ux  concxe  celuy  qui  du  ciel  eft  le  mai^ 
Et  qui  trcfmalhcurcux  te  f)6urroit  bien  fai- 
re elIre,  ^ 


4^ 


T 


^ 


En  vn  petit  clin  d'oeil: au  lipu  que  bi< 

heureux 
lufquesici  tesveu.  Croy  que  c'cft  pour  ton 

mieux, 
QuWcc que  de  lôg  temps  faire  auois propofc 
Sa  DISPOSITION    n'apoint  jfa- 

VQ  R  I  z  E. 

Car  tu  ne  veux  nier  ce  que  tous  nous  fcauos, 
,^e  Dieu fcatt  mieux  que  mm  de  quoj  befoin 

EPIGRAMM  E    LXXVII. 

Quieftlexiifurcemcfmcpr. 
Aumcfmeperfonnagc. 
P  O  V  R  dçfaftretutiensCcarde  cemot 
tu  vfcs) 

Que  Dieu  v\x  pas  aufïi  de  ton  faid  difpofc    ' 
Comme  le  manier  tu  auois  propofc. 

Au  contraireie  croyque grandcmct  t'abufcs. 
Dieu  tô  père  cft-il  pas,  corne  a  tous  les  fiés  elh 
Scais  tupas  que  ion  bien  mieux  que  toy^l 
cpgnoift  e 

EPIGR.     LXXVII  t 

Quicftlc  X  1 1 1  furcemefmepr. 
Avn  autrcfien  ami.   ^ 
C  E  M  O  T  net'cft  nouueau. 
Sorti  dVn  bon  cerueau: 
Ceft  queL*H0M  M  E  proposer 


T 


■«»: 


••^^A 


r^ 


V   P  V  I  S   A  P  K  E  S   D  I  S  P  O  S  E. 

Il  cft  tard  d'y  pcnfcr, 
Quand  Dieu  te  fait  palTcr 
par  vne'cxpcricncc, 
Mcfmc  cilnoftrcprcfcncc.    ^ 

E  P  I  G  R.     LX  XIX, 

Qui  cft  le  X 1 1 1 1  fur  ce  mcfmc  pr. 
Au  mcfmc  amiv 
BONNE  i(Tuc  tu  cfpcfoi$, 
f^ais  ton  cfpoir  dcccutïi  vois. 
Souuiene  toy>  U  h  omme  propose, 
DiEv  ainfi qu'il luyplaiftD  I  spos  E. 

EP  IGR  A  MME    L  X  X  X. 

Qui  cft  le  X  V  fur  le  mcfmc  pr. 

A  cemcfmcami. 
I  AT  V  pouuois;ami>auoir  la  théorique 
De  cela  dont  tiJ  vois  maimcnant  la  pratique. 
Voire  iufqucs  en  loy.ce  qui  dcuoit  auoir 
De  te  garder  d*c(moy  vn  flngulicrpouuoir. 
sScais-tu  que  c'eft  qu  ici  théorique  l'appelle  f 
Cefl:  celle  regle-Ia  &  tant  vjaye  &:  tant  belle 
(Et  de  hquellc  à  cous  c^  raducrtiffemcnt 
Ncceffaire  duiout,ftlon  mon  iugemcnf) 
L'  H  o  M  M  E  fait  des  discours,  Icloniccux 

PROPOSE, 

Mais  D  \  E  V ,  fans  s'arrcftcr  a  ces  difcours , 

Dispose. 


■4,- 


**  E  P  IG  R  A  MM  E  L  X  X  X  ifU^ 

Qui  cft  le  X VI  fur  ce  mcih^c  proucrbc. 
AumcfÎTicami. 

E  S  B  A  H  I  fuis  (ic  dbcftrangcmcni) 
Pc  voir  en  toy  v/^  telelhnnement 
^ueduf0ndeHrÀu(\wdcoïniXïut\tm^\xt 
Vn  vieil  prouerbc  oyons  mention  faire. 
Tu  as  iduç  à  ton  delTem  conirairc  : 
le  le  fcay  bien  r niais  aducrci  crtois 
Par  le  di<îlon,  que  fort  fauuentcifois 

D  E     C  E     Q^V   E    l'  H  G   M  M  E     A    EN    SO  Y 
PROPOSE, 

Par    le    c  i  e  l    e  s  t    a  v  t  r  e  m  e  n  t 

IV  I  s  P  os  E.  ^ 

On  dit  c\\x  f^n homrne adfécrtien  véiut  dtux: 
Souftenir  donq  l'accident  dois  tant  mkux. 

E  p  IG  R.     LXXXII.    , 

Qui  eft  le  XVII  fijrcemefiîîcprouerb^e, 

A  cemefmcami. 
I  E  N  E  Vay  paç  defchargc  lom  mô  coeur, 
Ma  bouche  cliant  retenpe  de  peur. 
Crainte  l'auoy  de  trop  tout  à  coup  dire. 
Ce  qu*;^y  did  lor$,me  fembloit  lôrs  fufîire, 
Qix  duhdJicAucmortouttpoutdi 
le  te  voyoi.  maintenant  le  te  di 
Le  Yctentum  (mot  pris  dq  parlement) 


•  '•'■ 


I 


î«i 


Si 


Tu  commanç  >i$  dcfia  trop  a  te  plaftc 
E^i  tes  fucces  :  Dieu  donq  a  voulu  fairr, 
Eli  pèrmctrant  ce  mcf4:hcf  i  aduenir , 
Que  ceci  puft  la  bndc  te  tenir. 

A  D  V  E  R    T  I  S  S  E   M  E  N  T. 

♦  Cela  (è  dit  par  façon  de  prouerbc ,,  ll*e{l  encore 
tout  eflourdi  du  hdfhedu:  comme  fi  on  parloit  d Vn 
qui  ne  fait  que  de  fortir  du  baftedu,ou  il  auroit  e- 
fté  beaucoup  branflé.  ce  qui  peut  caulct  l'cftour- 
diflement.  11  sVntend  d'vn  qui  venant  d'vnçbe-. 
fohgne,ou  vnc affaire ,  fcmet  après  wnc  autre  ,  a- 
uant  qu'aupirdonnJé  quelque  rclafcKé  à  fon  en- 
tendement &.(commeon  dit)  repris  fcscfprics. 

Ces;  mots-la  auffi»  Le  rctcntum'm  mente  curiàz^  ou 
vn  retentumy  fe  di/ènt  prouerbialemcnt  entre  ceux 
principalement  qui  ont  quclqueç  lettres:  ôc  figni- 
fient ,  Vne  chofc  qui  a  cllt  retenue  &  refcruee  en 
lapenfce  delà  cour  de  Parlement,  fans  en  auoir 
voulu  faire  mention  en  ce  qu'elle  abiillé  parc- 
fcrit.  Ce  qui  vient  du  temps  qu'on  y  vfbit  du  lan- 
gage Latin, mais  vn  peu  groflier. 

EPIGR.     L  XXXII  I. 

Quieftic  xviiTîfurce  mcfme prouerbc. 

Au  mefmc  p.crfonnàgc, 

FAV  T-IL  tant  tVrbahir&:  tant  te  con- 
trifler  * 

De  ce  qu*i  tes  deflfcins  ne  vois  fe  rapporter 


4i' 


6%  i^  '  "        f 

Vn  tel  cucncment,ni  à  trt  longs  difcours/ 
.  Dts  affaires  humains  tel  fouucnt  cft  le  cours. 

Mais  cela  qui  te  fait  plus  dVnnuy.conccuoir 
C'eft  queia  tupenfoislachofefaiâcvoir. 
Quand  vn  ange  du  ciel  fuft  vers  tc/y  dcfccdu. 

Et  que  le  mot  exprès  de  luy  tu  cufTcs  eu. 
Tu  n'euflcs  pu  pourtant  tafTeurerdauitagc: 
Aulïcùdebienplnferqueles  efprits mortels 
Sont  fabieâs  à  tomber  en  des  accidens  tels- 

CT     Q^VE     DIEV     TOVSIOVRS     VEVT 
D  J  SPO  SE  H    DVj  TOT.AG  e/ 

EPIGR.     iXXXIIII, 

Quicftlexix  rurcçmermepr. 
Aumcfm^ami 

N  E  S  C  A  I  S^T  V  pas  que  c'eft  des  af- 
faires mortelles? 
N  as-tu  pas  veu  fouuct  aduenir  chofes  telles  ? 
Ce  qu'on  auoit  pcnfc  &:  cent  fois  repenfc, 
Le  voit-on  pas  de  Dieu  lout-foudain  ren- 

uerfç  e  ^ 

11  faut  toufiours  auoir  de  ceci  fouutnance, 
£ntre  bouche  ër  cuilHery  d peu  de  dtfiame. 
Toute sjois  on  voit  bien  Aduenir  dejlou  rbter  " 
(Ceci  ne  peus  nier)  entre  huche  &  cuiUkr.  ' 

lamais  (dis-t«)  nefutdclibcration 
Mieux  faiftc:  ilnerefloit  que  l'exécution. 
Mais  irâde  diftâcc  eft  fouuct  entre  cci  deux* 


V' 
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ETpuJs  qu  on  ne  cuidroit  cft  le  chemin  tal- 

cbtux.  '  ^  ^       "* 

Ortuapprcnsau moins, Ces T  l'homme 

iiy  l   PROPOS  F> 

Ma  I  s  d  e  l'  e  V  e  n  e  m  e  nt  l  e  g  rand 

■       *      rf  - 

.  SE  ÏG  N  E  V  R     D  tSPp  SE/ 

EP  ici  A  MM  E    LXXXV, 

Quicftlc  X  X  furlcmcfmepr. 

.   Aumcfmcpcrronnagc. 
C  E  S  T  mener  trop  grand  dueil&par 
iroplongucmcnr> 
De  ce  que  ton  dc(Tcin  a  tel  accrochcnient.  * 
Cenrft  pas  le  premier  qu'on  aveu  accroché. 
Par  celuy  (cul  il  pruc  cllrc  dcfaccrochc , 

Qili  dit,   To  V  T  F  s     LES     FOIS     QJ/'  A  V- 
C  V  N     1)  E    V  O  V  s    P  R  O  P  O  s  E>  • 

On    ne  fait   r  I  e  n    s  a  n  s    m  o  y  :  il 

F  A  V  T     Q  V  E    ,l'  t  N    D  I  s  P  o  S  E. 

nPIGR.     LXXKVI, 

Qui  cft  le  X  X  1  {urlc'tjiefmeproucrbe. 

A  vpautreficn  ami. 
1 L  T  E    fcmble  (dis-tu)  qu  en  tous  lieux 
ou  tu  vas 
On  fc  moque  de  toyipourcc  qu*iiTue  nas 
Telle  que  de  long  rcpstii/oulois  te  promettre. 
Eu  Ltteftc  cela  tu  ne  te  dois  point  mettre. 


/ 
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Or  moqueurs  ne  font  ceux  que 

hanter:      * 
Ce  font  gens  qui  ont  pu  bien  expérimenter 
Que  dcsfagesauflirefperanceeft  deccuc 
SpuuenteOois  alors  qu  on  vient  à  voir  Pi(Tue. 
Çt  fcay  qu*a  aucuns  d  eux  cela  eft  aduenu. 
Qui  donq  (e  moqueroir,pour  fol  feroittcnu, 
Soymefme  condamnant.  loinâ  que  ùilTeu- 

rcri'o(c  ^ 

Que chacû  d'eux  fcait  bien  queC £  s  T  DIE V 

Q^  I    D  l\^  PO  SE. 

EPNrgitAMME    LXXXVII. 

,  Quieitlç^xxiifurlemeimepr. 

V  R  A  Y  effre  ce  difton  ic  fcay  mieux  a 
ccfte  heure, 
Autant  le  md  hatu  que  le  bien  batupleurcj, 
Tondeffcin  n*cftoK  pas  de  fort  grande  mi- 

portançc: 
Etneantmoinstu  Éiisautanr  dedoleancc 
De  ce  qucDicu  cy-a  donne  cmpcfchcmcnr, 
Quefitu  te  voyois  perdu  tocalcrricîic.       [te, 
Garde  d'irriter  Dieu  par  trop  grade  côplain- 
E^^quc  deluy  tu  n'ais  vnc  plus;  rCidc  atteinte. 

A  V  T  A  N  T    QJ/  E    P  E  V  s    T  V    D  O  I  s     P  R  O^ 
POSER     PRVDEMMÉNT> 

Sa     DISPOS  lT>^IO  N     P  OR  TER     P  A' 

i 

T  lEMM  ENT. 

EPIGR. 


■     -i    '  H 

IGRÀMME    LXXXVIil. 

Qui  cft  le  X  X  1 1 1  fur  ce  mcfmc  pr. 
Avnautrcficnami. 

TV  DIS  nauoirpcnfctrouucronqrc- 
fiftcncc 

A  vn  tat  bon  dc(ïcin,&  tât  bral^itant  louable. 

Mais  qui  cft;,finon'Dicu,p»ar^unl  faut  4u^n 
pcnfc 

Qjii  rcfîftc  te  foit  f  Quel  fagc  cft  catnparabic 
A  ccluy  lequel  cft  de  la  TagefTc  auteur? 
Comment donq ce  plainj'tud'vn  tel  Dis- 
pos i  t  ev  r  ?  ! 


4P 


E  P  IG  R.     L  XXXIX, 

C^i efrle XX nu  ïlir ce mffmc pr. 
Au  mefme  perfonnage. 
TV  D  I  S,  Plus  fagemcnt  ne  fut  onq 
faiâcmiprifc.  [duifc 

frouuer  on»iic  pourroit  qui  vnc  autre cci)n- 
Auec  plus  de  fagcrtc&de  dextérité,  1 

I:t  fans  qu'à  Iconemi  rien  foit  moins  efveiité: 
Pourtant  efmerueillc  tu  es  totalement      j 
De  voir  qu'cnfuyui  foit  vn  tel  cucncment. 
Ccftccôpiaintefuit  d  autres  maintes  la  voye- 
Ilfaut  donq  la  payer  d'vnc  mefme  monoye/ 
Lf  premier  n'es  qui  a  ce  langage  tenu  : 
Ne  le  premier  aulfi  quipour  rerponfea  eu> 

E.    i. 


4 


■f^S^* 


Vrf" 


4r 


»  * 


rf,     \ 


\ 


L-\  «T 


^\ 


\ 

U  H  o  M  M  E  j  comme  il  entend  &  comnîfîl 

pCUt/P  R  OP  ÔS  E>    ' 

D  1  E  V  fclo  fa  fagcffc  &  puiflancc  d  i  $  p  o  se. 
EPIGRAMME  LXXX'X. 

Qui  cft  le  X  XV  fur  ce  mcfme  pr. 
^  Au  mcfme  perfonnage. 

C  O  NT  RE  toutiugemcthumain'eft 

ccfte  idue 
(Voyci  tes  propres  mots)  qu  on  me  voit  a- 

uoir  eue. 
Quand  les  fept  fagcs  Grecs  enfcniblc  euf- 

fcnt  cftc>       \ 
De  voir  vne  auWe  iffuc  aucun  d'eux  n  euft 

douté.   ^  /  . 

Tu  dis  beaucoup,difant,  Tout  humain  iu-^ 

gement. 
Croy  moy  que  c*cft  parler  trop  generalemct. 
Selon  maint  iuge^ct  trop  mectoisdcfperâce 
En  cas  tant  hazardeux ,  trop  mcttois  d^âffcu-u 

raàce,  • 

Vn  poïd  qui  au  ccrueau  ne  t*eftoit  pas  môcc  > 
Faifoit  qu'on  y  trpuuoit  de  là  difficulté. 
D  I  E  V  par  l'cucnement  te  Ta  bien  ùià  co- 
re: 

T     (3^V  A  N  T    A     DI  SPC  s  E  R,     q^V  E    LE 
M  A  I  s  T  R  E   I  L    V  E  V  T    E  s  T  Ki. 
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EPlGR.     LXX  XXI, 

Quicfticxxvi  furlcmcfmcpr, 

Acimcfmcpcrronnagc. 

TV  REPLI  Q^y  E  S  toufiousifirc- 

pliqucf  s'appelle 
R  cchancer  tant  de  fois  la  mcfme  Kyrielle. 
Toiifjpurs  tu  en  viens  là:  qu*cn  ricnn'auois 

rpefpris  >        . 
Qu'autre  que  bon  confeil'en  cefai<Sn'a- 

uois  pris.  ^ 

Que  lc$  plus  fagcs  gens  l'auoyct  confeil  donc» 
Qac  tout  en  ton  emprife  cftoit  bic  ordonne. 
Pourtant  cfmervfeillc  tu  es  totalcmcnr. 
De  voir  quVnfuiui Toit  vn  tel  eucnement. 
Comefitudifois,rA  voi  s  bien  propose: 
le  mcfl^abi  quaitDJEV   aytREMênt 

DISPOS  E.  .^'  . 

E  PIGR.     LXXXXII; 

Qui  eft  le  X  X  V  1  ijfurce  mefmc  pr. 
Au  mefrtie  pexfonnage. 

NE  T  R  O  V  V  E  pasmauuaisfi  iedi 
librement, 
Que  tufcmbles  parler  Vn  pcuprofanement, 
Alors  que  ton  propos  (u  viens  à  ci>fonccr 
Touchant  cé^quctu  vois  ne  pouuoirauancer 
Ce  qu'auoi$propofc,ains  force  t'cft  de  faire  ' 

E.  i. 
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De  tous  tes  beaux  dilcours  quafi  tout  le  oW^ 

traire. 

Qu'vn  peu  profançmcnt  rcmbloispaïUr; 

Pburccqu'dtrccccitu  vnis  Cins  contredirai, 
Que  fage  ncantmoins  cftoit  ton  cntrcpnlr, 
Et  que  de  nul  dchut  poiiuoîC  cltrc  rr pnlc. 
Car  fi  (on  cntrepnfc  as  faidc  lagemrnt, 
Touteffoison  voit  D  1 1  v   d  i  wm)  s  tR  a  v- 

T  R  E  M  E  N  T,  V  ^ 

Donq  ta  fcigcffc  a  Dieu  n'a  cftc  que  folie  :    \ 
Et  pourtant  loiîs  (a  mam  d'autant  plus  t*hu- 
milic. 


% 


E  PI  GR.     L'X)(XXl 
Quieflrlc  X  X  V  i  i  i  fur  ccmcfmcpr. 
Au  mêfme  pcrfonnagr. 
TV  VIENS  à  alléguer  nouuçllcs  cir- 
conftaneesj 
Lcfqucllcs  font  aufli  nouuçllcs  dolcanccs. 
Que  te  fcrt-il  de  tant  b  chofc  cxaggcrcrf 
Cclaeft  pour  tant  plus  ton  ennuy  rcngreger. 

quand  cela  en  cor  ne  te  pour|pitluffire , 
.  ^ns  que  tu  en  voudrois  d'auâtagc  nous  dire, 
Telleangoiffc  pourtant  nctcdevroitfaifir. 

DieV    dispose     S.LLON     S  O  N   T  R  É  $- 
SAGE'    I'  l  A  I  S  i  R . 


r 
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B  PIG*R.     L^XXXXIIII, 

Quicftlc  xoi  I  X  furccccmcfmcpr. 

A  u  mcfmc  pcrfonnagc! 
T  V  A  S  le  coeur  navré  de  fort  cflran- 

gc  forte,  '  f 

(Et  rien -lilcgemcnt  k  ta  douleur  ne  porce) 

De  ce  que  ton  d.  (Tcin  eft  aile  en  fumc,e, 
Duquel  l'cftoic  au  coeur  rcfpciâce  ifn primée 
Si  fort  &  fi  auanr,qu\)n  n'a  pu  rch  tirer^ 
Sans  que  force  au  eltcdainfi  le  te  navrer. 
Deuxchofcs  donqtu  dois  de  celte  ilTuejp- 
-f  prendre: 

Ne  l'imprimer  au  cœur  fiàuant  nulefpoir, 
Ec  de  Te    préparera    ce  divin 

F  O  V  VOIR» 
Dl  S  P  O  S  I  T  E  V  R     DE     T  O  Vx,    ET     QjT    i  ' 
P  E    T  G  V  T    O  R  DO  N  N  E, 

SaiisquM faille  emprunter  leconfcilde  per-^^ 
fbnne.    •    -^ 

.  E  P  I  G  R  A  M  M  E    L  X  X  XXV, 

Quieftlcxxx  fur  cemcfmcpr. 

Aq  m.:fmepcrfonnâge. 

LE  GRAND  navrccoeur  eft,  que  ti 
belle  entreprifc 
TuvoisdVne  bourrafqueauoireftcfurprife, 
Alors  quelle  fcmbloit  rafcr  quafi  le  port. 

E.  lu. 
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Le    G  R  A  K  D    î)  I  s  P  O  s  I  T  E  V  É.    pOUf  tOUt 

cela  n'a  tort. 
Et  point  pour  tout  cela  perdre  il  ne  faut 

courage.  f 

Mais,  croyant  que  du  tout  eft  bonne  &  fain- 
•     (fteJcfagc 

Sa  difpofuion, faire  il  faut  Ton  deuoir. 
Selon  que  le  moyen  il  en  donne  &  pouuoir. 
Ceft  bien  vn  grand  mefchef,c*eft  vn  grand 

creuccoeur> 
Vn  grand  (s'il  eft  licite  ainfi  parler)  malheur, 
Quand  dVnc  emprife  on  aies  grands  flocs^ 

furmontc> 
Et  quafi  iufqu  au  port  on  fe  voit  iaporté, 
Qu'elle  heurte  à  refcucil>ou  demeure  affablcc. 
Toute  fcicncc  auffi  lors  demeurant  troublée: 
Maiscelaaduenu,  perdre  il  ne  faut  courage. 
Perirconnelç  voit  point  à  maints  qui  font 

naufrage 
Pour  la  troifiemr  fois-.ou  chacun  fe  rçcordc 
De  crier  du  profond  du  coeur  Mifcricorde. 

EPI  G  RAM  ME    LXXXXVl, 

Quicftlcx  X  X  1  fur  ccmefmepr. 
Au  nlefme  pcrfonnage. 

I  E  P  E  N  S  O  I  bien  qu  en  fin  ic  tVu- 
roi  contenté,      - 
Et  que  rien  pluspar  toy  ne  fcroit  obicâc  : 


A 
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Toufiours des  Mais  nouucauxpar  douzaines 
mctrouucs:  [approuucs. 

Tes  plaintifs,  comme  cftans  bien  fondez»  tu 
le  le  te  fcray  court  :  A  dieu  il  faut  laiffcr 
Son  plaifir  :  &  toufiours  en  fon  caur  bien 

penfer, 
Si  dire  Te  permet  chaf^Éjue  prince  mortel  > 
r<'/r/?n^r//'/4//rr  que  dira  Timmorcel  / 

EPIGRAMME    LXXXXVII, 

Qui  eft  le  X  X  X 1 1  fur  ce  me fmc  prouerbe,^  le- 
quel a  aufïi  pour  fubicd  ces  mefmes 
moXi^TtleJiftoJireflaifir. 

B  I  EN  Q  V'vn  prince  foitgran({, ces 
mots  fc(nt  odieux 
Auxaurcilles  d'aucuns,  T>/ç/f;;^/?rr^/4i//r. 

Où  CCS  mots ,  leurs  coufins ,  Car  ainfi  it  h 

veux.  ' . 
Ou ,  K^ïnji  le  voulons  .    Maints  ont  a  dcl- 

phifir 
D'cyuir  ainfi  parler, au  lieu  de  raifon  rendre, 
Et  faire  le  motif  que  Ton  a  eu,  entendre. 
Mais  le  degré  de  prince  &:  grande  dignité 
Fait  que  ceci  fe  pa(Te,&  qu'il  eftfupportç. 
Et  Iczec  quafi  la  maicftc  fcroit , 
Quand  de  ce  murmurer  à  qudcun  aduien- 

drpit.  . 

Qui  voudra  contrôler  la  maieftcdiuine, 

.   uu. 


4f 
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Ou  qui  dcdifputcrofcra  faire  mine  ^ 

Contre  ce  qui  fera  par  elle  disposa 

C  O  N  T  R  A  I  R  E     ACE    OV  A  V  R  O  1  T    V  N 
2i  O  M  M  E     P  R  O  P  O  S  E  ? 

EPIGR.     LXXXXVIII, 

Qui  cft  le  X  X  X 1 1 1  fur  ce  m cfm C  pr. 

Au  mermc  pcrfonnage ,  touchant  vnc  rc- 

fponfe  faiétc  à  vn  poinddu  prc- 

ccdcncepigrammc. 

TV  RESPONS,ncvouloirconirr 
Dieu  disputer. 

Difpurer  contre  luy  ne  veux  dirccacmenr. 
Mais  icdi  quccVft  bien  le  faire  obliqucmcc. 
Alors  que  Wn  ne  veut  P  a  t  i  e  m  m  en  r 

IlORTi  R  ^;'' 

s  A*D  ispo  s  IT  lo  N^dVnçfprit pacifique. 
Ainspatienceona  feuLment  Lomhardtqur  • 

EPIGR.     LXX  XX  IX. 

Quieftlcxxxiiïi  furcc  nKfmcpr. 

Aumefmepcrroiinagc.  ^  *^ 

Q^V  I  T  T  E  R   iene  te  peu:  tounourf  a 
toy  rcuien.  ; 

Cartoufiours  en  mon  coeur  ta  complainte 
ic  rien. 

le  tafchcraycnconpourlar^i^ic.de  faire 
Que  de  raifbn  icpuiffeauplauitif  iaiisfaire. 


>->. 
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Tu  P  E  N  s  O  I  s  (ce  dis  tu)  A  V  O  I  R    BIEN 

PROPOSE, 
Et  que  DiEV    AV    REÈOVRS     AIT    DE 

T  G  V  T    D  1  S  P  en  t  > 

Tu  es  tout  cfbahi:  Croy  que  ne  le  fcrois . 
Quand  de  Tes  grands  fccrcts  qMclque  notice 

aurois. 
(Chofe  dont  trop  indigne  eft  toute  créature: 
Mcfme  en  auoir  dcfinfcblcluyfaife  iniiire.) 
Les  princes  difent  bien  (cômc  ie  remoftrois) 
Tel eji nojhe flatjir.^  notamment  les  roii, 
Souuent  autre  raifon  ils  ne  veulent  pomt 

rendre. 
Toy  veux  tu  le  motif  du  grand  Seigneur  en- 
tendre? ' 
De  certuy-laauquelvalcter  feulement 
Ne  mente  aucun  roy  dcfTous  le  firmament? 

E  P  I  G  R  A  MME     C, 

Qui  c(Hc  X  X  X  V  fur  ce  mcfme  pr. 
Au  mefme  pcrronnage. 
P  O  V  R  S  V  I  V  A  N  T  le  propos  des 
princes  de  ca-ba$,  v 

ladioufte que fouuct,  ce  qao  n*approuue pas 
En  leurs  commandemens,au  contraire  fcroit 
De  chacun  approuuc  qu»  leur  motif  fcauroit. 
Mais  beaucoup  au  dclTous  des  princes  veux 
dcfccndre: 
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DVn  pcrc  de  fàmîllc  exemple  ic  veux  prcdre, 

Qui  foit  vn  homitieaifc.  tu  vois  en  fon  mef- 

nage 
Quelque  gouuerncnicc  qiîi  ne  teïemblc  fage. 
Sitoft  quelaraifonparluy  tu  te  fait  dire,  > 
Cc^AJetuauoisdid  tu  viens  à  ledefdire. 
G r  cobien  donq  feroit  g^-ad  ton  côtentemct 
Qiiandtu  comprcndrois  bien  le  beau  gou- 

uernemcnt 
Du  père  de  famille,  eftant  telle  &:  fi  grande 
Qiie  plus  d'vn  million  dcffous  luy  y  com- 
mande! 
Decellùy-Ia.qui  eft  fagc  pcrfai6èemeiit, 
Et  que  dirf  Ton  peut  feul  fage  eftre  vraymct. 
Mais(uffifetedoitqu*ici  bas  ONPRopqsE, 
La   h  a  V  t  le  g  g  V  V  e  r  n  e  V  r  sage- 
ment   T  O  V  T  D  I  s  P  O  s  E, 

HPIGR  A  M  ME     CI, 
Qu^icftlc  X  XX  VI  rurccmefmcpr. 

Au  mefmepcrfonnagc. 

A4  NS  I   Q_V  E  ton^dcfl^in s'en  eft al- 
*       le  au  \ent,  1 

ADffi  tous  les  propos  que  t^eh  ay  uiâs  fouucr, 
le  croirois  aifement  au  ventS'en  eftre  allez ,, 
Au  rhoini  de  ta  mémoire  eftre  prcfquc  cf* 

coulez. 
Car  on  t'oit  ces  propos  en  diuers  lieux  tenir, 


iT"; 


Lcfqtîfls  il  vaudroit  micux,pcnt  çftrcrctctiir. 

Qi^icllc  chtrcprifc  donq   me  Ctut-il  tamais 
faire  > 

Qiiand  contre  ccft^-ci  a  {bujfflc  vent  con- 
traire < 

*  -  «  *  • 

Tel  vent  onq  ne  foufïla  plus  inopinément , 
Au  lieu  dVn  qui  fduffloit  à  grc  totalcmenc. 
L*a  rcfolutidn  eft  patmby  dutout  prifç 
Dene  plus  nVcmbarqL'er  à  aucune  cntrepnfc. 
Ta/ toy.  fcais-tu  S  I  D  I  i:  V    ainsi    d  i- 

s  p  o  s  E  R  A  i 
EtfiàeQtrcprcndrc  ilncrepouflcrae 

EPÎGR  AMM  E     Cil, 

Quieftîc  xxxvii  furcemefmepr. 

T  A  Y-T  O  Y(di-ic)tay-toy.Dicutcfnc 
trop  d'honneur» 
Trop  de  fhueur  ctuffi  &r  trop  il  te  fait  d'heur. 
Quand  qucIqucsCois  luy  plaill  te  donner 

bonne  iffue. 
Car  gratuite  elle  eft,  &  nullement  t'eft  dcue. 
Si  rien  plus  n  chtreprcns  de  ceci.dcfpitc, 
Gardequecedcfpit  fafaindc  maicft'é 
Face  tomber  fur  tdy:  &  fcntir  que  mérite 
Quiconque  contre  luy^n  fon  coeur  fc  dcf- 

pite. 

Ceux  qui  nous  ont  donne  ccft  aduertif- 
(cment,  ^*"' 


^î' 


f::^ 


n6  '       ',■.'"''  •'  '^'■ 

Qucl?HOMME    P  R  O  PO  S  E  R   POVVOIT 
-  T  À  N  T-S  E  V  L  E  M  E  N  Tf 

Plus  on^confidcrc  de  preç  toutes  ccscho(cs>. 
"^^  is  ont  vcu  que  c'cfto'<ent  à  nous  des  Ict- 
'Ucsclofcs. 


E  PI  G  R.    cm,  • 

Qi^icftle  XXXVIII  fur  ce  mcfmepr. 
.  Aule(!>eur. 

T  y  aspui,lçétcu]r,laConteftation, 
Laquelle  proccdoit  de  lobftinacion       [uoit, 
D'vn  certain  mien  ami  >-qui  fort  rude  trou- 

Qu'  A   I  N  s  I     QJV  E     COMME    L  V  Y    T  O  V  i 
PROPOSE     A  V  O  I  Ty 

P  I  E  v*^n'  A  V  O  I  T   D  i  S  P  O  S  t.  Tu  otraili 
"■   dcuficmc  [fiemc 

Contre  vil  mien  autre  ami  :  ^  iufqu'a  la  troi- 
Contre  vn  autre:  &  ic  croy  que,  fi  bien  tu 

m'orras^,    , 
Vn  cas  pareil,  comme  eux  i  tu  ne  contefteras. 

E  P  I  G  R.     C  I  I  ï  I, 

Quieft  le  XXX  IX  furlemcfmepr. 

A  vnautrefienami. 
A   TON  vifage  on  voit  que  tu  es  an- 
goifTc: 
Parluy&maugrclûyceci  cftconfcffc. 


r 


le  Icay  bien  dcquoy  c^cft.Propofé  tu  auois, 
Dku  auoir  dilpofc  tout  autrement  tu  vois. 
En  ton  dcflcin  pat  trop  tu  as  mis  d'cfpcrance: 
Nô  pas  moins  (^uc  fi  Dieu  auois  pour  ta  fiâcc, 
Et  ccquci'incertampourcertiiri  as  tenu, 
Te  faittrouucr  pjus  grief  ce  quHcft  aduenu. 
On  comment  quM  en  fuit  y  prendre  il  tiuc , 

,  patience, 
Et  f  urc  ton  proufit  de  cette  expérience» 
Quite  môltrc  eftrc  vny,C  L  :iT  l'hom  ml 

QJ/   I    PROPOS  l  y    . 
M   A  1  s    c'  E  s  T     I)  I  i:  V  .  s  F  V   L      L  L  Q^V  L^ 
APRES     CELA    DISPOSE. 

•  E  PI  G  R  A  MM  E     C  V, 

Qui  eftlc  X  L  furlemefme  pr. 
^    Au  mcfiiir  pcrfonnige. 

1  E  NE    nAibihi  p^sfi  iete  vov  rengc 
Prdquesau  dclcfpointrop  t'cftois  enj^agc , 
Promcttanc  ia'ailleursceque  te  promcctoic 
I/outrccuidcerpoir,  lequel  ton  ccrurHatioir. 
Mais  elle  toyami  de  ce  mauuais  pafTage, 
OuTennemicomun  tetcdtoui  ion  cordage. 
Fuy  versDreu:  quiàluv  fi  bien  la  bride  tient, 
Quonque  lan$  fon  congé  vers  perfonnc  il 

ne  vient. 
II  le  gardera  bien  dcplusauant  palÏÏrr 
Et  il  t'obligera  pour  iamais  apenfer 


/ 


^^1 


■    >       .      ■        -  #■  ■  -  ' 
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A  ton  outrccuidctfpoir  M  al  PRoi^osANt 

A  fon   D  I  V  I  N      P  O  V  V  O  l  R     PAR     T  Q  V,  r 

B   1  L  N     D  i  s  PO  s  A  N  T. 

E  PIGR.^     C  Vi, 

Qui  cft  1:  X  L  I  fur  ce  nurmc  pr. 
Au  mclmcpcflonnagc. 

A  V,D  E  S  S  E  I  N  asfaillwuqufiram- 
huion 
T  atiiâ  auoirlong  temps  fi  [Ta  Je  *iftcdiou . 
Non  au  dcflcin,maKNl)ien  .ikxecution-     _ 
Failli  as  ru  imi.  Mais  tVlth  umui  diumc    , 
Qui  t'a  faut  c(thappci  la  totale  ruine 
D  ^laquelle  cuft  cité  ton  d-.  (Tcin  la  maehinr. 
Ainfi  D  I  r  V    I)  I  s  p  o  s  A  N  :r    a    m  ai  n  : 

fj  o    M  MF     P  R  O  V  V  O  I  t4 
L  E  Q^V  I    I      P  R  OP  O  S  A'  N   I     M   A  L)S  A  1  T  ER. 
P  F.  R  I)  R  F     1  L     P  R  F  V  O  I  T. 

E  P  I  G  R.      C  V  II,      ^ 

1 

Qui  eii  le  X  L  1 1  (îir  ccmchncpr. .     .^ 
Auniefinrperlonn'^ge.     * 
i;  E  S  P  R  K  A  N  C  E   quauoisfur  luo 
dcfTeintondce,  ! 

Acftchicn  auantdedaiu  ton  ccrur gardée: 
Mais  fodcc  ellccftoit  lur  mai^uaisfondemct: 
En  ccdrfTcin  iTlloiscrgarcpovrcnicnt. 
Et,ri  Dieu  n'cuft  rendu  ton  efpcrancc  vaine, 


Cr<fucr  nous  t'en  (fions  Vf  ud'vnc  gloire  mon- 
daine. 
Or  remercie  donq  ceftemain  tainpuiiTanfef 

L  A      MAIN     DE    l    F.  T  H  H  N  L  L     T  F  L  L  H- 
MENT    DISPOS  AN  T  F  >  ^        ' 

Qu'au  lieu  qucrtois  perdu,  comme  auois 

propofe> 
Eniauuctctu  esiCommcila  difpofc. 

EPIÇRAMME    CVIII, 

Qiri  -cft  le  x  lui  fur  le  mefme  pr. 
Au  mclmcperfoniuge. 

Q^  AND  le  maladeaeuLipurgadoii 
forte, 
Tant  affoiblifc  fciunncia  fcdcfcontorte: 
Comme  fi  plus  maUde  il  eiloit  cy.ic  deuant. 
Bien  qu*il  ait  médecin  par  dcHus  tousfca- 

uanr.  1 

Peu-apf«  defchargc  des  pcccantes  hîi- 

meurs , 
llnefoitplus  ouirfcsflifchcufcs  clameurs, 
Ains  Coù  gouft  peu  à  pcu.&  la  fanté  re- 
prend: 
Alors  grâces  à  Dieu  (Se  au  rtièdedn  rend. 
Ainfi, quand  rhomme  enfle  d'vnc  vaine  c- 

fpcrance, 
Oudame  Ambition  fccrettcmendc  lance, 


r, 


\^ 


fi^%S 


^  or 


^- 


'^ 


a 


èo      -  •.  ■  ..         [  .- 

Par  des  d'^^rins  remplis  df  Ton  infcdioni' 
Et  puis  De  niEV  svrviiînt  la  dis- 
position, 
4^i  purge  (ôccrucau  de  ccftc  groflc  cnflcurc. 

Cependant  des  affaux  en  (on  cerueau  endure, 
D'autant  que  d^cfpoir  vam  ainfi  enfle  cftoit: 
Et  en  (e  dcfcnflant  deid'percfe  voit. 
Mais  lors  que  (on  bon  fins  il  commancc  i\ 

reprendre, 
Gracci  à  Dieu  ainfi  difpofant  vient  a  rendre 

l:  PIGR.     ÇIX, 
Qui  eft  le  X  L  1 1 1 1  (ur  ce  mcline  pr. 
Au  mcfme  pcrlonnage. 
C  O  V  R  A  G  E  nepcr  pomt,pour  eftrc 
ainfi  déchut 
De  Tcipoir  que  dcfu  de  fi  long  tcmpJ  auois. 
Maint  en  plu$  beau  chemin  auant  que  toy 

cftchut^ 

Et  pourtant  ilne  faut  que  defcduragc  fois. 

loinà  que  Dieu  i  aide  bien, quand  amfnldiif- 

pofei  A  ^ 

Que  decheoir  il  te  tiit  de  rcfpoir  d Vne  choie 
En  lac^uelle  y  aiioit  vn  tuident  danger, 
Au  beau  milieu  duquel  tii  te  vencis  plonger. 
DeiTein  fur  cas  Wayanc  pareil  danger  but 


faire: 


T^ 


Et  i*efpcre  que  Dieu  ne  luy  feracontraircj^ 

Comme 


",11"  ' 


I 
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CàmitithYMttcitiïc.T oy/  fio  vits  diev 

NE    DIS  PO  SE 
To  VT-A  VTR  l^M  EN  T    QJ  E    i'hoMMB 
EN    S  O  N   C  £  AV  E  A  V    P  K  O  PÔ  SE. 


♦** 


4^ 


EPI  G  RAM  ME     C  X, 
Quicfticx  L  vrurccmcfmcproucrbc. 

Aulcâcur. 

GESTE  difputc auflî  contre  vn  troific- 
me  orrai 
Sur  le  mcrme  fubicâ:ou  des  mots  rtouueras 
Qiji  te  feront  nouueaux  :  &  tu  les  apprendras 
Dvn  certain  courtifan,  quijflitmon  aducr- 

faire  >  •  " 

Er  qui  cnfonlangagcitaliariizoît         ' 
(Car  lors  plcncla  cour  de  tel  langage  cftoit) 
le  ne  fcay  pas  combien  ces  mots  te  pourtonc 

plaire: 
Mais  pour  le  moins  pourra  ceftc  difputc  faire 
Qucntcdcras  tant  mieux  ces  mots^U  H  o  m- 

M  E    P  R  DP  G  $  E> 

Q^V  A  N  D   IJr^  P  R  o  P  0$  E    DIEV    P  VIS 

^  P  R  ES    D  I  S  P  ois  E.       ^  ?" 


t 

' 

■i  ■ 

'^  ■'] 

■  l' 
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PI  GRAMME  CXK      / 

li  cflf  le  X  L  V  I  fur  ce  mefmc  pr. 
vn  àutuc  fien  ami,  courtifan. 

L  l  ANIZ  A  N  T   dVneforc 


une  grâce,  f 

(DVn  ^rt  bon  garbc,  a-fin  de  pnttr  com- 
.     metby) 

Tc4is  ajoir  rcccu  vaiegr.indc  difgr.ncc: 
Et  le  te  Voy  bien  iftrc  en  vn  ton  grâd  cïmoY- 
MaiSfô  di(gracic>Ic  mot,&  non  la  chofc, 


Icbiiïc: 


(c  taxer  loucbànc  elle  ic  i  cfc. 


Tu  disqyonq  cftonnc  iq  ne  tus  tellement: 
Pourcecju\ntoa  dcffcjii  n'cltoit  nul  man« 

qucimnt: 
Tout  ton  prtparaiif  tort  bic  en  conche  cftoir,  ; 
Et  rien  qu\  xcquyter  plut  il  ne  ce  rc  ftoic. 
Toile  chofc  en  tel  cainauoirertcouic    - 
D*cntreprifc  fi  mal  aaucun  reuflTic-/ 
Veu  le  preparatif  rempliiTàni  d^cfpt  rance, 
Erauxpluidcffiani  donnant  toute afTcurace.  . 
R^en  ne  reftoit  (dis  tu)  qucTcxecution. 
Et  comment  doncj  ?  coy  feul^n'as  tu  opmioYî 
Qu'ainfi  que  lame  elle  cft  de  chacune  en- 

treprifc , 
Rien  ucl\  ou  plus  en  vain  Touillent  pcnc  foie 

Vn  tort  petit  devant  eri  icdlc  aduena|U , 
Mcrnic  de  chofc  dhnt  (ce  fcnvble)  de  néant? 


■# 


v- 


Wanty-aqu'fci,V k  i  a  qv «^  propos?* 

HOMMEMO^TEl.MAIÎDiEV    IM- 
MORTEL   piSPO  SB.   ' 

EPIGR.    cxir. 

Qui  cft  le  X  L  VI I  fur  ce  mcfrac  pr. 
A  ce  mcfmc  ami. 

N  E  M  V  R  M  V  R  E  pointtim.  dcf 
encombricrspareili 

Ont  fouiient rfuctCé  boni  dcffcini & cÔfçilt. 

Encombfiers  enuoyez  dcJamaifttoufptiif- 

lantc  '       *^ 

Qui  furies  tant  plus  grands  eftoit  tant  dIhs 
pelante.  '^ 

Çtntrcl'ep-o  regimfnvn  qui  d'elle  fc  plaind , 
Et  vn  rcjre^mbercouftebien  cher  à  maint. 
F  t  brcha  ceftcloy  folem  ent  on  s'oppofe, 

QVAND    t'HbMME   A  PROPOSE*  li 
FAVT   Q_yE    DIE  V    DISPOSE. 

Ouainn> 

Q.VOy    QJE    PROPOSE    L'HOMMEji; 
FA  Vr    QJ^E    DIE  V    DISPOSE. 

EPIGR.     ex  III, 

Qui  cftlc  X  L  V 1 1 1  fur  ccmefmcpr. 
a  -Au  mi  fmc  ficn  ami. 
,  S  I  KlSy.  E  de  tdy  faire  quelcutîofoif/ 
Pourccqu  cftrcdVpoirainfifruftrctc  voit, 

.'/■'..    .  ■'   '■..  '■        E  ii.  ,  - 
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^ 


^>>j, 


./ 


ifTTt  i-j- 


^ 
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P4  ^  .         i^ 

Etqitctonbcaudcircih>  dôtaffeui^oîi  fooiietâ 

N'cft  venu  en  cffc(a,miis  eft  aUc  au  vcnr: 
Rcfpondrctuluycloi$,qu*ôN  pevt  B  i  en 

PROPOSER» 
MaISA     AVTRE     (^v'a     DIEV     N*ES- 
C  ri  t  t    DE    DI  SP  OSER. 

Et  fi  promettre  on  voit  miihte  vieille  pcr-, 

^    fon^c 

Contre  ce  qui  aduicnt,8c  \  elle  on  pardonna 
Qu  a  plus  for^eraifon  on  tcdoit  pardonner, 
£t4{es.icuncs  ans  bon  courage  donner. 

E  P  I  <3  R.     C  X  1 1  I  L 

QuicftleXL  IX  furcemermepr. 

A  ce  mçfmc  pcîfonnagc. 

T  y  D  I  S  qu  aucu  dcffcin  jamaii  tu  ne 
veuit  Élire, 
PuifquVn  euencmenttu  af-cu  (î  contraire. 
Oifif veux  demeurer,  &  fans  rie  emrcprcdre. 
RcfoÏMtion  telle  il  ne  te  faut  point  prendre. 
Et  qu^y?  voi$-tu  laifler  du  tout  le  nauigagc 
A  celuV  auquel  eft  aduenu  vn  naufrage  ? 
Qui  dcl^a  guerre  n'a  que  des  coups  rapporte, 
Encortis)talcmentn*cn  eftildefgpuftc. 
Qui  troiV  Xathippcs  ia  pour  femmes  aura  eu, 
pour  la  quatrième  fois  fc  marier  eft  veu. 
/il  te  faut  donq  venir  a  vn  dcffcin  nouueau. 
Qui  mois  quelepremier  ne  foit  hardiBrbcau: 


m 


8J 
ifant  ton.tjfupir»  trcfbicn  T  b  p  r  t* 

iP  AtEI.    •'.' 
AçE  <IJ»'aV  Pil  $  PO  SE  V  II    IL  PI  AI- 
HA    OPE&Eft.         f 

EPIGR.    CXV. 

I  ' 

1  ^  -  .        ,        " 

Qulcftlc  i  furie  mcfmcpr. 
Aumcfmçficrt  ami. 

Ejt  cpntm${4Uiûm  dmfvêfês  Unu  en  ttfigtérmnt 
frochéimmentpreceient. 
TV  V  E  V  X  auoirdc  moy  cjuclqùcad- 
ucrtiffcmcnt , 
Pour  cftrc  ton  dcflciucoduiâ  bien  fagcmcr. 
Des  fagcj  k  nçfuit  ritiais  dire  te  p^ 
Ce  qu*4ppri#d|iu<{yn  d'eux  &  retenu  i*auray, 
\\  ce  faut  do^iq  noter  ceci  en  premier  lieu 
Que  ton.dcffcinînc  foit  cotre  les  loix  de  Dieu. 
Garde  toy  bien  aufli  qui!  ne  foit  cfvcnré. 
Ou  par  gen«  c(vcntex  n e  foir  pff  cipit  é. 
>3c  nierpnfc  cela  qui  eft  le  plus  facifc  : 
Ainfi  qu'on  ne  prouuoit  foiMiene  quau  dif* 

■^    fiçjle.  ' 

Et  au-Iicu  que  degré  à  degré  faut  montcf> 

.Voulant  en  façiteryn^an  vient  à  tout  gaftcr. 
Ton  ej^oir  ne  foit  tel  qu'ofes aucunement^ 
Sur  kjy.comnxe  t  eftint  vn  ferme  fondemct> 
Entrcprife  bâftiré^irrltout  (fi  ei  titf^g?)     ' 

Xallegreffc  qu'auras  liemôftrc  en  ton  Yî^gÇ* 


i9 


t 


t:~ 


ns 


«a»  V  .     '       .  .  '^ 

**  •.  ./ 

A  fin  que  sMaduicm  <)u6hm  ti€  rcuffiffe^ 
(  Ainfl  qu'ô  i^oit  parler)  luy  point  ne  ce  craïifcs 
Et  en  ccn^auuais  ieu  neiaifani  bonne  ininc^ 
Dcfcouurc  tout  Icnnuy  <^  eft^  en  ta  pot- 
drinc. 


^ 


jf 
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A  D  V  E  R  T  1  S  S  E  M,  E  H  T, 

Touchant  le  prouerbe  prochainement  prêté- 

dent,  qui  a  eftc  cpi^BHnmiim^  par 

t   cpigr^mmej. 

Ce  prouerbc>L'HOM* 

ME   PROPOSl   IT  Dri\^ 

D  i  sp  oi  E  ,6u(relon  lc$  aia - 

trC$)Gl  <^'l  LHOMMil 
r  R  O  P  O  f  E  »  D  1 1  V.«  A  V- 
TREMENT     DlîPO$E,cft 

auflî  dçf  3ncieni1  foh  que 
nous  l'ayons  pris  <lc  ces 
termes  Latins  ecclcfîjfti- 
quc%:  f/êmo  frùfQmiypemi^ 
asjpMmiti^oïx.  qu'c  ces  mots 
on  ait  fi^iui  les  noÛreix'eft 
à  dire  »  qu'on  art  fuiui  no 
ftre  ficô  de  paHer.Ce  qu*o 
voie  auôtr  cfté  faid  en  quel 
ques autres  proucrbes.  Et 
cequipourroit  rédrit  ceci 
vrayfembUble:  ceR  qu'au 
FrançoiS|en  appliq  uâc  a*  a- 
(lies  f^'^is  ^rofofe^  dtfia- 
/L»,  OiVvjQr^roprement  de 

tous.lef  deux.  Car  quac  au 

mot  dif^tfêr^ïio^i  en  vfons 

cômuncment  ainfiidifan^» 


lieu  de  dire  en#rW»«»^r.Et 
'  principalement   quand  il 
s'.igit  de  ce  qu'on  ordonne 
par  tcâament  vdpnt  vienc 
^^  que  mefinc  on  dit  P'^*/*- 
t$êm  tefiMmêtÂirp  &  fc  mbf  a  -  . 
Uement ,  JIa  ainfidtjfofc 
de  (es  Irtensy    Mc/înemcnt 
,  quelques iiirifcôAihcs mo- 
dernes   ont  âinfî   vfc  du 
mot     dt/h»(itto .  **  Comoïc 


aiifli  le  mot  Qrec  Diétthne^ 
par  lequel  eft  fignifié  ce 
qlif  \ti  Litms  ont  appelle 
Teffamei§tMm\rc(^tiX\à  du 
tout  à  ce  mot  di]/fûfiiS9rf:o\x 
(pour  f<iire Inonneur  à \x 
laf)gur  0|cque  tel  qu'A 
luy  appartient)  ce  mot  d.if^, 
fùfittên  ,  refpod  totalcàitc; 
au  Grec  dtéêtkété,  d'aïKanc 
q  Ue  eom  m  e  dtf^éntrt^  tj  oii  c 
Yient  V/^tf/î//#,(au  lieudij- 
,qùcl  nous  difont  dijpofmt) 


^  fHttittt  SgôiêtéM 
reprend  pour   Kem^p'^on 
Mêitrt  fétt  ùrdkê  :  aihfi  le 
Ôrec  ptstttktàét  »  donc 
vicnc  D$Mthênê/yiM  cô- 
btenqqe  le  premier  vfage 
de  ce  mot  i$^»ttH  ^w  t' 
^i  tel ,  ft  depuis   aucans 
rayent  rr.ftreinâ  à  ce  que 
noits  appelons  dirpofîtion 
\t^ÀTtitTiU\it\  jtoucesfojs 
i'ay  cr^uué  en  cet  crois  hi  • 
fiorient  recenti  >  Lampri- 
°  dius',  Vopifcus ,  Capitoli- 
n«^,  U  fignifîcation  de  ce 
mot  plus  générale,  &  tcl)e 
(ou  à  peu  près)  que  nous 
lauons  M Fran^oif . 

Or  quant  à  ces  paroles, 
fclo  qu  elleifronc  couchées, 
il  cft  croyable  qu'il  en  foit 
aduenu  comme  de  celles  du 
premier  prouerbe,  En  peu 
d'heure  Dieu  tabeure:  c'cft 
à  fcauoir  que  pareillement 
elles  ayét  cfl^  tirées  dequel 
que'pocfie  ou  elles  fàifoyét 
3cu:ç  petits  vers:  ainfî, 

L*  Ho  M  M  I     P  R  O  P  Ç  s  f9 
M  41  s    DIIV    Dll^POS  B. 

&  que  ce  petit  mot  mai  s, 
qui  eftoitneceâTiire au  vers 
pciur  luy  donner  fa  mefu- 
rcLait  cfté  retraiicl>ié}  pour 
vfkr  de  plus  grande  brief- 
tieté.  A u(uns  (comme  i'ay 
diâ)  ontraid  ce  prouerbe 
vn  peu  plus  long  :  di(ans 
ainh,Ce  que  l'hommcpro- 


«7 

pofeiDfeii  JutremCt  difi>o« 
fe.Ët  fe  trouue  en  ces  nfiots 
es  prouetb^*^  qui  ^renç 

.  mis  en  lumierepar  Badiosi 
il  y  acAun-o  auatrevints 

^  ans ,  co^iue  i  à^  did  ci- 
deffus. 

Les  Italiens  en  leur  pro- 
uerbe perd  et  bciuf  ôup  de 
la  grâce  quieft  j^  noftre. 
Ca r  i Is d •  ^ n t >  thnom o fi^ 

nou%  éiGouïi  Vhc^me  ^éfê 
(y  £)/«wW/j^-/p. Car  lare- 
.  contre  dtsdcux  mots//v- 
/#/e  &  Jtjfô/e  (quâd  on  dit 

4^(^/<^  dône  l>e.iucoup  de 
grâce  a  ce  prouerbe. 

Le  poète  Piodare  adiâ 
comme  par  ^i^on  de  pro- 
uerbe, ^«44!  A  t^w^nÂ^»^ 

^^>WrT»>oç.c*cfi  a  dire,/e 

gifltm  Dttm,  Comme  (Ton 
diroit,l*ay  bon  crpoir  tou- 
chan;  ce  q  ue  l'.iy  propol^, 
tourcîToivlc  tout  gift  en  la 
difpofition  de  Dieu.  Ce 
qu'on  pourroit  traduire 
ainfî  en  Latin, 

Sfes  tfifcMts  mtyfedfiuti 
Àetém  txtint» 
ou, 

Sftiéfijii^  m  mai  ^tm  dî 

Er  Plaute ,  comice  inter- 
prétât ces  nipts  deï^indàre, 

-      E.  iiii. 
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mtm  :  fiio  iutniat  %  <déu  in 

Mais  le  PoccçHomerci 
beiBcoup  plus  ancien  que 
Pinc!arc»pour(îgniiEier  vnc 
chofc  eilaiiC  en  la  main  & 
paifTance  dcs-dieux  (ou, 
pbur^  lïtk  ktuitàû  la  ngagc 
de  ni6prouerbe)enladir- 
ppfîdon(;les  dirux:  a  did, 

Totàfo  tbem ^  fm£o uf^fi  fÇe$ 

/^/.qoi  eft  Vne  façon  de  par 
1er  qui  noijs  fcroit  fort  c- 
ftrangc.  CarcVft  comTnc 
fi  nôiK  àiCiouiy  Cec$  effet 
'gtHOHédesdieMx,  out  tt/fes 
genêiéi  des^  dieux.  Mais 
pourroit  on  ren^é  vné 
rai  Ton  de  cette  manière  de 
parler  qui  fcroir  qu'on  ne 
ta  trouueroft  eftrangc. 

Oreft  il  certain  que  qpac 
à  faire  à  Dieu  ccft  hon- 
neur >  que  de  le  recognoi  - 
ftrcpourccîuy  fapsl.i  vou- 
lonté  duquel  on  ne  puti 
uoit  I  alTeurer  d'-iucunc 
cntreprife  >  les  poereç  ce 
font  trefbicn  accordci  en- 
/emble  :  À  rouuent,au  licii 
dédire  dfeu^ds  ontdid 
ies  dieux:  comme  Ext  tau  m 
dtu  efl,Mt  -dtjn^JltÀ  incit: 
pra  (eettndeht  : . mais  fi  on 
me  demande  viie  fentence 
tirée  dequelcû  d'eux,cor- 
refpôdârc  à  celle  que  nous 
auoïif  en  noftre  prouerbe, 
je  cohfcflcray  qu  aucuncx 


e- 
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ne  «ne  vient  en  m«m 
A  faute  de  quoy  je  ta 
ray  d'enclorre  moymefme 
te  dit  pro^etbf  en  vn  vert 
Latin:  qui  fqit  diuerfif^^ 
comme  reluy,  par  leqtif^ 
i'ay  tafché  dVx primer  le 
premier  prouerbe. 

Ceftui  ci  fera  le  ly 
Mfiif^  éigiUHt  htmtmesynM" 

menfenet  exitm^mûefi. 
Ceftuy  cilc  II, 
Qh^  fi 4tHmnt  hommes  rat 4 

^el  de$êe  trrttét  reddit. 

Le  ni, 

Kofira  hoc  met  y  tttmd  dmina 
f  r oh  Aï  que  f/tctt^ue . 
Vel, 
Hoe  tttd  mensyfSmd  d. 

LE  illl, 

Soflrn  hûc  mm  r  ,  dltuifia  • 

tfitf  dtùiff.i  Ç  ol/tnfM, 

Le  V, 

S^f^e  altud*€celo  At  noirs  fit 

tutjjfl  ^idemfu, 

le  VI, 
\S^P^  deï décréta  aàtgut^a 
mcfcete  fi$ftrA, 
Le  VII, 
S4:jte  dent  HohM  que  eonfut" 

tatarefut.1t.  O^, 

^^feâcta  nilt^tjit^ftéMf  rnr 

dit^ta  refhtat.Lt  V  (\  1, 

faftadet  haud  raroeon-i^ 

mtna  nofira  riftitant. 

Le  IX,    : 

Nofira  fiéo  dem  arhtrio  mo  • 
hmtnafuhdêt*      L$rX, 

Coftltâf  hotfitnum  fefe  haud 
dem  4Btgat  ^Uit. 
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V  ^  ^Xy  E  Jt  ici  Tant  frepjjue  tcm  Usfro- 
utrbcs  qui  font  met  10  des,  œuures  diurnes  enuers 
•  le  genre  humAinyefquellesje  monjhefa  honte  & 
fiproéidence:  ceux  qui  Cu/uent prochainement, 
parlent  du  deuoir  de  l  homme  enuers  Dieu,  & 
df4  bien  &  de  l'heur  qu'il  reçoit  de  luy, entre  lef 
quels efi notdle  cefiuyciy  Heureux  celuy  que 
Dku  quitte. 

Orlepre  nier  &  principal  deuoir  dr,  Phomme 
enuers  Dieu  eftant  de  le  fermr.ileft  certain  que 
In  efigrammesprccedens,  es  page Sy  x  x  x  v,  &r 
xxxvi,&rxxxvi/,5^xxxviii,&rxxxix,&XL, 
&:  X  i^hqui  ont  ce  poinff'la  pour  leur  fubie/fyde- 
^royentepe  de  ce/te  chambre  :  mais  ce  quelle 
leur  a  efté  changée  par  mo,,  ce  «4  eflé(ans  quel- 
que  bon  rejpep.  qui  a  efte  déclaré  ci  deffies  parle 
fetit  aduertiffement  qui  efi  au  bout  delà  pagf 
XXXII I  \  Et  pareillement  en  tepigramm^uii 
fuit  incontinent  après  (&€p'e^x  lu  i  \)ie 
r^'onflreqMviefii  bienàproposy  déparier  de 
feruiraDieu,  quand iLeftcjûeftian  decher^cher 
Icrnoyendegangnerfabûnne gntce:  ce  qui 
foit  càufe  qu'itluyplaifenoi^  tenir  l 
en  fa  garde,  VoyU  comment  ce- 
fie  belle  Itaifon  d'eptgra^ 
mes  me  rend  ex^ 
cufabte. 
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EPIGR.     CXVI» 
A  vnficnarni. 


CELA  te  commai.ccàdcfpUirci 
Qu.  roiiH'cmployc  en  cctt  affaire 
Plus  qu  aucun  autrc:&touuifjis^ 
A  rhonncur  dcDicu  tu  revois 
Eftrccinployc:  cftant  vnfitâ 
Qu  a  Ion  honneur  toucher  on  fcak. 

Ec  de  beaux  dons  il  l'a  garni'  .^ 

Dcfqacls  maint  on  voit  dcfgarni. 

Pl  V  s    O  B  L   IGEE    E  ST     L  A    P.E  R  SO  NNE 
^A   1)  I  E  V,$  I    !>  L  V  S     A    ELLE    I  L    D  O  N  N  E. 

Les  termes  du  proucrbc  font»  A  quioimpli^  ^ 
domcfluscf  dluy  oblige.  Cduy  qui  l'a  traduiacn 
Latin,a  grandement  hilH  en  ce  qu'il  ncfait  men- 
tion de  Dieu  en  fon  vers.  Car  il  cil  tel, 

Pluriht44dccrpti$plt46(jhohnâxmomn4^.  : 

Il  nVuft  point  failli  cadilant  ainfi, 

CluoidtflurdDctéèycUuinâ^mfli^ftljircdMt. 

'  Ouainfi, 
O  hfiriClui  wu^5  illç  P  co ,  ati  Ur^or  ipfc  cfl.    . 

Quaipfi-,        .  \ 

vlurd  Deu^  cui  dond  dédit ydckénâiûr  illpejt.       ^ 
Oucn  quelque  autre  for^cXemblable. 

EPIGRA  MiiE    ex  VI  I, 


i4    i 


A  vn^uwami. 
TV  D  I  S  ne  vouloir  point  tk^nncr  fans 
quontc  rende. 


fcvm'ifbahi  comment  ton  c(pric  n'apprc- 
hccidc 
'  Que  ce  qui  cft  rendu, donne  plus  ne  s  appelle; 

(Sinon  qu  on  introdairc  vne  façon  nouuelle) 

A ins s'appelle  pr cft c,  pour  parler  proprcmcc. 

Orficùiiertscelapour  niaxime,commcnr,  ; 

Au  povre  mendiant  voudras  tu  rien  donner? 

Voyciquipourroit  bien  ta  maxime  eftôner. 

Gartuicaisd  autre  parc  que  l'pftenfe  cft  fort 
y    gi:ande, 

"Si  de  cduy  lequel  Dieu  tant  nous  recgm* 
mande,  ^ 

Aucun  comte  oh  ne  tient.  M^is  le  proucrbc 
apprend 

Qu'iceftuy^la  qui  donne  au  ppvrc,  bicnil^ 
prend. 

II dir>Qv  le  ON  Qj^  E  du  fîen donne» 
1  '  E    s  E  I  G  N  E  V  R  aprcs  luy  redonne. 
'  Car  le  croy  qiie  dci  doas  qu  on  taie  à  pp- 
vretc^ 
Ce  di(fton-Ia  toufiôurs  entendu  a  cftc. 
Ht  qu'amfi  (oit,  d'ailleurs  ceci  nousentendos 
Touchât  les  aumofnicrs  &  charitables  dons: 
Qu'il  faut  que  le  donneur  totalemcnc  s'a( 
(cure, 

Que  C'est  avtant  q^v'il   prests 

A  V    s  t  XGN  E  VR    A    V  s  VR  E. 
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ADVERTISSEMENT. 
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C  o  Mbicnauc  ce  oroucrbe  parle  gencralcmét 
dcceluyqui  dohne  du  fien:  (car  Tes  propres  pa-  > 
rolcs  font, Q^  iufien  donne,  Dteu  luy  rtdùnw)  tôu- 
tcfFois  icftimc  qu'il  a  voulu  que fon  dire fuft  en- 
tendu de  ccluy  notamment  qui  donne  auxpo- 
vr^s.Celuy  toutcffois  oui  Ta  tradutft  en  Latin,nc 
fiit  aucune  mention  des  povres:  mais  luy  auflî 
parle  gcheralemenJtren  ces  mots> 

A  Donuno  reapit  quifudfcpe  icdit. 
Mais  il  me  femblequil  ne  faut  craindre  de  le  tra- 
duire tellement  en  Latin ,  qu'on  face  mcntiô  des 
povrcs.  Et  de  faid.fuyuant  cela ,  ierapinfi  mis 

(11  Latin, 

Pêrrrip  f<iuferihui :  DOfnims  iondtA  reponet. 
Laquelle  h(^o  de  parler  dondtarçponerecAfriCe  de 

l^ornce:  &  fcmble  tftre  fort  conucnable  a  c^^^^^  ' 
fâgerfoit  qu'on  entcdcr^donw pour renJ/oit  qu'o 
le  prenne  pour  iion«^  rcaproquement  :  ce  qu'on  di- 
roit  en  Latin  uialpmdofuu.  ()rn*av  ie  pas  oublie 
que  défia  cidcfiusce  proucrbça  eftcepigramma- 
tizé:  nfçauoir  en  Tepigramme,  qui  elHe  lx,  dc 

commance, 
.  ISic  crain  point  diî  donner  là  ou  il  faut  qu'on 

donne. 
C'cft  à  dire,ou  la  Loy  des  Chreftïens  Tordonne. 
Mais  comme  en  confideration  de  l'homme  qui 
donnepour/1  honneur  deDieu  ,  il  peut  &  doit  e- 
ftre  mis  entre  ceux  qui  parlét  du  deuô'r  des  hom- 
mesenvers  Dieu:  auflî d'autre  part  en  confiderat 
Diçu,qiû  cftlcrcdonneur,ccfte  autre  place-la  lu jr^ 
conuient. 
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V       E  PI  G  R.    CXVII, 
I  A  O  V  T  E  M  PS  paHc on difoîc 

Ejhe  loin  de  Dieu  on  le  voit. 
Chercher  exemple  iliiMt  meftier. 
Car,  C  vn  peu  vpus  y  pcnicz, 
Noftrc  ville  pn  fouriiir  a(Tcz. 

Le  proucrbc  parle  plus  généralement,  car  îl  dir, 
Pr«  du  nwnfheryÇ^-lomde  Dteu.Ot  quâd  on  dit, Te/ 
cfl près  dumonfbcr,qu4eJHoindc  Dteuyil  iic  s'entend 
que  d'aucunsrcomme  quand  oh  dn^Télcuidcfrip- 
fer  (jiid  tue,  0{i,Tel  eut  de  uariffrfd  honte  (jm  ['dccroifl: 
ToutcfFois  encore  n'eft  il  pas  neccflàirç  que  le 
proucrbc  dont  ils*agit  fuiuant  Icfdifts  termes, 
$*entende  de  tous.  Q^iant  à  ce  mot  ;?^nyî>cr,  il  fi- 
gnifieletemplerqu'on  appelle  eg///?  plus  commu- 
nément (&toutcfF)isimpropremct. comme  ainiî 
foit  que  ce  mot  e^li/è  en  la  langue  Grcquc>dont  il 
cft  pris.aic^u^ir  de  Ton  ec clcjra Signifie  vnc  afTcm- 
blee)  &  fi'ut  dire  m^w/&«rr  ,  non  pas  nicfhcr.  car  ii 
vient  du  Grec  momfkrÙ0n  :  duquel  on  fit  prcmic- 
remct  rnonaftier,&  depuis  nwnfher.  Auiourdhui, 
en  fuiuant  le  mot  Grec  de  plus  près,  on  àxttrwrià- 
fkre:  &s'cntcd  ducloiftre  ou  les  moiiics habiter. 

EP  IGR  A  MME    ex  IX. 


S.P  R  I  S  E  R  n^  devons maifoff 
Pour  p  F:  T  1  T  F  cftrc.  La  raifoii, 

D  I  É  V    y-  A   G  R  A  N  D  F-    V  C^  R  T  I  O  N 
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tes  termes  du  prouerbc ,  If^ttkemifin^niii 
gr4nd*fdrt.  Or  c q  rç comfci^Cc  de  ce  ùiot potion, 
lequel  ne  rymc  fi  richement  que  les  deux  prcce- 
dem  IVn  mrrautre,ray  epîgrammatizc  derechef 
ce  prouerbc  ea  la  fac<in  fuyuate,  (qui  fera  L' È  p  i- 

C  R AMME     CXXj 

! 

Petite  M  a  rs  ô  n  mefprifonsf 
Mais  à  mainte  ton  nous  faifons. 
Puifqu  (&aux  grandes  ne  dcfplaife) 
Ilfcniblc  que  Dieu  plus  sy  plaife. 

Car  qU*E  N    L  A  ,  P  E  T  J  T  ^    R  I  E  V    PREND 

Grand  part,  noftrc  prouerbc  apprend . 

EPiGR.   cxxr, 

£N  M4L  FAI  GT  ilnegi/l(ccà\t' 
OT\)  que  t amende^:  "^" 

J||lfcmbleque  cela  pareillement  s'entende 
(A  ouir  tes  propos)  dVne  fatite  commifc 
Contre  la  maieftc  qui  au  ciel  eft  affize. 
De  telle  faute  n'eft  cefte  parole  diâe. 

Car  qui  payeTamendc  ,  il  eft  puis  après 
quitte, 

Et  à  bonne  raifoii  demande  fa  quittance: 
Mais  en  ce  mondc^cft  qui  ait  la  fufïî^ 
fance 

De  payer  rien  à  Dieu  ,  ou  de  luy  fatif- 
fairc 

En  quelque  a^trc  façon,  qui  à  Juy  puifTc 
plaire. 
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'Qurtant  par  le proucrbc  H é  vr  b  v x  çit 

rrputc  ^ 

E  s  T  V  Y   L  A    (^V  E   C  E  R  O  Yjfoy  df  S  rOlS, 
^A    QJ^  I  t  T  E. 

A  D  V  E  R  T  IS  S  E  M  EN  T. 

pL  JE  S  termes  du  prouer be  font,Q5(r  Dieu  quit- 
teiêfihcureUx.  OuiQi^e  Dieu  quitte hien^  efl heureux, 
Silfion  qu'on  vueille  dire  que  ce  petit  mot  hien 
ajjpartiennç  au  mot  heureux:  &c  qu'il  foit  dift  ,  "^ 
hiin  eft  heureux  ag  lieu- de  dire ,  efh  Uetuhèureux. 
Mats  en  quelques  liures,  <k  notamment  en  ce- 
luvqui  fut  imprime  par  Badius,il-y-a  enuiron 
quatre vints  ans,  nous  lîfons,  Qui  Dieuqmttt^ien 
^fhheureux  ,  ou  le  Qjéi  mis  pour  Je  Q^ ,  fait  vnc 
grande  &  fort  vilaine  erreur.Car  ccluy  qui  quitte  • 
Dieu,  que  peut  il  deuenir  finô  vn  efèlauc  du  dia- 
ble?    Au  lieu  que  cc$  mots  Q^e  Dieu  quitte  (c'çft 
a  di\fcCeluy  que  Dieu  qu4ttf)efh kïenheur eux xonukn- 
nent  auec'ceux  du  faind  poète  1  yrique:  amfi  ex- 
pritT)e2  par  noftre  Marot au  pfalme  X  X  X 1 1, 

Ô  hien^heureux  otluy  i$nt  Itfs  oommifii 
JÇ  rdnfgre(ffm  font  pargrdat  remifes  : 
t>uquelmffiUiîmquesfeche\ 
UeH4nt/on  Dieu  fini  auuerts  ç;-  mche:^ 
ci  œmken  plein  de  kon  heur  Je  reputt    ^ 
Jj  homme  dqui  Dieu  fin  feclyéfoint  nhftputt. 

Et  pour  retourner  au  texte  formel  denoftrepro* 
ucrbe,c6me  nous  auôhs  lAXelnyque  Dieu  quitte  e  fi 
heuretix  y  2\nÇ\  en  Utradufliou  qui  eflfaiftede 
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rHcbricu  root  à  mot .  it-y-t  ce  mot  f  Ji^firrt  C« 
nous  lîfons  là,Bi>n-  hcurcHx  efixirlHy  diittuAU  $rànf- 

Quant  au  proucrbc  par  îcf^ucl  cftcomitvancc 
rcpigrammcjil  feditcn  deux  fortes  vn  pcudiucr- 
fcs  L  y  ne  cft  ççllc  dôt  i  uy  vie  tiÇaucc  bien  peu  de 
chin^c^étytnrHdlfkii^ncgijhquénunde  mais  i'c- 
Tcrirorplus  yxilôticrs  ««//ii<#,  en  vn  mot.  LTaptrc, 
AU  ml  frire  (ou  pluftoft  mlfrireiCn  vn  mot)  ne  gft 
qté'difiiendc. 

.  .:^.  '.^^     -.  -,  •   •  ^  ■  -■  !  ■  - 

,  ÉPIGR  AMME    GfCXn. 
;        ).       r  Â 
-  E  N  TE  R  R  E  rautrc  iour  tue  mis 
,  Tout  le  damier  4^  tes am^^  ^ 

Tu  viens  .V^tc  dcfconforter  : 
Nul  ne  te  peut  réconforter.  - 

Car  tu d«  que  cVft  faiât  de  roy ,  - 
Pèrdanttous  tcg  ajniw.Croy  mp/f 
Car  quand'môn  conïctl  tii  f jj^urasi 
Vnami  immortel  aurai,         * 
CcitraDieu^quc  peu»  tuiairc 

Mieux qu\i ton  âîïikici aitrairc f 

Qjyr  I    D  I  E  V    H  E    Pi  1 1)  >    IL  ■  N  E    P  t  R  D 

R.  I  .È.N.;  "-   '  •        :  ■-■    .' 

Qy  I  PER  D  ni  e  v,  r  i  e  n   e  s  t  t  o  v  t 

SON.  BIEN. 

Or  bie$ê perd ^ui  fa  ([race  perd: 
Sa  grâce  perd  qui  malù^j(H  ; 
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CXXIIII, 
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À  V  TA  N  T  qii\-ft  cccjvcritable,' 
t)ifù  en  peu  d*hcurc  Ubcurtr  : 
Autant  cft  chofc  raifbnnabic, -> 
QÎjc  nous  voulions  nouiaïTcurçr^  • 
liftrc  ciâ  aucc  Vcritc,  * 

L*  r  s  P  E  R  KUCÈ    EN    D  I  È  V    EST    CE  R- 

TA    I   N  JE, 
]^j    T  O  V'T  E     AVTRE    E  S  P  E  R  A  >J  C  E 

EST    VAINE. 

Mais  aufrifiut-ilsaflTeurcr   '^ 

De  c^cJ,pour  bien  éfpercr.  . 

EPIGR  AMM  E 

C  H  D  1  C.T  O  N-t  A  a  propo$vicc, 
El  aifcc  ce  prochain  conuicnt; 

T^O   V   T*  s  E    p  A   5  SE    p   o  R  S..  QJi]  A  t- 
M  B  R    Di  E  V.  -  ^ 

CarUôuvieltainouralicu»  ^ 

I.A^anfTifjitfAdcmcurancc  .        " 

"      •    — '     *,■■-.,  -  .     ^  ■  ■  ■  ■   ^- 

Celle  tant  Gcrcawccrpcrainccf. 

A  D  V  «Ht  I  s-<  e  m  e  ïî  t.  * 

A  y/  lieu  de  cei  moi*  P  o  v  T  s  ji  •?  a  s^  e 
T^  "  R  s  Oj^' A I M  fi  R'  m  F  v\ojy  a  aufli  vfé  dt  ceux- 
ci,  Iovt  F  5  X  T  RA  N  s  iTalTtR  F  O  R  S 
Q  vVa  î  ME  R    D  rp  Vv 

Il-y  a  bienvn  autre  prouerbe  auquel  eft  faiftc 
^ne  autre  exception.    C'eft  celjyou  ileft  dift, 

î  QVT   SE    PASSE  F?ORS    QJ/I  BIFNFAICt. 

Ci.    i. 
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Lequel  on  pourrolt  bcnfcr  n'^uoir  {!i  place  icf>cu 
fft  le  lieu  CoiDmuncfcsprducrbcsriiunstDentio 
de  Dieu,  ou  de  ce  qui  cOnccrfie  Icdeuoir  deshp-  ^ 
mes  énucrs  Dieu  :  (c ar  iéfcay  qu'aucuns  ont  pen-. 
fc  ou'i)  «erttendoit  généralement  de  tous  bien- 
.  faich: voiieiufqu'à cilimer  qu'il eftoit corrcipon- 
dant  à  ce  qui  eftdift  par  Martial,    * 

Mais  celuy  qui  a  rendu  en  v,crs  I..:i tins  ces |^ro- 
,    ttcibes .  ne  l'a  point  entendu  genetâl^mént ,  ains 
^des  bienfaits  (iui(cfoi>t  à  rii<^ncu|  de  Dieu.  Car 
îl  l'a  trudiiiLi  en  ce  vcTsLaiin,  . 

Et  certainemerit  il-y  a  l>icn  gr.inde.  aj,j>ar.ence 
quc^cdfoitleVrayftnsdf cepioueibr.  cardnea 
trouucvnautrè(c,mblabIe,  linon  quefàonao-' 
fc  appeller  mérite >  ce^quiellici  àppelcfiinplc- 
ment  bien falft.  ^  J^^ ;       . 

Que  fi  le  motdebicnfaift  fedcuoit  cntendr^e 
généralement  en  celuy  duquel  il  eftqucflion^ïl 
pourroiteftrc  mis  airec  ce^uy-ci ,  B  I R  N  F  A I  c  T 

k'e«T    lAMAlS    PERDV. 


Sur  le  propos  des  bicnfaiiîîs  ,  il  m'c  ft  fouucnii 
d  vncpiaranm)e  quei  jycompo/c  contre  vn  hy-« 
pocritc,  voulant  Cà  la  fayon  dos  autres  hypocri- 
tes) faire  beaucoup  valoir4a  povre  m;Tchjndi(t': 
c  eft  a  dire  vouLigt  faire  prifci  ics  bicnfai(fls>cfti« 
de  peritc  valcur^c cm  nu-  s'ils  dloyen^  fort  Rrâds: 
voin-  f^iTint  queK|uci3'ui.s  IcmbUiit  de  donner 
pour  riioi  nenr  Je  Dieu  yne  clicfi.*  de  grand  pris» 
^ef^dunnant  vne  Je  fort  petit  piis.  Ôrdvnqut 


rcj 

fi. 

7) 

tu 


jfiittelstoiirl^ôriâ  tctoiifttifni^  iê  i\tè,H  fa  f t 
^  DUT  iAHiB  Dfi  PAiLLE>âttUcu4edire 

EPI  GRAMME    ex  XV,      . 

A  VU  hypocrite. 

L  E  S  A  IN  Ç  T  lîommc  tu  fais ,  ou 
pluftoft  contrefais. 

Dcuant  Tes  gc'ns  eu  fois  rcfrcÎDdrc  bien  ta 
bouche.  r 

X^u^tz  de  fainâctc  ont  tes  diâs  &  tes  faiâs. 

Il  nV  à  rien  plus  bctu.  lAix^fmntilne^enfmi 

^^*vjfechçJefi4tçrifc$$rceijH'el/ereltiit. 

Pourtedirern  fnmot>tu  et vn  hypocrite  % 
l  Ht  p.ir  le  vieil  proticrbe  eft  ta  façon  defcrite  : 

Icqtiflil  ne  faut  pas  que  loingclacrçheron 
avlle^     * 

Car  (pour  vray dire)  A  dibv  tv  f  aïs 

C  É  R  fi  E    D  É    P  AILLE. 

Àt>y  E  R  TISSE  M  E  NT. 

LE  Tiilgaire,&mermf  la  plus  grande  part  de 
ceux  qutomderlcttres,  fiitTne  lourde  &viliîi>c 
f  uiteenceprouerbc:  diïant,TT  P  a  is  a  die  v 
T»  ARBE  DE  paille:  ftu  licQ  dcdîre,  OERi  i 
ïM  PAILLE.  Eicecjui  adonni^  entrée  aceite 
fiutc,  leftcla  mauuaifc  pronontiation  déplu- 
/î^UTS,  principalementde  ceux  du  menu  peuple^ 
car  il  proiiOTice  jpri^c  pour  grrte  :  comme  en  vn 
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?  ranci  nombred'aQtrcs  mots  îlfrofcrc  dfoûtel 
)r  crt  Tenu  tr  prourrbc  des  gerbes  qu'on  bâille  ik 
Tegliff  (cVft  à  dire  aux  gens  q  eglifc)  pour  lesdi.'-' 
mes.  eflât  aficz  vrayfembLbIe  cju'il  y  a  ia  lôg  teps 
f]u'iucusqiif  ne  les  bnlloycnt  pas  f  olontiérsis'c  n 
acquj  ttoyet  le  plus  Icgcrement  8c  le  plus  â  levir  a- 
iianta^e  qu'ils  pouuoyct: &  notarhenc  en  bcillanc 
xJesgeibcs  qui  n'eftoyer  que  de  paille,  ou  pour  le 
moins  à  demi,au  lieu  de  bônes  gerbes.  Mais  ceflc 
fâi^cn  de  parler  prouerbiale  a  elle  appliquer  de- 
puis ^plufiepts  tromperies  que  font  aucunsen 
Jeursdùnsice  qui  eftcaufc  qu'ils  ne  font  beaux 
qu  en  .ipparence.  Il  a' bonne  grâce  çftat  employé 
cotre  vn  hypocrite  :  pourgç  qu'il  fe^it  pfîncipa- 
lornent  fau  moinffc  doit  ^itt)  de  ce  qui  k  donne 
àl  eglifc:  ou  autrement^fè  donne  pour  I  honneur 
de  Dieu  (&  notâment  aux  povres)  quand  on  fait 
monftre  de  donner  quelque  bonnfe  cKofe,&cc 
n'efl  rien  qui  vaille:ou  quand  on  fait Temblant  dd 
donner  cho(c  degrande  valeur^au  lieu  qu'elle  eft 
de  fort  petit  pris.  Ou  bien  quand  on  faitfèmblat 
d*au,ôir  fait  quelque  grand  fêruice,  ouplaifîr  :  au 
lieu  gue  ce  qu'on  a  faiâ,eft  peu  djc  choie/ 

Iliaut  auHl  noter  que  Ieprouerbefinuant,fcdi| 
pareillement  d'yn  qui  ofteàDieu  de  (on  droite 
ou  de  fcs  droit*;,  c'i  ft  à  dire  de  ce  qui  doit  eftre 
donne  pour  l'honneur  de  I)ieU)  ouappfiquc  in 
/>/oi  «/•*#, comme  on  parle  ordinairement'. 

i;  PIC  RANIME     CXXV. 

SM  L  fiutami,diifecequcicpcnfc» 
/ducrtf  c$  ia  jpar  ta  confcicncc 


â^  ÎOl 

'  Qajà  Dieu  ofler  tu  ofci  ic  fon  droit. . 

Ce  que  ic  di  <ju  cmpcfchcr  te  fàudroit 
^Quandtu  verroti  vn  ^ui  le  voudroic  faire. 

Croy  quccc  cour  a  maints  ne  peut  pai  plaire  ; 

Et  croy  au/Il  que  proufit  ne  feras     * 

Du  bien  lequel  ainfi  acquiii  auras. 

Ce  vieil  diifton  foie  par  toy  bien  note,      / 

Le  diable  p  r  e  n  d  c  e   qy'  a  d  i  e  v 

E  $  T    O  s  T  E. 
;         A  D  V  E  R   T  I  S  S  B  M  B  N  T. 

NOTE  Z  que  Us  feptefigramesfuittÂmt 

qt4ifontAi4p  de  ceux  rjut  affartunenfà  ce  Ijeté 

commun  >  opit  efléreferuez.  pour  ta  fin  y  a  aufè 

éju'i/s  ffri  befotH  Je  cenfure  (&  fùnctfalement 

ccluy  eu  efi  donné  conjèil  de  tùurnrr  ic  dos  .t 

D$eu pour (^melijiie  temps,.! fin  de  bten- 

tofl  deuemr  riche)  UfjucHe 

ccrfurt^  jeflad- 

»    ioufted^.  I 

EPIGR.     ex  XVI. 

T  V  A  S  incontinct  ccdiâô  en  la  bouche, 
Qiiand  vn  mot  de  Thonncur  q^uon  doit  x 
ieu>«i  touche: 

ENORE     NE    PEVT     lAMAlS 
;V  A  \:  A  N  T . 

»  O  V     A     M  A  I  S  T  R  E,    OY     A 
VT  P  V  ISS  A  N  T. 

C  m. 


^ 
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Commeniitonie  n'ai  tu»  mcccaiit  en  tr6ii  * 

Faiit-il  quauccquc  Diculcx  mortdi  onaf-* 

fcmbic?  / 

CçfiVfttout  que  parltr  pjrpiirrhialcinmr, 
Ilfaucaurffiparlcf  bien  8^  cofrcdcmcni. 

A  D  V  E  R  T  IS  SE  M  lijN  T. 

• 

Ala  vcritc  ce  pr^ucibc  pk  ritoit  bien  cflrccé- 
fufc,  jpourcc  qu  on  voitcjuc  Dieu  en  kriuy  a  des 
compagnons;  coJiimeri  1  obligation  des  home  s 
à  Ihir  pri;c?^A'  i  Ictu* maiftrc, trnoit  le  mcfinc  rci .|^ 
que  tic  ht  cejlacj  jc  n^us  nnoir^  àDieii.JEt  cncoïc 
a-ilcltcfâift  vnc  autre  6utc  ici:  ccft  que  Dicii^.i 
C  tioinmc  le  dernicc.  Or  ic  troy  que  ce  po^it- 
quoyonamis  Dicutvuejyuiffdnt  en  la  (In,  <;  a  clic 
pourvcniriJa  rymc.  lliu)ucnc  routclfoisiic  vaut 
Çuere:  mais  cfi  cTciiuan.t  e<jmudtàHt  par  vn  a  rn  la 
fin,  (comme  pronon^oit  a.ois  ic  viilg.iiir^  pro  - 
noce cncoraiiiourJliiiy).cll  plus  luppoi  t:'blc  c-^uc 
Il  on  (.li.i  't  c-jMuxlvut.  hn  I  (  diiion  drs  proucrbcî 
dont  i.i)  Il  *.t  Huntion  ci  d'.uant ,  il- y  a, 

A  pcrc .  à  'nÀi'ln't  à  i" ' /  •  w  to ut  j» /i iff^ni 
*  Ski  ne  p rut  rendre  i<  ^fUéU^Unf.      .  ' 

Mjispcutellrequii/hit  ainli.clçrit  au  comm.in- 
cenunt , 

A  pcrr^  dftu  j}rr}\c-j  ^  \)ifu  tt)Ut  jnUffaftt 

Uytl  fi  (fi  éfui  peut  ri  ndre  Idy^tu  \l.im. 
Pourlc  m:)ms  ia  nu/uc  (e'agncJrc  ei^  cfciiir^nt 
i^ainli.  Ce'i'y  i]uî  a  fak't  la  tradudio  \.  itinc>;^faKt 
nvcntion-cdc  I>icu  dcn\|U  Icsauncir  liiWl,  ' 
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M^hi\  dcuoh  ^ivc pdrcntihns  a^^  Vxéu  de  fdtriyndn 
,   de  comprendre  pcrc  &r  mrrc:c5mc  auflî  au  Fran- 
çois druoit  eftrc  fjidc  mention  de  h  niere»  non 
moins  qjar  du  pcre. 

Il  y-a  aufïî  vnc  aiitu  faute;  cVfl  qu'il  fateit  fpç- 
cifier  le maiftrc  di'Cji'ci  ceci  deuoir  cftfe  tiitenduw 
Car  il  eft  certain  que  ceci  n  a  pas  (  lie  dict  du  niai- 
ftre auquel  onfcrt ,  m.iis  <le  crluy  qu  on  appelle 
mairtre  d'efc^ole.  Ce  ciui  ne  s'entend  toute! k)îs 
prJinatremôr  qnedcccduy  qui  cnfeignc  les  com- 

anccmcns  ^  forviiemens.  Ht  pourtant  fcinble 
u'ii  vaudroit  mieux  dire  pieccpteur.Or  pour  cô- 
rmation  decequci'.iy  di(S,aï<-auoiT  que  le  mni- 
lire  en  ce  prourrbeeft  celuy  qui  cnfcigne,  ^  cft 
prcccpteuijil  faut  noter  qu'aiituns  ont  jppclcvn 
tel  mai(tre,yn  fécond  père.  Et  mrfmemct  vu  ph^i^ 
lofoplie  difoit  que  on  eft  oie  plus  tenu  à  ce  pcre 
quafautre,  Ariftote  fbuloit  dire  que  Icspiece- 
ptcurs  meritoyent  plusd'hf)ïineurqur  les  pt  re  ik 
merc,  par  lefqucis  on  auoit  cdeengcndic  (onle- 
roent^  Laràifon:  que  les  perc&:  mne.iuoycnr 
fâ\àk  ftuUmen»:  qu'on yjuott  :  les  autres  efto^ent 
caufc  qu  on  viiioit  h(  urcii(cmenr. 

Pourcc>nclufioîi,ic  n'ay  pas  voulu  me  conten- 
ter d'auoir  monftti^  la  lourde  future  qui  eft  en  ce 
prouerbe  ,  3c  qui  mente  vno  afprc  Cenfure  t  mais 
l'ay  voulu  monftrcrcommeil  me  fembloirquo 
pouuoit  parler  corred^ttient, en  faifant  mention 
de  cefte  obligation  que  nous  auoni en  ces  trois 
cndroiri.  Voycidonq  l'epipamme  queiAycom* 
pofd  fur  le  champ,  fuiuant  cela. 

^  C  iiii. 
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E  P  I  G  R.     C  XX  Vît 


X^ 


SKSÇLON  QV  È  chacun  confclTc  ic 
chacun  pcnfc,  ^ 

Ses  pcrc  &  mcrc aucun  anc7  ne  rt cbrhpcnW 
Ne  le  maiftre  duquel  il  <:ft  cndoârihé: 
Et  fiaucuncqicnt  n  cil  en  nortrepuifTancc 
pc  les  rr compcnfer  bien Jk  à  foffifince: 
Co  M  MF  NT   p  o  V  R  R  o>jr    DÉ    N  o  %  $  ^ 


F  S  T  R'  F     D  I  hV    G  V  É  R  D  O  N  N  F  f 


EP  KiR  A  M  ME 


1 1 1. 


A  vnficnatni. 

IL  FAVT  qu'a  Dieu  on  te  remette; 
Et  fans  toutcffois  qu'on  oni^ct  te 
Le  moyen  lequel  fe  prelêntc: 
Et  fans  douter  qu'il  ne  confcntc 
Qiicnoftrcproufitenfacions.  , 
Maisau  cas  quauffi  le  trouuions 
Légitime  cftre  ic  raifonnable, 
Et  n ay ant rien dcreprochablr. 

Bien  toutejîoifdidt  ne  fera» 


A  j  n  E 


p  V  I   s     D#l  E^V     T   A  I 


r  o  Y , 
i>  r  R  A. 
Car  par  cci  mots  mettre  tu  veux 
la  charrue  deuarit  les  beute  . 
)c  djrpy  donque  quant  à  môy , 
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1  D  EU  A,  M  A  1$    A  IDB      T  O  Y. 

'D  I  E  V     T*  A  I  I)  A    Nr>    NE     DE   F    A    V    S 
A     T  O  Y. 

II  cft  certain  que  ce  proucrbc-Ia  ,  A/iif  ioy  fuii 
D/w  tâiicr.i ,  ç{\  Vciiu  des  pnycns.  Car  les  Grecs 
oh  dit ,  Ta;  ft?/  pêriotmtj  KM  thcés  xy  Uamudnei.  Cdï 

,àdirc,    •■    .,_„  \  ^       y.  "'    ' 

"    ,       DiruHêentfonaUcnotishaiUct, 

,   ^  A/ors  ciHilnôM  Mt  trdHdiller. 

G6m.c  s^\  n  cftoit  pa^cfpin  ou  nçcc0air<?  de  c$- 

mcccrpar  rinuocàtiô  de  Dieu  ànoftre  aide  Jlsont 

l^ncore  quelques  autres  proucrbcj  côformcs  à  ce*- 

(iuy  ci  :  (dont les l-atins  ontempuntc  quelcuu) 

^mefruç  en  parlant  3c  fortune  au  lieudepâ.l^r 

de  DicuMais  ce  qui  tlVoitpardônabfcaux  pnyi%, 

ne  fe  peut  pardonner  aux  CUreftiens.    .         - 


,     n  P  I  G  R.     G  XX  I  X, 

Au  rîicfmc  ,  touchant  vn  (cmbla- 
blc  proucrbc. 

I  E  T  E  veuxpaTiercomme  amir- 
Qui  a  DieuTr  fi^  à  demi , 
Au  lieu  de  faire  à  Dieu  honneur  , 
IMuy  fait  trcfgrand  dcnionneMr. 
De  ceux-Ia  tu  cttoutçfFois 
Qui  liiiueni  U  commune  voix. 
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L  A    F  I  A  NC  R    EN    01  F  V   ON   kETlBNNl 
PROV  VI    V     Q  V    A  VX    BR  A  N  CHE$    O  N 

$  Ç    T  I.  «'N  N  E.,  *  ..  '       V    . 

Croy  TtHyy  que  c'cft  v ne  parole 
Qui  vient  d'vnc  mclchantc  e(cholc. 

:!  PIGR.     ex  XX. 

\Avn  autre  ficn  ami. 
VN;  autre  difton  nous  oyon^, 

c  v  N   p  o  V  K     so  Y,   ET'  nir  V 

PO  Y  R    T  Q  V  S.  ' 

En  deux  forets  l'entendons  nous. 
Mais  il  faut  qlu\idu  riis  fopns , 
Qii  clhnt  en  Tvnc  ou  Tautre  (ortc 
Entendu,luy  fermions  la  porte, 

EP  IGR.    XX  XXI. 

Aumcrtne. 
TV    NE  veuxpcnkrquepourtoy, 

Sourgd'autretune  vcuxauoir: 

Quelle  ordonnance,  (iu|lle.lôy 

D(  i\xcufcraurott  pouuoir  ^ 

IVvw  prouerbe  te  veux  targcr,  ,  '  ' 

'  Qji  elt  proucrbç  me  nlonger , 
*  El  duquel  tont  boucheries  fous,^ 

C  H    A   c    V    N      p  o    v   R,    s  o  Y  >   B    T    P  I  T  V 

p  o  v  R    T  e  v  s/  '   ^ 
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A  D  V  s  R  T  I  s  s  B  M  ly^f  T. 

LE  prcccdcntptoucibc  ,C  h  a  c  v  n,  p  o  v  r  ; 
^$oY#RT  DIRV  P  ov  R  f  ovs,  s'entend  parles 
vos  en  vncfortc,&' par  I^^i  autres, en  vnc  autrc.cÔ 
nu!  aufli  aucuns ,  au  lieu  de  dire  ,  P  o  v  R  t  o  ▼  s, 
diicnt  PovR  t  o  vT.  Lcsvns  I entendent  ainfi: 
que  Dieu  a  foitTgen  gênerai  (&,comnie  fi  on  di- 
loit,cn  gros)  de  tout  le  genre  humain  :  mais  qu'il 
laifie  chaciin.cn  fon  particulier  auoir  foing  de  ^ 
foy.   Or cilnntainii entendu,  ce  pfoucrbc  mérite 
dVftre  bien  Cf.nfuicrconimc  aiiffi  incritcroyont  v- 
nc  bonne  cen  iùre  ceux  qui  r.ipprouuerbycnt,  A; 
s  en  voudroyeot  .litlcr.  ,  '  j 

L  autre  exppfitio  a  plus  d'appar^c-^S:  i'efti/r>e 
q\i  elle  fôir  la  vrayc.C  cil  qu'il  iuffit  que  chacun 
aitCc^inj^  defoy:  &  que  quant  jux  autYrs(&  nota- 
iiicnt  ceux  qui  fè  voiuiicyent  Jttendie  àliry)^  nc\ 
ii'en  doit pointmctrre  en  pcne,ains  on  doit  la.i(Vcr  i 
*  ic  (oing  à  Dieu.  Comme  fi  on  vou'oit  direcjîjc 
c  dt  à  faire  à  Dieu,  &  que  cela  luy  appartient  de 
prouucoir  à  tous:  &  quant  à  nous  il  fufht  bicquc 
chafcun  pen(è  pour  royr&:  qu  ri  n'y  a  celuy  qui  ne 
s\'trouue  nfre^^mpcfcbc.Pr  ne^ticrite  pas  moins 
ceproucibecflre  cenfurc  ,  cftant  prisencefens  :  / 
voire  f  fti;c  extermine  J^  la  Chreftkntc'tfoit  qu'on 
rentcdeainfi  ioit  qu'on  le  prenne  en  l'autre /cns. 
Mais  nommcment  félon  ccilê  féconde cxpofitio 
il  C(jnti  arie  à  vn  qui  n  eOc  (  n  vfig'e  entre  les  payes 
rvicÇiwcMncvit.'L' homme  pour  Ihorrjmc  ffl  jîiiêK  ou,  La 

hnrmf^^ftmfrtii^h  pour  les  homme}.  Lequel  feraallc^ 
yuccivcequi  fuit. . 

Qiiant  à  ccfte  dîucrfitc ,  fonr  toné, &  i^ôitrtoiit^ 
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îç  d  i  qu'il  faut  dîrf  fur  mus  ,&  non  four  mut.  Et  *' 
J'Italicn  rpcfmcmcntftiitccfïuyla ,  non  ccftilrci, 
difant,Ojf«#/*ff/>fr)f,f^?irV/»frr»«i«BayfâufîîeKr^^^^^^ 
en  vn  endroit,  chdOitipoHtfhy,  CT  p/ci*  fi>ufpm  : 
mjiis  il  m<^  (cmbtc  que  lujr/mcfmc  en  vn  autre  cn- 
di'oit  eftrit  poi^r /Dh«r. 

É  PIGR.     CXXXIL  : 
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„;     :5^vn  autre. 

GARDE  >6y  d<[  vouloir  ianiais  J)rc- 
lîerraureiHc 
A  vn  certain  diâon,Jcc 


uclainfî  confciîli 
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T  O  V  R  N  E    I  t     D  O'  S    À    n  I  r    V,  A  V    MOIN  S 

p  O  V  R  Q^Vfcicrvr   temps, 
Si    b  I  f  N^-T  o  s  r  ^)  »:  V   E  N  I  R    R  I  c  H  i 

If  o  M  M  r   i\v  V  R  F  r  r  n  s- 
Malheureux  cjui,parluy  k  fera  confrillcr: 
Le  diable  ne  pourroit  pire  conflil  bailler. 
Dire  au  cotrairc  dort  qui  Chrcftïcn  fe  nome  > 
(f:r  pire  eftrc  ne  veut  que  quelque  paycn 

honinier 
Mais  du  rcng  des  payens  vn  peu  moriginc  : 
Ec  craind  quVn  iour  par  eux  il  ne  ion  con- 

damné,) 

I  A    M    A    I    s     I   E    DO  s     A     DIEV  >  tOuflOUrS 

tourne  vifacc: 
(Qiioy  quAUCurts  te  diront)  U  tu  kra$  que 
ïagc.        ■  ^   /.  .  .     .        ■     - 
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EPIGRAMME    CXXXIIl. 

Au  ittcfmc  3  toachand^^ 
:     ftroïKrbc. 
Q_V  A.N  T  audi<5ionfufdia,quiàccliiy 

conlMllc 
puqufirvipni  A  toft  dcucnir  riche  veille, 

(WÎvDicu  U dos  il  tourne  (au  moins  pour 

quelque  tèmpv) 
le  di  que  quiitùluir.il a  perdulc  fcns, 
le  diqu  on  ne  le  peut  vn  proacrbc  appeler, 
Si  ortv.f ut  proprement  &:  vraycmenc  parler. 
le  di,dc  ce  diâon  le  dublc cftrç  inuenteur: 
Ou  vn  fi:n lieutenant  d'jceluy  eftre auteur. 

Sus  donq,  .1  ccHuy-ci  hardimct  oppofbns 
Vn  autre,ou  mentiô'du  diable nousfaifons. 
Touchant  le  bien  qu'acquiert  quià  Dieulc  * 

dos  tourne, 

Ce   Q^V  1    DV   t)  I  A  B  L  E    V  I  E  NT,A  V    DIA* 
B  1.  E    A  V  S  S  ï    R  i  î  O  V  R  N  E. 
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A  b  V  E  R  T  J  s  Si5  M  H>N  t| 

Touchantics  p f-oucrbcs  oUfc/l ftiâcmcn- 
:ion  dudiablc,ouciofôriuae,au; 

de  natuic.  •  ^  "    "^^    '/ 

A  mon  grâd  rcgrct,&  cômc  patfoîxc,  au  bout 
de  ce  nncn  premier  lieu  commufid/sproucrUes^ 
ic  ticdray  propos  des  proucibcfrtiUclt  (ài&e  une- 
tiô  du  diable. ou  de  fortunc^ou  dc^njsftui^c^A  mon 
grand  regict,.di-ie.  car  il  me  fciikbleqiic  ce  fera 
tomme  Iquillcrce  b  au  lieu  comm^ufji  que  iay 
mis  le  premier  entre  les  lieux  coip*nun{aespro- 
ucrbes:  comn.e  aufli  riianncurluy  ai>partcnoit, 
d'aVtant  qu*il  contcnoit  les  prôuei  bcs  efquels  cft 
faifte  mention  dumaiftrc de  tous l</s ni^illre$,du 
(cigneur  de  tous  les  feigcurs»  voirc/du  rby  de  tous 
Jcsrois:  ou  bien  (pour  mieux  dire)  de  ccIuV  qui,  à 
parler  proprement ,  cft  fcul  maifkrc ,  cft  Ktrfft  i- 
gneur,cft  Icul  roy.  Car  nous  pouuons  ainfî  parler 
de  Dieu,  voire  c  cft  le  moins  que  nous  cil  |)uif^ 
fionsdire. 

Mais  ieparleray  tellement  de  ces  trois,  du  dia- 
ble,de  fortune,  de  nature  ,  que  ic  ne  monftreray 
pa$fe|jleiîrct  fcauçir  que  nousauonsd'  sprouei- 
tes  quien  parlent ,  ainsfaay  cof^n  iiftfc  l'abus 
quieft  en  ictux.  ^Mcs  renuoyray  là  d'où  ils  vien- 
ticût.c'eft  a  dire,  à  la  mt  (cbâte  forge  d  ou  ils  (ont 
fortis.  'louteffois  ce  ne  fera  pns  auant  que  les  a- 
uoircen/urez. 

Or  faut  il  donc]  noter  premièrement  qu'il  y  a 
des  proueibes  cfcjucls  rft  faide  mentiooù  du  dia- 
ble ou  de  fortune  (ie  parleray  puis  de  nature)  c6- 
me  ayâs  fort  grand  pouuoir. Pour  exemple,c6mc 
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nous  oyonà  en  vn  protferVe>  A  qm  Dtm  aOey  nul  ne 
mt  iMiirrainfi  en  auôs  nous  vn  qui  dit,  A  qtU  D/o# 
icylc  di4hlc9ii^mt  n^ire.  Lequel  propos  citant 
bien  coji(idcit\mbn(lrc  cf  que  i'ay  dicS  :  afcauoir 
que  on  tcnokfoppo^uoii  pour  fort  î^rand.  Cat 
cc(t  comme  fi  on  dlibUvA  ^f#<  Dieu  mie  ml  ne  peut 
mire  :  <{Hdni  imfne  firoit  œ  tantfori  CT  tnntpmffant 
ennemi  du  ^nre  htémàytt.juodppeUeU  diakle»Et  nicf- 
mcmcQt  en^qûelqucS  r  çons  de  parler  prôiicibia- 
lcs,nous  ièignons  ce  mefchânt  ennemi  ancc  ce 
grané'flignciu' ,  noftre  bon  père,  cornnie  quand 
l^ou$d\foni}  il  ne  crodnd  ne  Dtcuy  ne  dàdble.    EtUjiii 

cft  dift  encore  pirerF<cnt)quâd  en  commandant 
de  faire  quelque  chôfejapres  luoir  nomme  pieu, 
on  le  nomme:  en  difant ,  Depdr  Dieu  ,  ou  dfpdr  U 
didhie.  Mais  fbuucnt  pour  le  faire  plus  court, on 
fccontentcdccomm^inder  de  parlcdianlc.  Ce 
que  ditritalien(auquel,quat  aux  façons/de  parler 
vulgaires,  toitaleniêt  répugnantes  à  la  picrc,  il  çn 
f  Tchappe  autant  pour  le  moins  qu  à  nous)  mncnte 
(ff/i<iwo/a.Et  forit^^fiuçuns  fi  accouftumez  à  ce  lan- 
g.Vgc  qu'ils  e.ivrcnrt  là  mefine  ou  non  frulcrrriK 
ii«  font  la  faute  que^'ay  dicSe,mais  vnc  auticrc'tll 
quils  en  vfcnt  tout  à  rcb  nus  de  leur  inter/tion. 
comme celuy  qui  difoit ,  Âllc\du  fermce  d/iun, 
p.irle  dicthle.¥.t  vnc  di;moifclk  de  Lorraine,  a// 
dlimeffe  de  par  Icàidhle.  "Aii eu ns  ont  ttifli  en  la 
bouche  ordinairement  ce  mot  (jM<ind  i'afchczxô  • 
tr";  qùelqu'vn,ilsluv  veulent  bailler  conge.c^r  ils 
(lifcnt,  hlle\(iu dtdly{e^y»Ma\s  I  Italien  a  deux  fortes 
(le  lingage  pour  defçhargrr  fa  cliolrre. Car  quel- 
i)ucT^ois  au  lieu  de  (^irc>  Andute  aldtituo^o,  il  ditt, 
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Aniék  d  h&rdflla,  Et  cetf  e(^  «iinhanttccouiïir-i 
inc,que  quelqucIFois  vn  pourçpcrc,  cftint  fdfçhé 
contre  fbn  fils,oii  Ùl  iîtiç,  &  ne  prcnat^è  garde  à  Ce' 
<jij*il  ditileur  vfcra  de  ccfte  façon  de  parler.  Voy- 
U  comment  tant  les  rns  que  les  ajufres,,  èâr  rjnet. 
<Kante  tccouftumance'i  vfon»de  propos  (iene 
pirle  pas  deceim-ci  ieulemefît)(insy  pcnicr<  tels 

3 lie  5  ils  7  prcnoyeht  gardir  ,  le^  çtKueox  leur 
reflicroyent  ou  CpoUrlcmoins)  leiir  drluroyent 
drefler^  l'a  tcfte.  Gomme  il  me  fouuient  d'etipû 
Yeu.iVn  paquet  enuoyé  de  France  etv  Siiifle,  du 
temps  du  roy  Charles  nejufif  nie ,  iur  la  coaueric 
auquel  (afcauoirau  Kôûr)il-.yanolt  jC##rv^^-t, 
flcs  rowrc.Xi-  de  par  tom  leydidUo .  Oucjwcl  langage 
beaucoup  de  Suifle^fefcandaliroyerit»  non  Ans 
caufc 

Or  ce  qui  me  fait  plus  esbahir  que  npftre  la^n 
gage  auffieft  tant  fouille  de  cefte  ordure  de  lau- 
g;ige,  cVftqde  nous  trouuonscc  proucrbe  entre' 
lesaurrcs,  .      ^  * 

Çrui  pdrlc  outrdgeMfimcnt 
%eidmnecttrneueyfiiyuï  « 

^rctnbje  c^uc  ccsmoUypdrler  ou  trdpufeinou  y  en- 
tende des  blafphemes nommcmét.  Et  toutesfoiv 
Î>lufieur$  y  tombontfans  y  pçnfêr.^Garic  ne  par- 
c  de  ceux  qui  vfcnt  des  façons  de- parlér|ofdi- 
tcsj  oyj^  qui  difcnt  k^  iidhlcy  ^^f  />4rfî(cnant  vrayfc: 
bîablc  qu'au  cômancemen/on  ne  difoitpotnr  au 
tremét  que  Vièuy  ditpW^.dvx  tes  motsidueirfar: 

doiurnt  eftre  confidcrez,  &  côfcrez  auec  les  mel- 

■        .il 

mes  qui  font  en  K,c^xo\ivx\iC\%n  petite rmifônrd  D/>» 
jfiipàrt)  ne  de  ceux  qui  vfét  à  tous  propos  de  cç 
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jjKptiMi^aii  lteiftdb.€cftr  CKÎrttH'oraiiôqQ'aQCM 
ém^fij^e  InccrîciÊliô  t  &  aii^fi'^e  Jcs  Ladns  v- 
\  ibjrcfiideltforw^iM».  godimc  en  T ercncc^^oci- 
pakfnent.  Ar  p  o«r  exèmpî^c,  Qjii  ivk  (iAm  W)  i  J  rr« 
yîrifGar  m$(tcii«r  Budce  cftimoii  due  ce  iiM/iMv  & 
te|uy  ^ui  cÀ  en  lieux  (èmi>laUe9^eft  npftcc ÀidUt: 
tcitément  qu'f I  fiiudroii;  tt^adaire  ainfi  ce  pai]|jge-> 
J^A,  q[i{e  {diéUtytnMfT^^u^m  Àfàre  f  Non  pai 
^  ce  fine  doâe&  tant  vénérable  peribnltage 
troMiiaft  h^n  ne  beau  d Vfer  de  tel  langage ,  mais 
^ouliiiit  monftrcr  que  cie  nïot  rapportait  a  cefttiy- 
ia  i^  Latins  paycns:  &  que  pour  traduire  bié  tels^ 
pi/&gef  |il  fau4l'oit  s*en  îèruir^t  luymefmedifbit 
que  ce  qui  eft'en  Ter<ncè  TnmiUa  turhét fient i'tz^-^ 
portoit  à cemyôtf  François  .  teiidUcyfird hien^ 

iftidnfi~€^<{toiâ^pariuy^^  QjédudidUefiinl 

\iênniy4iuécfiaiéTgnu,  En  laquelle  traduâion  (ont 
adioufteacesidernîers  motsponrce  quelàtlauotG 
efl^  faiÂ  mien^ion  d'argent.  Et  ne  faut  douter 
<^u*aù  reeiproquc ,  ou  il  cft  diâ|  Qj^dfifi^eiSirfier^ 
Ufyfitfc  puiilè  intei^retef  aiiifi|(^e  Diai/iij^Yff  ii- 
Hf  layc.  vel,Offi<oyCou  d0nt)Vieuluydùn9ii»ye. 

Pour  tetoùrner  à  mon  propos  >  ceux  qui  fans. y 
pCnJiT  nonwnen  t  en  quelques  façons  dcparler  ce 
iBcfc^itçfincmf  du  genre  humaA),&  au/quels  on 
péiit  dire  quVlIcsejfchappfntfnefbnr  pas  ceux  qui  . 
vfcnt  desiaçôs  de  parler  Ri(diùé's%  ou  fcmblabic  si 
&  niotamrncnt  ceux  qui  cJohhçt  au  diable  ou  (byi 
ou  auelqù  autre:  ains  ceux  qui  difent,*  Ç*cfl  tm  bon 
dr4^2r,pariansd  vribornine'qui  cft  ftomraeDndic. 
^aatrcmeiit)  rn  bon  compagnon  / vn  bon  £:crc  : 
^    "  H.  îw    •.  • 
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inrilioir,en  ptrlani  de  qviêlyit^m  oiii  aimei  oié' 
ncr  ioyeufe  vie.  El  ^ueiqaciFoit  tiiul  oii^iitCa/^ 
mijmrtièéUty  d'vn  diuqucl  on  veut  donner  à  ^fi>^  '| 
tcodrei)u'f  1  fiiiit  auoir  pitié*    On  oit  auflt  if»Ar 

2ur(Fois  ée  la  botKhc  de  ceux*la»Cc)?iMr  ipim  iis^ 

'  lUy  en-a  auilt  qui  ne  péiènt  pas  faire  mal  qUad 
Us  v(ènc  de  ccfte  façon  de  parleryfii  df4Mr,pour  di- 
re Beaucoup!  vuîre  Defmerureinent  &exce({iiic«- 
mént.Ei:  à  la  ventent  on*  n'en  v(bit  qn'alors  qu*on 
parle  de  choie  mefchante .  il  ièmble  qu'il  ny  au- 
roirrtcn  àrcprédreen  celle  fi^^on  de  p^irlet:  com-« 
mc^Uefchénten  iidhU^KUdticieùxeméMeyVMdf^ 
endidUe,  SHPctkeen»iidhU  :  mai|pn  dit  auflt  Mrt 
en  diéUe  (au  lieu  de  dire  wrcmmm  iemfùers)Km 
fiidi'4i/r,&atltresremblables.  *; 

Mais  quant  à  ce  qu'on  dit  quelqueiFois/l/i^tr 
éidlU  du  œff% ,  il  peut  bien  eftre  diâ  de  tel  t  c^û 
lêra  vray:  &  pourtant  ne  fera  point  mal  parlié.Cô- 
mefi  rn  François  ou  vh  Italien  euft  eft^du  temps 
de  Iudast&  leFrançois  euft  diâ,  Ce  luim  d  U  iù^ 
UedUt  cvrfs ,  te  Tlfalien  euft  diâ  »  Qjrjl^  luié  ai 
didHolo  d  lUffo  (car  en  ce  langage  on  parle  ain/i)  ne 
IVn  ne  l'autre  n'euft  failli:tefmoin  ce  qui  eft  diâ: 
en  termes  exprès  par  fainâ  lean,  aux  1 1 1  chapi-* 
tre  de  fon  euangilc,  it  dpres  Umcrcrdu  Sdmn  intfW^ 
tnky,     v^ 

Or  pour  conclpfîo  de  ce  difcours  touchât  plan 
fieurs  façons  de  pàrlêr,efquelles  eft  nômé ce  mef 
chant  eniiemt  ic  tentateur  du  g^nre  humain  (car 
il  a  ce  nom  es  faihdes  lettres,  encore  que  le  mot 
Cîrec  édHoUs ,  duquel  les  Latins  ont  faiC'di^MWf 
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1<(1  certab  f|u'U  (croit  cxpedict  qu'elles  fyù 

|#  4<^i)Î^i|q1o^  comme  pjirlcijltalieii ,  de  fmà* 

ji^iiicnt  es  lieux  qui  fonile  olus  haoteac  parU 

icttàdH^iis  Quant  auK  prouem<s  qc^  il  eft  meo* 

tiôpn^,  ilj&mblç  ou  il  y**eo-a,(lerquttspouttoni 

Il  pus  l^riiir^  votre  deTqjjcls  nous  pouuôs  tcçsl^aa  v 

^faife  noi^re  protiÇttt  foit  pour  ooftrc  ioftruâioq» 

fpitpqqr  qsiU  des  autrei.Comfnc(poure)Mfmplç) 

fuiuant  ce  que  ie  viei^  de  dire, ÂmrkUi^^  en  4f4Uft 

^u  ainfi  (ait  que  çeluy  qui  v(è  de  ce(^e<omparair 

foii,parlc  bieçti^aopert  pair  cgprouerl^ ,  çr  j^A^j^; 

te  iéUflè  çr  pl^  HiMSêêêhr.  Ç^f^^Cf'eft  ç^HlcA  on  4^ 

ioit  quèrauaiicieuxréécuibk  au  d^^Iç  ;  qui  plut 

a,plusv^u(^i^pir^^,    ,^^^   -        M,,  ,.s,^ 

((    CtpoWçpntinuytian  de  ce  propof  ie  diqûe 

nous  allons  en  (lolire  laneage  queiqaes  prouer-* 

htis /bilans  med^n  de  ceft  enneuM  »  jes  vns  en  v- 

e  fo|l|,  Ifs  auf^s  en  vae  autre. £t€oi|ibienquc 

on  npnrnous  foît  tort  c^icux»  6c  non  (anVcaurew 

)Sc  oue  mefîae  tlj  ait  des  f^^ons  de  pader  proucr- 

Halfs^  0[U  il  eft  appliqua  qui  ne  péuuét  pa/Ier  par 

iiollre  bouche façsla  fouiller  .& tnfeâer (encore 

qu'on  ne  vienne  pa«  ^ce|lcs  qui  font  les  pires  &: 

les  pluii  or4es)  touteflFois  aucunes  fi>nt  conHdera- 

ljle|;r&  fei^blent  dire  fiipportabies^  Pour  mon 

priçimeî;^|[Cim>le  if^reAdray  celle  dont  if  pari or^ 

riagncre,  £r|^4£*  di^fMr,c!ry^  Mf«r4MiMr.    Car 

quand  ieparleray  ainddeuantvuauaricieuX)  ne 

icra-te  pas  Vntfcje  chicod^uant  |c  Jion?,Ce  fera 

àbliquemtavfi  non  dirçâncmcntrl  app^r  dia^ 
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bie,  àt  pùMT  le  I9r6fnriiiii(âtctir  Ai  diable.  Pôat 
▼niutrcencmplW'atticiJcray  vt^futrc  faconde 
parler (^roiteîfaiale,  dontiavvfif  enla  condufion 
d  Vn  cpigrâme.CtjfMi^ii  didhU  mtmty  m  ééUe  âufji 
¥mUfni.  Car  encore  que  la  mcftiie  cbofc  s  rkpri- 
mé  auflfi  par  autres^  façons  de  parler  (dont  ie  reci- 
tera/deu%fejuleni|nt  ,  l'vnc  eftjCr  fuçftucnaie 
fiUèpUe.ien  rettd  de  ùrc  ûirr.L'autrc,Cfi^^iifjfiJff/- 
fticT  À^rétft$Sen^À.hifii  (^  àbk^i)  toutcsfots 
nous  vfont  de  œftecipoMrce  qu'elle^nous  fait  rnc 
menace  en  termes  qui  pcuucnt  donner  fn  plut 
grand  coup  de  marteau  à  nos  4reilles,voirc  à  no-- 
«rc  en  tende  ment  .^Èt  mcfmc  quand  nous^parlons 
tleouelque  bien  quia  ^fté  peuremcnt  &  malbcu- 
Heiife^ent  diffip<^,  ou  (cômrtYt  noui  parles  autre- 
ment} qui  a  £iiâ  vnc  p6yrc&  malK^urcu(cfin> 
nous-difons/TaNt  cftdUé^iidUe^commt  lltalien 
dit,E  aniato dldidHoU.  oMydl  hérdetlp.:  Mais  ie  vi€ 
à  f  n  autre  prouerbe ,  lequel  auAi  m>  firrui  pour 
eonclulion  dVn  epigrome,  llr  Sdhtr  prend  <r  qu'on 
éjh  À  Dw.  Voici  vn  autlre  qui  monftrt  &  comnje 
nous  depeind  1  euie  que  ce  rfiefthSt  ennemi  nou» 
porte ,  (X^dnd  Dieu  donne  fiirine,  Irdidl^te  éhfi  Ufkc* 
Mai^nous fcauons  (con^nrelicdi ailleurs)  qu'il  ne 
le  peut  clorre  fans  la  pêrmifllfon  diuine.tellèmenc 
que c'cft  comme fi  on A\fo\t il  tdfche itcl»rre.  Et 
faut  noter  qu*é  ce  prouerbe  &  en  l'autre  prochai- 
nement procèdent,  nous  aûons  le  nom  àcj^m^^ 
(chant,non  moins  que  celuy  de  Dieu^l^^-^U 


^.  lelatflcics  autres  prouerbe^  p^^tfrfefpè^^ 
^qui  âMdctaent  jpourroyenl  fehilr  d  èitem^lc  de  ce 


4]a<  laydiâ ,  aon  moîni  ^|ue  ceux  que  î'ay  alte^ 

^uex»  £t  vico  à  pre(cntcr  à  ceux  gui  t'adrcflcront 

*  â  cie  liure  la  Icâure  de  deux  cpTgrammes  que  Tay 

cômpjo(e2,  en  partie  bour  me  n^ttre  en  la  bonne 

5raced'âuçunilR:hodomonts  /quiont  toufioûrs 
ei  èkirtèef  de  diable  en  la  bouche:  dont  ils  a'p* 
pliquent  les  vnsà  vnefi^on  de  parler,  les  autres  à 
vnc  autre*, Mais  ont  cela  cntr^autrea  chofcs  que 
iamaif  lit  ne  comma;id^nt  rien  de  par  Dieur(èulc* 
met, mais  toufioûrs  adiouftent,dudcparledi^ 
ble.  Et  Quand  ils  fe  contentent  d'en  nommer  v;i^ 
alori  c'en:  le  diable  qui  èft  nonim^  (enl.  N'eft  ce 
pas  (ainfique  iedi  au  fécond  epfgramme)  com^ 
me  $*its  commàdoyent  au  nom  de  deux  maiftres? 
Et  faut  noter  (ie  diray  ceci  en  paÀTant)  que  quand 
|)ous  parlons  ainfi^dep^r  Dieu ,  c'eft  comme  fi  on 
difoittde /^^lirr  de  Di€»:ne  plus  ne  moins  que  quâd 
on  dit  llcfhammdnitieUfdrt  iu  roy.Voyci  donq 
des  deux  epigrammes  le  premier* 


e 


f 
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EPFGR.    CXXXMIL 

V  O  V  s   diabolizcurs  (fi  on  peut  aînfi 
'  ;•  dire)-     .     .v;  .,.  ;  " 
Ou  (f?  nous  aime?;  mieux)  diabolizatcurs  i 
yous>di-ic,t;intaimjinsadiaboh2cr>    . 
11  (cmbic  qu  en  cela  vouiez  fiiuorizfr 

/yçcjr^e(chanrjcqacl  aitififblennizanv 
i^l^9^i^<|àjÇ9U$  Ici  coups:  comme  pinda- 

H.  iu. 


^' 


n9 

Àlori  plus  bf  aifcmeitt  en  te  Frârifcoli  Un  gage 

Quand  vous  léfarcifft  2  de  fon  nô  datiamagc}  i 

Ainfi  i  tous  J^fopos  pli  dij^b  ' 

Çij  yoft|c  bouffe  a4cz;^  po^y[  pciian»/;^^^ 

y  OUI  tcncZiSr  po4jrçrofUttMrdsfimplic|cci 

Le  parler  ou  ce  nom  nVft  (ouiif  m  rrpfté.     - 

Pour  monter  ce  lâgage  à  (on  degW  piiw  haur^ 

Vnefauf^' de  ineVme ilùy^ôirtncr  ilfauty 

Vrfcliufc  quifoirâïi  diab6)V(jur»^^  ^^ 

Oi4  .mainjc  b)afp6^mc  ffec  maijçii  Coivtrc  Dieu 

Qr  confidorant  quclqucfFoii  tù  mojr-irjefmc 

Îa'il  faloi^ft  que  ccfte  mcÇHante  faÇon  de  ioindrc 
Ircu  aucc  le  diabl/i  en  fjifaht  q[uelqueiôniman- 
dctncnt ,  fiift  venue  (jcs  naycns  :  ie  mrfuit  adiiifc 

3ueUx  aum  auoyent  âcqoulliime  d  oJ>poicr  les/ 
îcux infernaux  a  cctiW du  âe\.  Leïquds  rtaldans 
jpôiht,  ils  difoycut  qu'il  faloit^auoir  Ton  recours  i 
CCS  autres.  Tefraoiii  cîj  pkflajjc  de  Vrrgilç,cn  fon 
XII  liAcdcrAEncide,  .    ,.        -  .\ 


'Ci-   i  ►. 


'  t^'^Mos  Sffiihirmnes 


<  \ 


tfic  honiy  qucfudm  fûpcrh  àucrfd  uolunfat.     / 

'     Ec^te  pouuons  appcller àiefmoin  en  cif  pciffagc 

aufil,4"i(;ftau  V  li>  ^ 

licékrc  fi  nc<^uc6  fupcrQi,K<herontÀnioueho, 

0|>voyci  rautrccpigraîwmc  contre  ces  mefines 
dialjf|)TÎ2eurs:  auquel  le  nronftre  qu  yfans  de  la  fa- 
Çorfde  parler  Tuf  ii(flc,  ils  introduifcot  deuxmaî- 
ihcspour  vn.  En  ceft  autre  cpi^rammci'vfi* en- 
corda jnot  diiiho!i\cHn  :  lequel*  doiteftrc  trouuc' 


môini  ^tngf  poar  vne  raîfeiiTc'cft  ^c  le  vidl 
i^nf  tge  Fmncpif  diibit  didbêUfOMt  dtsible»  conv 
ait  4 f^fhle  four  êfofirt. 

EPIGR.     ex  XXV. 

■  >' 

Q^V  E  ditci-vom  mcffitun  Ici  duW 
lizeursf       ,^ 
Ou  (fi  vous  aimez  micux)  dUbofizatruri. 
Vous  plaigncz-vous  qu  à  (ojrc  (oyez  par  moy 

fcpriif  '/    / 

Et  que  mon  cpigrammc  imucrr  vous  aie 

mcrprifi 
Ne  contre  voui  ne  y  eut  ne  contre  autre  mc# 

rprendrc  / 

Nul  cpigrammc  mien:ceftuyciVcut  rçprédrç 
Vos  ucons  de  parler»  auiqucllcs  donnans 

Iieu>  * 

Vous  aneat  ilTcz  l'honneur  qu'on  doit  à  Dieu, 
Cardifani  ,  De  fdr  Die$t0i$  hitn  dc^âfli 

didhU 
fêfcceUy  il  cft  du  tout  indubitable 
Qrfcn  ce  monde  vodcz  deux  m^iftrcs  ih- 

croduirci 
Combien  que  Dieu  fcul  aie  dumonde  tout 

rcmpire. 
Mais  Dieu  voulons  auoîf  toufiours  p«ur  now 

ftrcmaiftrc, 

Pu  diable  les  ilibiieds  nous  vou^  laifferdns 

eftre. 

H* .  •  * 
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Il  T 1 1 N  (MX pectiierbcf  ou cft rn  au tre  inercb$( 
mot 9^ fcïïÊÊû^ir  frrêitm  le  (U  mcfch^nt,  aytnt  cfgard  A 
à  la  chofc  qui.par  fujcft  (igni^icr.  le  coftimiîceray 
par  ce  prouerbe  duquel  nous  auons  eHé  bercez» 
Contre  jirtiifie  lé  dinerfi 
Ni/tfib0nchMfli0rqHi,Hcuer/c»  ^ 

Mais  Icf  plus?ilainsprouerbcs,&qui  nôUsdot- 
^  uent  pivii  offer fer  ^ntre  ceux  pu  cft  faiéèe  mentiô 

•  de  fortune ,  font  ceux  qui  fe  difent  tellement  ctt 
deuxl6rte$,qàb  fetert  \çs  vns,qui  en  vfent,  le  nom 
tic  Dieu  y  cft:  félon  tes  autres,  le  nom  de  fortune. 
Dequoy  nous  auons  m  cTcmplc  notable  en  ce 

^uaucunsdifcnt,  Contre  Dien  nul  ne  peut  :  lc$  sl\i- 
treSyContrefrrmneniUnepeut. 

Orïîtcsej^emplesdes  payes  pouuoyentcxcu- 
(èrlesChrcftien&Àls  en trouucroyct tant, fleurs 
prouerbés  momtnemeat,qu*ils  r^.e  fcauroycni  par 
lequel  ils  dcvfoyeiat  commancer.  Car  nous  fca- 
uons  que  c  $  liurrs  Grecs  tout  cft  plein  du  mot  ty- 
cfec,qui  fignific  fortunerôc  es  Latins  tout  eft  plein 
du  motjirmnd  >  qui  fignificlc  mcfme.  Mais  s'oç- 
cu(crfurccux  la,  ccfcroitpis  quct  couurird'vn 
facmoui(lé:comnicilcftdidau  prouerbe.  Icxïc 
fh'amuferay  point  do^nq  à  alléguer  descxcin^tcs: 
l'adiouftcray  (culemcnt  que  comme  i'ay  amené 

*deuxproucrbcs"noftres,en  iVn  defquelseft  diâde 
Dieu  ce  qu'en  fautrc  cft  dift  de  fortune:  la  mcf- 
me chofc^fc  troui^  en  quelques  prqucrb^s  La- 
tins, &auflî  m  quelques  Grecs.  Pour  ojcpmplç: 
2\nri(]\x'on  dk  Dif frcientfs aditmdne ,  aufli dit-on, 
lortundm  imploré //êd  mdmim  intérim  ^lénûiie:  Les 
Grecs  de  mcfA)e(&:  ie  croy  q  ces  rnbts  Latins  ont 


C' 


I  ^ftcprÎ8dVux,oub!cri£ei»«  ci  ,M4mimddrwu€nii 

ït^Afir. co,mmç fi on  difinc»  ilfrHtmtiùquerfirtHnf  d 
f>niU<Ufni4hen mettant  Uméin aUhefongyn.Et  tou- 
teffois  ils  ont  vn  autre  prQacrbe  ouils  difçnt  la 
mcfmc  chofe  de  Pitfu,t^'ï/'<  wroiiiîtf  t$^  %oç  ItyMct^a- 
Cétr'rt.  Voire  ils  ont  encore  deux  autres  proucrbrs, 
cftluch  parcillemét  ils  font  mentiô  de  Picii,  non 
^>as  de  fortune.  Pont  IVn  eft,  Tiu^  KôCwÔl  K9i^^7^a 
ir<r«.Ceftàdire,  Ld  lUcffe  Miner  ne  t'diJUntyneUiffe 
pxs  de  remuer  les  màins^  Oreft  faifte  mention  de 
la  deefle  Mincrue  pluftojft  ouird  vne  àfitre ,  poui- 
cc  au  olieeftoit  eftimce  preiidcraux  arts,  &  tou- 
tes bcUcs  inuentions.  Mais  eux  ne  femblent  pas 
fiiilir  l  Tordrcô^  (comme  on  dit  en  cpmmû  lan 
page)  mettre  la  charrue  deuant  les  beufs ,  fi  apcr 
tcment  &  principalc^ct  quat  aux  deux  dermcTs, 
que  le  noftre,  Aide  toy^ç^pm  Dieu  tUidird:  duquel 
i'ay  parle  ci  deuant. 

Or  eft-ce  vne  grande  honte  aux  Chreftienji 
de  pavcnnizer  en  ceci  pareillement,  &  ne  peut 
cftre  (ans  encourir  l'indignation  de  Dieu.  Tou- 
tcffois nos^pr  tes Françoisfie di,qui eftanjFran- 
çoisontaufTi  cfcrit  des  poefies  Françoifcs  ,  de- 
puis yintcinqaas  ou  enuiron  :  dont  aucunc^s  peu- 
^ ucn t  eftre  parangonnees  aux  Greques  Se  Latines, 
cjuant  à  ce  qui  concerne  Fart  poétique)  payen-* 
nizent  autant  en  e(l  endroit  qu'dti  aucun  autre:  le 
di  quant  à  trafferer  à^forttuic^  I  hôneur  dea  a  dieu  ^ 
Biyf  mefmemct  a  traduiâ  en  reriFrâçoisvne  ode 
.du  poète  Horace ,  la^quellfcô tient  vne  fort  erWc 


V 


V 


louange  de  ceftc  damçYortune,  voîrc  dctflc  »  tcl/V| 
les  paycns.Et  toutcffoi^  c'cft  fant  aducrtirquc  cc<^ 
^Dnt  vers  traduits:  &  mcfrac  (ans  aucun  titre ,  par 
lequel  foit  monlltrc  à  qui  appartient,  ccftc  iouan- 
gc.En  voici  le  commanccment, 

O   DEESSE  JU^TAnifmlf^nœ  ^ 

A  qm  rendent  oheiffdHiJt 

Les  hdhitamdumcndepdi. 

Tôy  iJt44cstDUtaufJitvfl'prejki 

Comme  àetnhéuffer  du fejk^       .   ^ 

VelesiettrriithdêitenUs, 

O  toyqtùnutiftirffeteipuei 
AfttreUi/ceptresdesMeSy 
Tirdrule  pémnre  du  fumer  : 
Qj4i  refiuerfèi  en  funérailles  ^ 

XesffrSds  itiomph^sdeshatmltes, 
Perddne  leur  ûrgteit  cou ftumier. 
l\c  crdwiifouurier  de Id  terre 
DeuoHeux  te  uient  requerre: 
Leportu7pt«,i]mfesiéaiffedux 
j  fAetfurLdmerene<impap, 
Vour  fitlre,  diureyHfilonguoydff,  ^ 

T e  doute  oldroine  des  edux* 
X,€  %dxonpiftolier  h^rrihUy 
heTurctyfdn.drcher terrible j  •.        •  ^ 

Lefpdgnolfin(;^f4dleureMx: 
Les  ate\':nwutesœntrcesy  -3. 

ÏLtleiroinei  depeuroutreesy 
l^tkiroiétecxdignentppureux. 
Iemeco.ntcn»-eray  deccs  quatre  premiers  cou- 
plcts>aprcs  lefquels  ie  fcray  fuiure  loriginaKc'f  ft  a 
dire  Icj  vers  Latins  d'Horace,  dot  ceuxciorit  cfté 


^ 


^r*Juiai,rtai$<i*unetrajJa€lion  libre, 
f     O  DÎW  A^^dtumqHitPigis  AntuttHy 

.^rtefcmuclinwrolierçicgrddié 
Morlak  corpm  ,Htl  fupcrbos 

Te  f  duper  dmkitJiLatafrcof 
UtéTH  cUoms  :  te  dotfùjidmée^uorts 
^  Q^ainqHeRithyfkcUajfrt 

Çdrfdîhtim  pcldgis  mrifk^ 

re  Ddaii  a(petyte  profùg>  Stythff 
yrhefqueffmcfiueyfSThéààMnfirox^ 

Jkcriiwqtéemâtresbdrkiirorufn.cr     ^^ 
^HrpureimétuHfit^tyrdntu. 

le  laiflcray  vô^r  le  reftc^  en  1*  vn  &  en  l'autre,  à 
qui  la  ledure  de  ce  commancement  plaira:  & 
i'aduertiray^  d' vne  chofe ,  laquelle  entre  autres,  a 
cfté  caufc  quei'^n  ay  tant  prcîcntcà  lire.C eft  que 
ic  me  trouuay  rnc  fois  ou  quelque  bon  perfonna- 
ge,  homme  de  qualité,&  entcdant  vn  pcu^de  La- 
tin (m^iis  principalement  ^\i  Latin  de  cuifint , co- 
rne nous  l'appelons  proucrbialemeut,  &  comme 
rappelle  auffi  rAIlcmât,  vfant  d  vn  progerbe  cor- 
icfpondant  àceftuyci)  me  voulut  faire  croire  que 
ceftoiivne  louange  que IcdiftBayt  efcriuoitàla 
vierge  Marie. Et  fucôtrtind  de  luy  dire  que  pour 
croint  cela  il  faudroit  croire  premièrement  que  le 
poctc  Horace  eftoitXhrcfticn,  nô  paycn:dequoy 
on  fcauoit  certainement  le  contraire.  Et  ce-iion- 
obftant,G  quelques  gens  de  lettres  ne  furtcnt  fur- 
uenus.ildemeuroit  en  fon  opinion. 

Au  demeurantjîl  faut  noter  que  ce  qui  au  com- 
mancement de  ccfte  ode  eft  attribua  par  Hbracc 
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à  lafortune  ^  &  eft  tradniâ  ainfi  par  lediâ  BayLi 

'     joyqmfitout  mffi-mfhprefk  * 

Delestcttr^duhuitenhd6,\ 
cft  attribue  no  à  fortune,  maisà  Dieu, par  Hcfio- 
dc ,  poctc  fort  ancien ,  &  toutesfoî.^  payea^auffi 
bien  que  l'autre.  Et  fqrce  propos  ic  diray  vne  cbo 
fc  notable  &  rcmarquablerc'eft  que  ce  poète  Ho 
race  en  l'ode  qui  précède  celle  dont  iay  tire  les 
vers  ci  deffus  recitez, tcnât  le  mefmc  propos  que 
Hefiode,  &f exprimant  encore  mieux  qu'en  l'au- 
tre partage,  donne  Thonneirr  dVne  mefnTc  chpfc 
à  Dieu  ôc  à  fortune. Caril  dit, 

ohfoird  promcïii.himc  dfiotmrufdx 
Fortutki  cum  flridore  aatto 
Sufluljtyhic  p^/luffc  gttidet. 
Ç  ai^tour  ceci  n  eft  qu  vnc  mefme  fentence^  la  fc* 
coiidc  partiecftant  c^eyne  repetitior^:  &  tbu- 
tcsfois  nousauons  deus  au  commcncetnent,  fl; 
puis/crrtfww.  Or  me  fouuicnt-tlyà  propos  de  ceci» 
auoir  ouy  dir^  autrefbfl,  &  au  yuîgaire  principa- 
lement, c<fifr)rmni:  diculcuèut,  ^equis'accor-« 
dcroit  bien  ax^îijt^  m<  flànge  que  fait  ici  Horace: 
(comme  pareilleraentj  s'y  accorde  ce  quieft  did 
quelquesfois  paryrWodote  *hlmrît)ç)  mais  il  fe 
pourroit  bien  faire  que  comme  plufieurs  de  nos 
pfouerbesent  elle  corrompus  par  fucceffion  de 
temps, auffi Tait  eftcjeftuyci:  &  qu'ancienne- 
ment.bn  difoit,  Ce  ncflPA4  fortune :DieH le  ucift^ 
JMiis  c'cd  aflc7  parte  de  fortune  de  pat  les  autres) 
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Jc'cft  îddrel^eiï  allcgfat  ce  Iju'iliOnt  diâ:il  faut  aui- 
Ç%  que  ie  te  ^ccice  quatre  cpigrâmes  que  î'ay  com- 
poftz  contre  ceux  qui  neip  pènfcnt  pas  tfioins 
Çhrefticns  pour  parler  de  fortune  en  la  mcfme 
forte  que  le  pavens.  Voyci  donq  le  premier  des 
quatre  çferits  lur  ce  fubied,  &  adreffcz  à  vn  ami, 
enfariné  de  celle  farine; 

EPIGR.     ex  XXV  I.      • 

Qui  cft  1g  1  des  quatre  coijipofcz  fitf  le 
fubica  rul<lid.  , 

A  vnfiçnatni. 
E  N  quelle  eftholjc  as  tu  eftce 

D'où  as lu  ceci  apporrée  , 

IXou  te  Vïcnt  vn  tel icpgeinriagee 
Qg^ja^  n  en  t  ri  e  n  d*  vli^^^^ 
Car  à  fortune  (U  te  prens 
De  ce  que  tu  n'as<bonnc  iffac. 
Delà  main.dc Dieu  l'as ceccuC" 
Telle  qu  elle  elh  Tu  nous  rç^prcns  , 
Er  fiire  tu  nous  veux  apprendre 
A  parler  d'vne  autre  façon. 
Mais  nous  ne  fui  Vf  ons  ta  leçon. 
Ceft  toy  qui  es  bien  a  reprendre 
Donnant  à  fortune  vn  pouuoir 
*  Que  peut  Dieu  fqulement  auoir. 

P  AR  Dl  E  V  s  E  V  i   T  G  V  r    E  ^T   DISPOSE» 
^   A  P  ^  E  s    Q^V^E   IH  O  M  M  E  A   P  R*0  P  O  S  E. 
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On  vie  comme  0ar  &rouerbe  (aaSd  on  Ce  veut 
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Quicftlc.1 1  dtfs  quatre  cpmpoflz  fiirlc 
'   rubicafaidiàv, 
Au  rticfint  pf  rfonnagc, 

C  Q  M  !M  en T/v d*5  ï^)  v« icrgônàgc 
G(c$  tu  nommer  mon  langage. 
Pour  du  mot  de  fortune  vlcr? 

le  di,  sM  faut  paycnnizer, 
Cela  cftrc  dift  pt^oprcment  : 
Mais  qui  veut  chî'efliennûcr, 
Ccft  parler  icrjgonnefqucment  j 
Voii;c  parler  profancmcm. 


<i 


H  PIGR-     CXXXVIII. 


V   ^ 


Qiif  çftlc  1 1 1  de  ceux  qui  ont  cftc icfcrits 
(urlerubicaf^aiâ.  — 

Au  mcfmc^^crfonnage. 

P  A  R-F  O/IS  à't)>^cutafai$rhoi)oeuif 
De  l'appeler  le  créateur, 
De  l'appeler  le  gquuerncur, 
De  tout  le  monde  entiercrppnt: 
Samchofc  aucune  qj^CMnemcnt 
Excepter  du  gougerne.ment. 
Par-f  m  il  n'cft  louange  aucune, 
-Que  n'attribues  à  fortune, 
En  cas  de  grand  crédit  auoir, 
Etdaqoirtout  en  fon  pouuoir. 
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Aie  défendre  ne  fc  met, 
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/Bt  parfois  tu  chrcftitnna^^ 
Puifquc  par  fission  m  lift  rc  cftOieui 
Fortune  quclqucftoif  titiit  lieu 
De maiftrcflft,en  loiiçcts  difcoufs. 

P  malhcûreifx  à  loy  bien  pcnfc. 
Garqucfcrataconicicnce, 
Au  befoin  du  diuin  fccours  ?  v 

E  RiVr,     C  XXXIX.  '    ' 

X^ieftlc.ni  I  &  dcrijitrrdcccuxquiouc 
cftc  efcrits  fûr/lc  (ubicd  (brdiâ:. 


Au  mcfmc  pf  rforinage. 

ET  T  O  Y  auffi,  ;irni ,  es  tu  dc$  çomplai- 
gnans>  «  ^  '^^ 

Qui  vôt  vne  fortune  en  leur  c^rueau  feignis^  ■ 
NeTofans  prendre  à  Dieu  ?  &  cependant 

murmurfnt        "  ^ 
Contre  la  prouidencc  :  Se  leur  murmure  en- 
durent V 

Èftre  de  tous  oi^ç\/V  trop  paycnnizer, 
C^cdunomdcrfbnuneo(crainfivfer:    ' 
De cenompalljerle  njurmuremcfchanr,     ^^ 
Quj  manifcftcmentàPifu  vafattacliam. 

le  ne  veux  point  ici  tourner  âfêtonràupot: 
Parler  veux  libremcr,  rrcchcr  iç  veux  le  mo% 
levruxcn  bon amiparler,non  enflatteur. 
Car  de  ton  honneurjui A  ton  bien  amarcuiVA 
^'  r  Si  croire^ 


\y 


Mai«  quoy?  parant  co  telle  forte. 


•-      A. 


^^        L«U  ^'^<k^>^.., 


■■;»  ■»• 


*li 


M 


'  « 


«     - 


Si  croire  tu  itTc  veaT^ite^itéifM  fbh(yRè# 
(It  diidamt  aux  pâyTm)ûnq  Qiéiion  aociiii^ 

*  Toufiours  It Chreftim  doit  chrt Itîcnnizcr 
*<  En  chaf que fîen  prof  ofl  La  parole  n'eft  boncg 

Si  to(t  qu occa,(k>ii  de  fcandale  die doline. 
.  jMais  de  fortune  ailloursma  plujtne  difcourroi 

Ceci  terme  entre nrom  ccpehdanildemounri) 
'\  Qii*il  faut  quVn  Chrcfticn  pour  iâ  maxi-^ 
mcpofc  ^ 

Qv  AND   i'hO  M  M  É     A    P  R  D  VQ-^ht   it. 

^•^-  ■    ..  ^^_„, 

FAVT    QJ/E   DIBV   DISPOSE. 


^ 


Il  ES  TE  deparlcridecemotNamrcjdu- 
quel  OU  vfeen  diuerfcs  façbns.:  mais  maiatcrtantf 
ic  mepropofçrvlagcqu^on  luy  donne  quaiki  en 
éiXj  NatUt-e  iPait  bien  tout  cç^qu  cJle  feit.  ou,Na^ 
tare  ne  fait  rien  fanscaufè.Qi^iad  on  dit  Les  Selui 
&  ex'ccllçns  œuures  de  nature.  oUiNature  eft  ynp 
treiTaseJ^  trefes^eltéte  ouuriere.  le  di  donq  qii'v- 
fans  de^s  termes  «noius  déifions  nature  (s'ilcft 
Jicited'ainfi  parler)  entant  qu*ennouséft.  Car 
qiiandnous  ehantonfainli  les  louanges  de  natu- 
ïc  tant  par  les  façons  de  parler  ^fdiftes  que  par 
autres,  neft ce  pas-comme  finous  donnri^nslc 
ritre  deDieuà  lordrçquVI  a  eftabir  par  Ton  infi- 
nie fageHe  &  pui{Iancé,quât  à  donner  eftre  à  tou- 
tes chofiîs,  &Jes  entretenir  &  conlêruer  felô  que 
ïi prouidcnce  fuge^re  expédient  «*  Teuteflfois 
ks  payénsf  •  (dont ,  les  Chrcfliens  ont  appris  ceâe 

mauuaifW 


■sr 


^S^.>s,vvN\\MViV  ^^N\<\\%.i  ' 


« 


^l'  ' 


r 

• 

ii:' 


du- 
rant! 
Icn 
Na- 
rlui 
;vnc 
ju'v- 
ilcft 
Car 
latu- 
ipar 
nsic 
infv-- 

(Fois 
uaif* 


1B^^  lia  turc  fts  f^ropot 

^(lil  W«k  itnk  M  DitevCc  que  d'auunt  mou^ 
dciioof  troiiuerc%4gri.que  nous  voyons  qu'aux 
ciliis'd'^x  {^ff  noyent  Dienéc  nature  pour  vue 
.mfioe  thoict  Et  qu'aiiofî  foie  »  nous  oyons  dire  ï 
Ciceron  mefmement (ne  parlât  pas  ainfi  fans  ex« 
emptc)  en  rpn  premier  Paradoxe»  Tm  ^Hum  tiUjine 
t>eitê  i  JiMemâtgriktlmdiaui^)  retum  omnium  mmrd, 
4ê4tritdmmm'<ino^hilj^gf^him^^^ 
fi^cteipJtdiiiciesdttiHepréftrtries  i  ut  nihihntette  dt^ 
quein$ir  /jiuddrufcdem  putts  intereffc  .^Mats  Platon^ 
encore  qu*il  fini  payenaon  moins  que  Ciceron, 
luy  euft  bien  monÛré  qu'il  s'abufoit  grandement 
en  ne  &i(knt  qtt  vn,de  ces  deux.Sidô  qu'on  vueil- 

^e  dire  quint  ace  paifage  de  Ciccron,  qu^'ncore 
que  là  iliç^^çttcçn  doute  lequel  des  deux  il  doit 
4yî»!^teiToisil  sVnfuiu  qu'il  ne  face  quVn  dès 
deux.  Mais  fuy  ailleurs  &  autres  aufti^attribuent 
des  choies  à  natpre  telles ,  qu'il  me  femble  qu'ils 
âyetrt  pu  l'exclurre  de  M  diûinitié. 

Mais,  que  dirons nousdc  ce  proue rbe  Latin? 

.que  Nature  eft  quelqueffois  tncre ,  quelqucffois 
maraftrc.îl  femble  qu  il  n'y  ait  apparence  de  crof- 

,  re  que  ceux  qui  ont  vfc  dp  ce  prouetbc,  aycnt 
Wuluentendrc  ceci  de  Dieu ,  fous  le  nom  de  nt- 
turc.  Ca^f  Pline  mefincmrnt  fait  mention  de  Ce 

Jjrouer'beieh  telle  forte  que  ce  qu'il  dit  de  nature, 
e  pbwrrdit  dire  auflî  d  e  la  terre.  Car  ii  fe  dit  dou- 
ter//  mmre  e/h pltés  fiuueru  mdrd/hre  jou  ntert:  œmrrte 
étinft  Jûit  quelU  prûduiji  f9nr  de  ucmm^o  d'dUteuri 
duffiiantderemedcsœntrcHX. 

I.    U 


r^v 


4'' 


■■■t 
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Ottyàm  à  retodrti^ir  àiiôs  Cbrtftitiif  «uL 

^a;^enhizçnt  en  ce  môt^^ihifi^en  celo]r'*4çiow 
^  tuiiè>  îc  n'y  veux  aller  iânt  let»  paner  >iMi«pi- 
^  gramme  (comme  yr|iayadre(fô  qaelqâcirVQs 
aux  fortunalifles  9  &  pareillement  aux  diabo- 
IHles  ,  ou  diabolizeuri  )  ducjuel  ie  ray  faire  ic 
récit  :  '  *  .  ^ 

EPIGR  AMMÊ    ÇX  tr 

N  A  T  V  R  E  auffi  parfois  à  la  (Mtjetfc 
vient, 
Et  etTîpprtc  rhonncur  qui  à  Dieu  fcul  cbti- 

uienr> 
Alors  que  tels  propofta  bouche  tcnîirofo 
Naturt,  ouuricrcbonnca  bien  faiô  toatc 

chofe-  '  ' 

Nature  *cn  tout  ficn  auurc  vfc  de  prb^ 

dcnce>    V         . 
D'elle  mcrucillcufc  çft  Ymàu&xic  &  Tci- 

etice.    ' 
Si  dé  Dieu  feul  tout  prend  .(quo)r  que  çc 

foJt)foiieft're, 

Si  (â  feule  vertu  toute  chofe  fait  naiftrct 
Et;fi  à  tout  cela  il  met  certaines  loit,    \ 
y  Et  à  elles  donner  leur  fçrmetc  tu  v^is^ 
Ce  bel  ordre  qui]  met  par  fa  grand,  proui- 

d(?hce,  y  . 

*Faut-il  que  nom  de  Dku  rneribr  on  le 
pctifc* 


,  »   ■»  1 


itrerfc 


coti- 


) 


1  t  N  E  yS«f  ieJmirueiieT  4ue  te  ffetnier^  I^h  comr 
mmfoith€4ua>ufflmkng<iucleimtf€i,i4uàni<iiî§ 
Vieiê  luy  anoti  ejH  ffféi  i  four  l^rgtfiKHiquil  ituoit* 
trd/mrr  0-  ^jue  ncfirc  lanpp  Trdncoii  a  ttutnnt dcfrch 
Utries  cr  t^ffi  hcoinctoucham  Dien,  qu  aucun  autre» 
Aujji  ont  cftê  mufe  de  i  aliéner  les  tretedekx  efigrdm-^ 
tnti  fkrMJtfeul prpuerbe ,  f;p-  tes  dnqtiante  fut  h»  Oittre, 
Or  dpres  ce  premier  lieu  commu  ildfklu  parler  des  trots 
chofei  (wf(\ueUes  (  c'eft-Àére  ^HelqhesfoM  À  lune  ,  ^«f/- 
qucifvii  d{af4tre)efl' transféré l'honnehr  de  Dieu  »  ou  dd 
tout,ouenpdw6e.   Or  ce  dtfàurs  dyant  e/lé  entreiertfy 
comme  par  pdrenthefe  fuit  lefcccnd  lieu  commun,  qui  ejh^ 
touchent  l  homme- 


toatc 
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bit* 


fci- 


v^-' 


ac  i;c 
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'.C 


proui' 
!)n  le 
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SECOND    LIE  V    C  OM- 

mun  des  prpUcrbcs  cpigramatizcz, 

o  v,; 

Des  cpigrâmmçs  prouérbializcz. 

■  /  ■       ■       ,     ,     ■     . .,    ■  ■ 

Çc  fécond  lieu  commun  cft 

DE  L'HOMME. 

r .  ■  ,  ■  -  ■  . 


EPIGRA'MME     Idece^ic^ 
commun:  qui  cft  le  c  x  l  i  dctoutlNxuurc, 

i^DVERTISSEMlENT. 

I  L'T-A  qudcjuesfois  deux  ou  trop  ep'^ra- 
mcsyàufluây  Je  fniteycjui  appartiennent /peciar^ 
le  ment  a  vn  iles  potnhs  trdittez  en  ceU^com 
mun;  &  ainft  entr' eux  font  comme  vne  petite 
chambrée  a  fart,  len'aytoufesfoit  vfédeauel^ 
i]uediflinÛip,àufeparatiommaisajpcnse{juil 
fléffiroit  d'en  aduertirict  le  léthur^pourpuis  4- 
uec  iugement  conjiderer  ceux  ejui  ont  cjHeLjue 

rirt  &  cjueltjue  conuenance  tes  ins  auec  les 
res:  (ce  ^ut  Je  pourra  cognoijlre  en  cftcelqué 

/        I.    iij.  - 


\ 


\ 


y 


•^imm 


^34 

"€f$J  citsypdr  cetamtamment ijue te mtfmcfYt-  t 

uer^eftfii  IcfuhitÛ  de  çtsepigrammes  s  entre- 
fiêiuans)  vcu  mefmement  cjuen  conférant  les 
njniaiéecUs  autres  (iedi  ceux  (jté^i  fo/it  d[vne 
fhcfme  chAmhne)  ils pôurtot  cflre pluâ  ailement 
entendus  comme  s^cntriidans  en  ce  cjui  appar- 
tient à  t intelligence.    Et  doit  ceji  aduer- 
tïjfcnentfaùtr  auj\tpour  les  Iteux 
communs    uutdans  :  au 
moins\pûur  aucuns 
_      d^cux. 

N  O  V  S  nous  difons  communciijcnr", 
Qiiafi  proucrbialcmrnt. 
En  F  A  N  s   u'  A  D  A  M>pourcs  pcchcurs. 
,  Maisccn'cll  qu'alors  cjiic  nos  corurs  V 

Ont  de  leurs  fautes  (cntimcnt.  ■ 

Ce  *^i  aduicnt  tore  rarement. 

Maint^horsd  làfoncfienfl  z> 
Qu^cnui  font  hommes  appelez: 
Ec  leur  fembic  vn  grand  vuupere> 
Qu'on  die  Adain  cltrc  leur  pçre. 

Ônvfe  volontiers  de  ces  mots  enfuma' kàam  ^ 
touchant  le  genre  humain  quand  onlJeplorc  fa 
condition.  On  dit  aufii  les  fils  d'Adam. comme 
ctic^^vQW^ihÇtTQ^snpûHTYQtuUifihikidm- 


/ 


/ 


"f^ 


^wi^^m 


rvf 


r 


'Il 


ïî5 


E  P  1  G  R.   11   dccclku;   .        * 

commun»  ^ 

Qui cft le  c  X  L  1 1  dctoiit fcruurc. 
Q^VI  fait  rhommc  tant  glorieux, 
VcM  ccftc  humaine  iiifirmitc  ? . 
Et  vcu.ccftcfragilitc?    - 
Qui  Ir  fait  tant  audacieux  > 

Es  Grecs  &  Latins  nous  liions 

Cefte  reproche  qncfaifons. 

Btencft  vray  qu*cn  affliâion>      # 

Nous  venons  à  confcGTion 

De  noftre  orgueil  infupportablf, 

Veu  noftre  ellac  fi  miferablc:    \ 

Mais  fi  tort  que  retournez  fommcs 
.  Anoshonneurs>ànosplaifvrs, 

Et  iouilTotls  4e  nos  defirs, 

Dcmidieux  fommcs,non  pashommcs. 
•  Mais  ccftorgucil  cft  bien  note, 
'  Hr/epnsparrantiquitc, 

Gii  elle di(St,0  v'i  s  t  c  e  <^v  e  l'  h o  mmt: 

iC  ^  %  T     V  NE     O  M  H  R  E    ET    V  N     S   O  N  G  E 

Ï-N     S  G  M  M  IT.       ^  . 

Elle  dit  qu'il  cft   S  E  V  L  E  MENT 
V  N    P  E  T   I   T     S  O  V>   F  E  E  >    V  N    P  E  T  I  T 


V  E  N.T- 


I" . . . . 
.  un. 


\ 


-      EPIGR  A  MME    III  < 

de  ce  lieu  commun. 

.       Quicftlc  cxL m  dctoutrocuurc.      • 

0 

PLVS  vcrrayquctchaufTcras 
Plus  de  mov  les  didons  orras> 

cruiront  ài^bbaiiTcr: 
Si  les  dire  me  yeux  bine  r. 

ôr  d  orgueil  te  galles  &  péri. 

Or    t  o  V  t    e  s  t  a  r  est  viande   a 

vers 
Towi  corps  iVi  pour  leur  rcfiftcr   > 
Qc;<rlquc  grâce  particùliciG. 
For  g  F  /  fof^rde  mef^^e  mdtién 
T  c»  V  s   c  Q  R  p  s  H  V,  MAINS.  Peufe  à  cccii 
Tu  ne  i  orgucilliras  ainfi. 

t:  PI  GR.      11  11  dccclicu       ^ 
commun> 

Quicftic  ex  L  I  I  II  de  toutrocuJre. 

^\    ,   * 

C  E  S  T  V  Y  L  A   qui  veut  bien  com- 
prendre 
Que  c^clh  de  l*homme,il  doit  apprendre    , 
Deux  mots  de  Latin  (culcment: 
(  A  h  charge  de  les  cncçndrc) 
Hç  M  o  B  V  i  L  A*  Gai  proprement 


V      =*• 


»37 


f 


'S 


V. 


Ces  deux  motscnt  rçprcfcmc 

Du  genre  humain  la  qualitc> 

Ec  la  grande  fragilité.  ^ 

Çcmothulldf\gmf\ccc({'ienou$  appelons  ?- 
ne  bouteille  qui  s'cQcuc  deflùs  l'eau  alors  quil 
pleut  fort,Ç<auffi  toft  vient  à  (e  creuen 

EPI  G  R.    V    de  ce  heu 
communr 

Qui  eft  le  c  X  X  v,  de  ^out  l'oruure, 

"D  EU  H  Ô  M  M  E  la  condition 
Eft  telles  qucl'.alHiiaion 
Soudain  quelque  ibyc  talonne. 
Dont(ce  mot  fouucnancc  donne, 

T  E  L    R  I  T    M   A  T  1  N    Q^V   I    A  V    S   Q  I  R. 
PLEVRE.        ' 

Maisfouucnt  tant  il  ne  demeure 
Auant  que  pleurer  :  5^  faut  dire. 
Pour  fa  condition  defcrirc 
Encore  mieux)TE  L  Rit  <^vi  plèvre 
Avant    q^v  e  passe    vnsevl 
^v  art  d*  h  e  v  r  e . 

p  PIGR.   VI  de  ce  lieu 
comrhun> 

^^ui  eft  le  c  ,x  L  V I  de  tout  Tocume. 

EN  maladie  on  fcfouuicnc 
Dumcdecin:contcpn  cntient; 


?w 


♦    . 


\ 
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Maisaugnf»fi!cclTantpaflcc.     ^ 
A  in  fi  Dieu  noua,  trient  en  prnfcir, 
Eftans  en  quelque  aHhâion  : 
Et  nous  tft  conlohtion , 

Pcnfcrqu'ilifigrand  pouuoir,         \^       /^ 
Qae  sM  veut  nous  le  fiire  voir , 
Soudain  noftreafflidion  cciTe. 
Mais  plulloft  elle  ne  nous  laide, 
Que  de  Dieu  nenou^louucnons. 
Voire  iulqu'au  proucrbc  venons 
.<^.ui  du  dinz^rfon  pied  retire t 
Soudain  du  fdiricivuntd\c  rire: 
'/uqucl Ton  vofuila uoitraiift. 
Mais  ce  qui  l'attend  ilne  fcait, 
Vovci  lanaturedeshommes, 
Voyci  qucl$,la  plus  parr,  nous  lommes.^   _ 

^     Qj^nnt  à  ce  proucibe  ici  infcic,  il  cft  pris  de  1 1- 
tà\]cnl>^iffdtotlperhvioygthhatvi[fantu:  &  vient  de. 
crux  qui  le  troiiuaiis  en  vn'dangcr,  luy  font  vn 
vcDU,^u  cas  c|u*il  les  délivre,    tt'ou  vient  aufll  ce 

..       EP  IGR.  VII  dcccrHcu 

rommun. 

Qui  tft  le  c  X  L  V  1  1  de  tout  rocuurc. 

U  E  R  R^E  V  R  dcrhommc eft  grand, 
cju  au  lieu  d'auoir  fes  ycux> 


71 


.'  t, 


Quantaupouuoirdiuiri.toufiours  fichez  aux 

cicux^ 
Enterre  les  fichanrvil  vient  à  ribaiffcr  . 
Si bas>  quM k  voudroit  (peu  s'en  faut  )  corn^ 

pïï.fîk 
De  fon  comJ>a$>  lequel  iplus auant  point  nar- 

riue,  "■  \ 

Que  celle  ^icuhc  difte  imaginatiue. 
Mail  alors  notanimcnc  quclTiumainc  puif- 

fancc-^  ^      ,  % 

A  ce  voicrefifterdonc  anoic.cfpérance>       \- 
II  ne  fcait  que  de  Dieu  plus  il  doi&èfperer  : 
Er  commancequifiàen  (^cfcrpcrer. 
Au  lieu  que  bien  penfcrlil  devroicau  con; 

traire, 
Que  quand  Thumain  pouuoirtcfte.au  diuin 

veut  faire,  ^ 

(Faute  d^cnttndrc  bien  à  qui  c'cft  qail  fel 

prend, 
Et  de  quel  empereur  aducrfairc  il  (c  rend) 
Ceft  vn  cfpoujcntal>i'cnfanstant  feule- 
ment)   -,  ^ 
VoiVe  autre  chofc  n\ft  qt'vn  fongc  vray- 

cmenc.  "    '    .  ' 

Mais  pourqùoy  n  cft  toufiours  veu  Iç  diuin 

pouuoir. 
Selon  hoftrc  dcCir  &  fdon  noftrc  efpoire 


C 


.  L 


J 


'4® 

Poar-cc-tjucyfon  vojuloir  (buucnt  nVft  ac«-    '1 

,cor3ant 
Alice  noftrcdçfiriains  (buuentdifcordant. 

DifonsdonqiDiE V   pfvt  tovt:  tovt 

v6\  V  A  N  T>   TOVT    NE    V  E  V  T*. 

Lhomme  est  tejl>  Q^*i  l  vevt  tovt» 

y    ne  a  n  T  MO  I  N  s    R  I  Wy     N  E  P  E  V  f . 

^PI  GRAMME     VIII 

de  ce  lieu  commun. 

Qui  cftic  G  X  L  V  n  j  dc'ioutrocuure,  , 

A  vn  ficn  ami. 
I  N  c  o  N-T  1 N  E  N  T  quclon  t'jccufe      -^ 

De  n'auoii:  faid  hormcftcmcn^    . 

"  ►  '  ■•   '^ 

Voire  auoir  £ailli  lourdement» 
En  la  bouche  tuas  l  cxculc. 

Il  n'y    A   N  VL    Q^V  1    SO  IT^ER  F  A  I  CT. 

EccjucKjuc  mal  que  tuais  taid,  , 

Qi^clquotiai  que  par  toy  di<ft  foit, 
Cela  de  ta  bouche  IVn  oit,  : 

.  Vrayeft  que  qucl^uesfoisie  note  ^ 

Que  tu  changc'SvVn  peu  de  note,      , 
Et  dis  (mefmc  aprcs  faute  effrange) 

V  N    H  o  MM  E     N  E    M  V  T--.E  $  T  R  S 

A  N  G  È.         \^     ^ 

Faut  ïl  qti'à  eftre  vn  ange  o.n  vienne. 
Ou  hicn  quVn  diable  Ion  dcwknnca 


V  N. 


'  <      > 


141 
On  vfe  comme  parproucrbt(qa^  on  Ce  veut 

excufcr  )  de  ces  mots»  Les  hommes  m  feulent  f  m  e- 

firtdnpy,  ou,  Les  hommes  nefont.féiénffs.   Marot 

en  Ton  Coq  ai  rafiiCt  M<ii$  ^uoy  fn^mnepounom  e^ 

flre  anges  .'Ot  i  oppofe  puis  après  ces  deux  angf 

êc  diahlcSclô  aufliia  couinimexte  hoftfc  langagç; 

corne  iTïefme  le  fnonftre  ce  prouerbe,De ieune  an^ 

plot  f^eux  diahjcj,  Çè  Qui  fe  dit  auflî  en  ces  mots. 

De  iewJis  anges  diifeuxdidhlestDHrnorif. 


r 


EPI  GRAMME.     IX    de  ce 
lieu  commun. 

Qui  eft  le  c  x  l  i  x  de  tout  Tocaure. 

-^  Aumçfine. 

T  O  Y,  xjùi  fcais  C  bien  te  dcfcadrc, 
Alors  qu'on  vient  à  te  reprendre, 
Et,.ifindetedc/charger,  ^ 

La  nature  huipainc^argcr: 
Par  trop  te  monftrc s  rigorçux 
Enucrs  les  ieunrs  &  les  vieux, 
Quand  rien  fupporter  tu  ne  veux 
Il-y  afauteinfupporcable, 
II-  y  a  faurc  fupportable,        ' 

Etquidoitfcmbïcrpardonnalifc 
Et  notamment  fi  c*^ft  yn  vice 

Qui  neproccdc  deimliçe: 

Et  fi  ccluy  qui  le  commet,  ^        ^ 


\v 


1k 

4h 


*:-. 


~^ 


/ilcdc(ciidtct\c(cmct$  /l 

Ains  u  par  (a  cont-cfliôn 

11  m  cri  te  cor  r  c  âiô  itv  ^  , 
^Pour  toy  fcul  ce  diâon  tf  câ  taiâ> 

It   n' Y  A    NVL    Q^vi   JO  it    P'i^  F  A  ICT,  . 

Ccft^vnc  chofc  par  trop  durr^ 
\  Qiid  toy  fc ul  icruc  viu  aicfur 


'_^- 
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XE  P  I  G  RAM  ME 
dccclKUConimutv. . 

.Avnauirc. 

Es  T  A  N  T  de  basor,crainsIatouclic. 
Ecafrndc)i\)ccufcr  mieux, 
LpaiiB^>sc:xai(ertuvpiix.    ^ 
Pourtant  as  toufiours  en  la  bouchr,^^ 
Cela   i^oiT   e  s  t  R  e  s  v  p  ro  r  t  e: 

C  E  5  T    H  V  M  AIN  E    F  R   A  Q  I  I  I  T  E. 

Rai(on.asdcpointnctf  raire, 

Maiscoiitpcchévetiiclbrre:  /    ' 
Car  ic  voy  mainte  liant  qije  c'cft", 

^Ccla  dis  poor  tenint  erell. 
Ta^^ufc  propre  veux  plaider, 
En  inonrtrant  que  leur  vtîix  Ji.der. 
Car  quand  fupporter  h  sfcras> 
Parmi  eux  tu  tr  couleras. 
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J§\         MatfquoyfparUnc  cri  telle  fortt, 
A  tout  mal  tu  ouurcs  la  porte. 
Dimoy,lcsroix bonnes  5c  belles 
Ealaiïn que dcuicndroiu  elles? 
On  orra  tout  les  malfo(i<fteurs 
Se  plaindre  des  legJllatcurSv 


E  PI  G  RAM  ME     XI    . 

de  ce  lieu  commun. 

Quicdle  c  L  I  detoutrocuure. 

.  /     ,    A  vn  aucrc  ficn  ami.     . 

S  Q  N  afTillcnce  point  nVftendrc  „ 
Plusloing  qu'aux  parens$^amis> 
Deuoir  à  nature  n'cit  rendre. 
Toutesfoisaurcngtu'esmis 
Deçcuxia  quïamfien  v(cnt. 
Îv4ai$  ie  di  que  ceux  la  s'abufent> 
Ceci  tu  me  confclTtras: 
Ou  ccdi6lc)ndefmentinis>    / 
Ducjucrl hm  q'ue  mémoire  ori  ail: 
Cc/t  que ,  L'  u  o  m  m  e  p  o  v  r    l'  ho  m  m  e 

E  s  T  FAI  c  T.  •  •'       ; 

,Dî  mojyquMlc  eft  ta  chreftientCi 
De  reîlreindrc  la  charité. 
Que  les  pAvcns  ont  cftpndué) 
Cajnmc  citant  à  coût  homme  dcuc? 


\ 


#\ 


^  J 


-> 
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éomtrfant 

Qui  cÛ  le  c  L 1 1  <i«  tout  1  otuorc; 

Au  mcftnc  f  crtorinagç, 

I  B  N  E  fcaycamiû:ntturci»rçntt 
N'âi<lantquauxami$8cparcnî^:  ^^ 

Ceft  te  manftf  cf  prcfquç  inhuliuill 
Vert  le  rcft'c  au  gcarc  humain. 
Car  félon  le  dro44cnacgirc 
(Qui  au  fieclc  d  or  a  ettc, 
Et  qui  peut  cftre  entre  aucuns  dure) 
Du  lien  de  fraternité         ' 
L^umain  gcnff;  çft  liécnfcïpblc: 

Et  ceci  bien  cop«ç»ir/cmble        r  * 

Au  diaon  dVn  bon  hure  extraia  y 

Ceft  que  Uhommb    povr    r  ho  m  î^£ 

-      E  s  t   F  A  IC  T.  :    , 

'  '  .       ■  '     .  . .  ■  > 

E  P  I  G  R.     ^IlUc^^elteu^^ 

coQinxun?   ^ 
Qui  eft  le  c  L  1 1 1  dctoùt  l'ccunre. 
Au  mcfme  perfonn^gç. 

SI  l^É  payenccUdifoit,  ( 
Des  hommes  l'vn  povk  l'avtre 

t  ST,  F  A  I  CT,  , 

Et  ce  diôon  vieil  çftrc<)n  fcait  : 
X^ucfaut-ilqueparnoui  djft  l'oit? 


# 


jr 


îét 


TRK 


Ou 


5upIuâoftqucn6us&uMlfairc>        - 

popr  >u  vouloir  de  Dieu  complaire  ? 

Faut-il-pos  que  rhutnanicc» 

Voire  que  la  ffattrniré* 

le  di  charité  fraternelle,         _ 

Mbnftre  auoir  vn  Chrcftïen  zcile? 

Lors  cftre  vray  ferons  cognoi(^rc> 

Que  l'ho  MME  K  lUoH  me  vn  di  ev 

P  E  V  t     E  s  t  R  Eé 

Comme  le  prouerbe  portoir, 
Qui  aux  payeiis  commun  cftoir. 

Les  Latins  dî(b]^entf  homohàmirù  dcusiimàis 
ilsl'auoyencpris  des  Grecs)  &c'eiloit  quand  ils 
?ouIoycnt  ftgnifîcr  qu'vn  homme  quelquelToàs 
aidantàvn autre,  parle  moyen dVnc  tresbonne 
ôccafion  quifcprefentoit/embloit  comme  tenir 
la  plaee  de  Dieu  .  &  eftre  comme  fon  lieutenant 
^nceft  endroit.  Cïr  il  ne  faut  pas  penfer  qu'ils 
voufiflTentjencorcqiijlsfuflcntpayensitranlpor- 

içràvne  créature  mortelle  ce  mot  >  Dieu.  Mais 
énlcprçrâtcomme  i'ay  dift,GregoireNazian- 
ziçn  ,  excellent  entre  les  théologiens  &eliefqucs 
Grecs  ,  n'a  point  faift  de  difficulté  de  f  en  fcruir. 
Et  nous  pouubns  encor^adioufter  cela ,  que  ccft 
Dieu  qui  nous  fait  tomber  entre  les  mains  ceflc 
occafioD)  par  le  moyen  de  laquelle  nouspouuos 
tenir  faplaceen  faifaatà  quelcun  telle  ou  telle 
âflîftence. 

Tay  "efi^rit  zelle  expreflcment  fuiuat  la  prônô- 
tiationdu  vulgaire,  &  non  paslorigiae  du  mot^ 


4v 


« 


rf\    I 


J4^ 


-•';", 


EPIGR.  XII  II  <Ic  ce  lieu 
comitiun).  ; 


/ 


•H^icftlc  c  L  I  1 IX  de  lout  rœuurc. 
Au  mefrnc  pcrfonnajc. 

MES  erres  il  me  faut  reprendre', 
Et  cncor  mieux  me  faire  entendre. 

Au  moins^n  entendre  me  veux.     -^ 
Cdiïfiresfourds  ne  font  que  ceux 

j^ui  entendre  ne  veulent  f  oint. 

Si  l'cpigrammc  vn  peu  l'a  point  '         , 

Duquel  tu  fis  hier  Icaure.     '  x 

Tu  fentirîsmefme  pointure.  ^ 

Maisrami  qualTppion  voit, 

Poindre  iufques  au  fang  on  doit, 

Pourcnlafinlcrefueiller. 

Au  moins  puiffcs  tu  bien  veiller 

Au  propos  quei'adiouftcray, 

Cour  monftrer  querhumanitc. 
Voire  que  la  fraternité  ,  ^  - 

Se  doit  faire  enucrstous.cognoiftrc: 
On  fcait  ce  diilon  des  Grecs  eftre, 
Er  de  proucrbe  tenir  lieiJ./ 

CH.A  QJ'H  O  M,M  E    EST    L 
T  R  l-    V  N     D  I  E  V. 

H  ne  dit  pas  tant-feulcment. 

Uamiàrami,  le  parent 
"  Au  parent, mais Taffcdian 


.•<* 


r 


VN  A   X   A^ 


1  ' 


X   A^- 


I  ntrc  ilotiSjfans  exception,      ^ 

II  dit  rcciproqqcrpouuoir: 

Etfclcftrcnoftrcdcuolr. 

Là  dciïus  que  voudrois  tu  dire? 
Ceci  ne  doit  il-pas  fuffire? 
Pire  quVnpayen  tu  feras, 
Quand  pu  quVn  payen  tu  fcrA. 
C>rrra.i(Tczfanffaire,  * 

L  \iûe  du  Samantainfiire, 

H  PI  GRAMME     XV 
de  ce  lieu  commun. 

\^  Qui  cftic  c  L  V  dccoutrccuarc 

A  vn^utrçficnami. 
O  N  D  I  T  Q^\i^Ledcj}ajz.cY 

Ne  s  mœurs  :  mais  en  toy  le  contraire 
Se  voii:puifqucrontevoirfairc 
Actes  pleins  d'inhumanité  : 
A yant  quitte  rhumanitc, 

Qii'auois  parauant  ce  voyage. 
Ce  pais  eftqii  fort  fauuage> 
Ou  fi  long  temps  c'cs  proumenç. 
Et  d  ou  tour  autre  es  retourne. 
O  11  Cannibales  ils  cftoyeht, 
Ou  au  moins  cannibaJizoycnr, 
Là  ou  tu  auqis  ta  demeure. 

K.  \h 


H7 


V„- 


«•>        ' 


Car  oh  te  voie  foire  a  ccftc  heure 

Aft es  pires  que  Tananicjucs> 

Ec  qui  font  pour  le  moins'Scythiquei. 

(Cannibaliqucs  veux  laiir-r. 

Ne  voulant  pas  tant  i*wfl'enfer)  *         "; 

Tu  ne  nous  feras  donq  cognoiftrc  , 

Que  l'H  O  M  M  K    A    i/h  O  M  M  Ê    V  <|[.  D  I  £  V 
P  E  V  T    E  s  T  K  E:  " 

.Mais  cognoiftrc  tout  en  vn  coup 

Qu au/fi   l'ho  MME  A  l'homme  est 

V  N    L  O  V  p. 


A  D  V  E  R  T  I  s  s  E  M  E  N  r. 


>^ 


^ 


E  N  ccft  cpigrammç  , 
&  pnncipalcmcnc  aucoui- 
manccmct,nia  langue  s'cft 
donne  carrière  ,  comme  fi 
ic  n'cfcriuois  ceci  q'uc  pour 
fran^ois,  ayan(  quelques 
lettres  r  mais  le  remède  eft 
d'cxpofcr  aux  autresce  qui 
Jeur  po'urr^tcftre  mal  ai- 
fé  à  entendre.  ToutefTois 
quant  au -mot  ^^j^-^i^'-ril 
tftdu  purFrncoi$:&  (igni- 
lîc  Sortir  d'vn  pnys,  ou^ 
Quifcr  vnp.^yv.  Ce  qu'il 
faut  f^iirc  pour  pouuoir  al- 
ler^rn  vn  nutrc  Or  le  pro- 
Mcrbc  loachmtce  change- 
ment,  (ft  compris  en  ce 
vers  d'HoriCf , 

C'tlttm  nonMmmitm  inn- 
îJi^njui  tfAns  tmMrecurrfîf, 

A  c^uoy  s'accorde  ce  paifa- 


gedc  Ocerofi,  Fttm^gH^t 
muf4Uo  iocty  nô  umsmt.  2y2t 
ei^édiâe  chofe  femblablc 
loiVe  temps  auparauant  par 
itrchmc,  orateur  Grec. 

Vây  faid  mc^nçion  de$^ 
C<r»i9/^^/£'/,pource  cjue  par 
ceux  qyi  de  noftrc  temps 
ont  voyagé  en  TAmcriquc 
ils  Tôt  tenu*  les  plus  cruels, 
iniques  à  e ftrc  anthropo- 
phages :  ccft  à  dire  I  Ce  rc- 
paiftrede  chair  humaine. 
Or  tr-«»jwé»W/!L*ff ,  c'cR  ir 
miter  les  Cannibales:arca- 
uoir  ei  cur  cruauté, Quac 
?u  mot  met amûr^hàt^er, ic 
Vay  Vf  II  eftre  fort  comisu 
à  U  Coure  :  ik  a  illeurs  aufH 
entre  gens  ayaniqueJqucs 
lertre^.Il  el^  tout ♦•  (fois prit 
des  Gfc^yqui  difcnt  mif4 


>I  EV 


EST 


ntt.  ayat 

nblablc 

jant  par 

Grec. 

an  dc5^ 

c^cpar 

c  temps 

ncricjuc 

s  cruels, 

ihropo- 

c  I  Ce  rc- 

Limaine. 

,  c  cft  1- 

lcs:afca- . 

ré.Quac 

hol*er,ic 

comoDU 

jrs  auiîi 

uclqucs 

Tois  prit 


m9rff»0mn:  vôuians  (quant 
à  Ton  premier  bi  vhy  vAi- 

Îrc)  (lénifier  Changer  de 
ace. mais  ^  k  prrnd  auf- 
§  (î  plus  généralement  pour 
changer.    Etainfii'en  rfe 
ciapresaufH. 

.     Ce  mot  Tsmêfu^syOM  . 
îcdi> 

^ffei  ftres  fM  Tfm§- 

eft  tire  du  nom  d'vn  A  the- 
iuen,qui  eftoit  appelle  m$- 
JSmfkrê^e:  (comme  fi  on 
^di/oit  H.yffcur  Jes  hom- 
mes, c'eft  a  djrc»  de  tout  le 
genre  humain)  carfon  nô 
cftoit  T/mom.VouxtÀrït  par 
aftes  Timoniques ,  il  fiut 
entendre  a  des  dignes  d*vn*' 
Timon:  ou  conucAables  à 


H9 
vn  Timon. 

Cl- fte  parole  Scythi^f^er 
vient  du  xxïot  Stythes  yon. 
de  leur  région  dicte  Sty- 
thie,  £t  tient  on  que  Tes 
Seytheiiotïtccux  que  noi^s 
appelons  auiourdhuy  Mo  • 
,  '"chovitcs  :  ^  ain/î  )a  Scy- 
thic  Tera  la  Mofchovie.  Or 
eftoyct  les  Scythes  ancie- 
nementtenu*  pour  le  plus 
inhumain  àt  crutl  peuple» 
Quint  à  ce  "vers, 

Qu'auflî     L*  M  O    M   Kf    B      A 

i'hom  m  h  e  §^t  V  n  rovp, 
il  contient  vn  prouerbe 
Appofé  au  furdi^  j  8e  qui 
eft  pareillement  pris  des 
pnycns ,  L*  Ro^M  M  ï    a 

l'homme     ISr     T>IEV. 


4' 


E  P  I  G  R.     X  Vldccclieu 
,  .       commun! 

)m-^     Qui  cft  le  C  1  V  r  de  tout  rcruurc , 
Au  mcfinc  prrfonnagé. 
A  Y  A  N  S  cfg^rd.icc  nom  d'hommes^ 
Pcnfons  que  dignes  nous  n'en  fommcii 
Sans  exercer  humanitc.  ^ 

Quand  cela  de  nous  cftpfté, 
Lors  en  nous  va  du  fauuagc  : 
D'hommes  n'auons  que  le  vifagc, 
h  la  parole  aucunement 


i^^ 


v^ 


■xi 
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De  ce  Ciuuagc- la  fc  fcnt. 
Et  du  viCigcauffiic  veux 
Excepter  pour  If  moins  les /eux. 
Car  fi  tort  qù'inluimanué 
La  place  prend  d*lîtj|j|1anitc 
Alors  onpcut  aurfl^ognoiftre 
Ife  re^rd  tclque  deuint  n  cftrc. 
Ceci  t  ay  voulu  propolcr 
Pour  ne  te  niccamorphorcr. 
Voyciqueic  te  dicnlomaie,^ 

V  N    H  O  MM  .H    1  N  H  V  M  A  I  N    n'  t  S  T 
H  O  M  M  K. 


PAS 


l: 


E  P  r  G  R.  XVII    dccclicu 
coaunun>   * 
'       Qjicfticc  L  VI I  de  toutrceuurc. 

A  vnautre  fien  a  ni. 
Ccll  epigrimme  afcn^r fonJuhie& ce prouer- 
bcy  Vifagc  d'homme  fait  vertu.    Lequel 
na  fowt  eftc  entendu  par  ccluji  qui 
fa  enclos  (  ou  flujiojl  a  vou- 
lu Cenclorre)  en  ce 
vers  y 
In  fpccie  vultus  oftcnditur  inclytayirtus. 

CELA  dequoyprieroni'ofc, 
Pourroicbien  Icmblcrptu  dr  chofc. 


I 


AS 


De  fiiâ  f  pour  toy  c^ft  peu  de  cas. 
Car  pcnc  ru  Wy  aurai  pas  ; 
Seulement  te  rcprcfcntcr 

Faudra>pour  nous  tous  contenter. 
A  cela  (Ji$-tu)  il  i>e  tienne. 
Maiicroi$-tut]u'aucûbienen  vienne? 
Le  vieil  djâon  dira  pour  moy 
Ce  que  refpondrc  ic  te  doy. 
Limais  ce  mot  ouy  n'as  tu  ? 
Visage    d  h  o  m  m  e     fait 

V    E   R   T    V. 

K.  iiii. 
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-       III 

tIE  V.   C  OMMVN    DE^ 

*      prouerbcs  epigrammatizcz. 

p  Vk 

Des  epigrammcs  prouerbializez. 

Ce  troifîcm'Jlicu  commun  cft 
DE   LA    VIE.  ^ 


E  P  I  G  R  A   MME     I  de  ce  lieu 
commun  :  qui  cft  le  c  L  V  I XI 
dctûutl  ocuurc. 

NVL    n'a    rien    PiVS     CHEF.    Qj^  £ 
L  A    V  I  E> 

Queconrcrutfrplus^'cftudic; 
Etchofcn'cftpluftoftrauie,  ^ 

E  P  I  G  R.    Il    drcclicu     . 
commun, 

Qui  cft  le  c  L  1  X  de  tout  l  GPÙurr. 

PAR  mainte  bouche  on  ou  courir^ 


>. 


n 


^ 


Cemct,qac  PLVf  H  A  asovpfui 
Qv I  Ptvs  Vît:  utnais touccsfow 
Nul  mourir  voloncicrs  tu  vois. 

EPIGRAMME    III 

dccc  lieu  commun. 

Quicftlc  c  L  X  dctDutrtruurc. 

LA  VI É  ont  tous  de  mcfmc  forte. 
Quant  à  ce  qui  à  la  pcrfonnc 

Les  efprits  nommez  vitaux  donne. 
Toutes/ois  telle  chofcportc  ^  - 

Santé  à  Pvn^dbni  eft  malade 

Y  n  autre.  Et  bien  plus  il  cft  d  icftv 
Decel^vn  m  e  V  et  do  NT  t' a  vTRB 

VIT.  -  ♦ 

EPIGR.  IIII  dccelicu 

con^mun^ 

Qui  eft  le  c  L  X I  de  to  ut  raruUrc. 
A  ¥n  ficn  fcruitcur. 

QV  I  t^a  appris  cela  de  magcr  en  cachette! 
Quelque  loyy-a  il  qui  manger  nepcrmcttee 
Il  d Vfl  prbuerbe  vieil  U  fentcncç  on  veut 

fuyvre, 

Qat  1    DE    MANGER     A     HONTE,     A 
WO  NT  1   A  V  S  S  I  DE  V  1  VKE. 


r 


I 


'54 


ê 


"h 


JE  P  1  G  R  A  M  M  E     V 
de  ce  lieu  commun* 

Qui  t  II  le  cLXii  dctoutrocuurc. 

Au  mefme ,  fur  le  mcfmc 
-  fubicd. 


(ON  oit  ceci, dire  foiment, 
Ouorjncvitd(l'^ir,m  Jurent.  ^ 

KaAnt  nousi'cxperimenrons, 
Qi/.jjcuncnicnt  nousi/cn  doutons 

()  \    1  D  ON    Q^  D  E     M  AN  G  E  R    H  O  N  '\   I 

A  A'  K  A , 
D  I     V   1  V  R  E     A  V  S  S  1    HO  KX  ï  \  X  S  E  R  A, 


I.cs  propres  mots  dn  proiierbc  foot,Qj<7 4  fconfe 
i\<  ymn^r,  a  Imte  de  w«re/  TôuJtcffois  ccluy  qui  a 
;iScc  proucrbc  en  vn  vers  Latin  ,  parle  plus  ge- 
:.>r.';LiiKnt,commcde  ccliiyàquiilcfl-giicf  de 


V  aire . 


C  amous  fcauonî)  que  cela  pc;.^t  cftrc  ou  pour 
lai  rnccuroiicna,(c()iTnncaprcs  auoir commis 
quclc)ucart<fi^ui  peut  apporter  gràdcrgnomimcj 

lai  poui  la  mifcicà  laijutllc  ôvfc  troMUc  rcdui^. 
i&Un  a  celle  façon  de  parler,  0»«^i«r>^*^  du  uct.- 
\  .v..  On  ne  u^.ti^ds  dcldir ,  on  en  vfc  ?crs  vn  ejui-le 
ru  juoir  tant  de  Cl  i:paîions&:  tant  vigétcs  qu'il 

r"./N.iliîdcn.5t;er.  F  t  mefmes  on  dira  qnelqucl- 
f<  iii  .iTiiii,  Sî  nf}.Hmi4L\-Hoi^-p*u  h^htc  du  >f.e^»r?  ^Tal^. 


fâc 


on  dit  auflî  quelquciFois  en  fè  iouant,poqr  figni- 
»fiet^  .qu*vnc  pcrfonnc  fait  fi  peu  de  defpenfe  qu'il 
fèmblc  ne  manger  rien  :  V  i44t  du  ucnt.  Les  Laùns 
auflîjpour  le  moins  les  modernes,  ont  en  ccfte  fa 
con  de  parler:  comme.il  appert  par  ce  que  dit  va 
empereur  au  Code, ^4// «enro  *^xfnr. 

EPIGR  AMME     VI 

de  ce  lieu  commun. 

V  Quicftle  CL  XII  i  de  tout 

rocuurc. 

L  A    V  I  E    n'  E  s  T    P  A  s   H  E  R  r  T  A  G  J  . 

Tel  tient  fore  (ouucnt  ce  langage, 
Quifplaidcroit  d  affeftion , 
Oomd  cti  celte poiïcjïîon 

Troul;!c(cvoit:  prouiiruqi.Mcult 
lugeaqui  (cfi^f-il  pulK 

MaistQuchint  telle  départie  '% 

Vn  mclmceft&iugcôv  parcic. 

Le  prottcrbc  /èdit  en  deux  fortes, V/>t*>/^/^r.'/.'r> 
htrifa^iôcziDfuLdmcnt/l'p^'hertta^.  Maiiii  i.  i': 
blequ'iWaut  mieux  dire  In^plenicnt  cjrrc  lavr 
n'eftpaslieritagctfansadioulterce/jin  (  ai  r  '!  ^ 
Icauo.ns  queHc  nVft  aucuncniriit  iTYiit-af^c.  A:    i; 
crt dift en  vn  autre p\ oiicîhc  fortuit tiej'i  '>if:  y 
rcri44ràvn  feig^icur)  nefhp^4  h.-rirn'Ti-.    n'iaiso:  :(- 
fcpourroittrouuer  exemple  cûtic  cclKiv  ci  pU; - 
iîoftquc  contre  ccfluv  la. 
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-'% 


S-Vv, 


X^ 


/ 


^^^      E  ^I  GR..VU<kcciicu 

commun» 

Qgai  ^ft  le  c  L  X 1 1  u  de  tout 

l'oeuure. 

C  E  L  V  Y  quibien  (igcreroîfi 
Toufiours  en  fa  mcmoirc  auroic, 
Vie   d  e    l^  IH  o  m  m  e  es  t  p e  Y  P il 

Car  touteffois  ncn  n'cft  quM  n*ofc 
Se  propofer  par  vains  difcours. 
Ne  confidcrant  que  ce  cour^ 
Elt  bref:  quand  bien  lettre  on  aurok 
''Qui  vie  entière  promettre it. 

E  PIGR  A  MM  E   VIII  decc 
lieu  commun. 

Qui  efl:  le  c  l  x  v  de  tout  roruurc. 

LE  S  y\  efkfdmm'es  fuyttam  retom- 
WAH^ent  U  uônne  vit  :  &  les  deux 
dcrmers  en  hjic  fient  ittfqnelAt 

que  U  fcience  féns  U 
*^       bonne  vie  n'ifi 
'     .  rien^ 

ENTRE  autres proucrbff  on  lit, 
Que  La   bonne  vie  em  b  e  l  l  i  t» 


^iè/.. 


Maint  &  mainte  cmbclliffcmcnt 
Cbcrchc,maisccfthicnautr;emcnt. 

A  D  V  E  R  T  I  S  SEMENT. 

Ccproucrbcfctrouucmotpoiir  mot  corne  îe 

l'ay  ici  couche  ,  Ba»«<  nie  embcl^:  &  loannes  AE- 
gidjus  l'a  ainfi  faid  Latin, cil  vn  vers, 

^f^unt  hiUrcm^enefkéki  nittntiafrontem. 
Par  laquelle  tradviâion  on  voit  qu'il  n'a  pas  en- 
tendu honfU'uic  ainfi  que  les  bons  coinp^^nons 
l'entendent,  quand  jUsparlciK  de  mener  bonne 
vie;  mais  de  celle  dont  cil:  ce  proucrbe, 

^     Qui  hienfcrayhien  tromtra,       -^ItfiLnJ>^  ^  , 

Qj4i  hen  HCHt  monrir^hien  mue.  -  ^ 

ItcnirDehoniUiùehonnefih.  .   „„      ou#' 

V..nnitÙ€4ttrdtthonnefin.  ^  ^ 
Que  fi  quelcun  demande  que  fcrt  c^c^^  bonne 
vie  à  la  beauté,  ie  rcfpoiidray  qui!  fcmblc  cela 
fe  deuoir  entendre  du  vifageioyeux,  lequel  rend 
l'homme  beau,  &  principalement  à,  comparai- 
fondu  vifagé^trifte.  Or  ce  rifage  trifte  vient  fou- 
uent  de  la  trifteffe,  qu'apporte  la  confcicncc  par 
fcs  remords  :  &  cefte  triftefTe  procède  de  la  mau- 
uaifc  vie:  lé  vifagc  mefmement  venant  i  pallr  par 
cefte  mauuaifeconfcicncerfuyuant  ce  qu'aMiCl 
Horace,      ; 

nilconfarcjihiymilUpdllt'firreailpd 
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"-^^ 


Xv.^,^ 


,        .i^8  •     - 

*'commun. 

:^  Qui  cft  le  c  L  X  V  I  debout  roeuure..     ' 

^ V I V  R  E,  c'cilpcu  de  C3is  :  mais  bicnviT 
*    '  urecefttûut,  '®      . 

Kiibiciiviuanc  venir  dcnos  ioursiurqu'aa" 

our. 

Tu  viens  à  demander  comment  bien  viure 
urauc.   ■  . 

TudtmandcGvnpoinâ  c]ui  le  demander 

.       ■'  i  svaur>  ^ 

||  Po  V  R    L  I  E  N  .VI  V  R  E,   R  A  ISO  N    NOM 
X  P  AS  S   I  O  N,   F  A  V  r   S  V  Y  V  R  £, 

^^:  c  nfuyurc  les  loix'du  fainft  &  facré  liurc. 
.E  P  I6R  A  M  ME     X  de  ce 

4  ♦ 

\  .        lieu  commun. 

Qiû  cft  le  c  L  X  V  1 1  de  tout  l'ocuurc. 

'  ■  ■  *"■     .  ■ 

L'A  MO  V  R  trop  grand  de  ceftc  vie,  '  j 

Souuci1r,;itaircmalconuic>/  .     i 

Tdc]uiauroit  quelque  remors:  /  ! 

ft  de  ces  înofs  fuvuans  recors,  ^ 

I  L    VA  V  T    M  1  E  V  X    M  O  V  R  ï  R    q^V  E   MA  1 

V  ]  V  R  r,.  ,        >  • 

\'oudroir  du  monde  cftrcdelïure. 
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(     EPIGR.     Xi  dccclitu 

commun. 

Qui  cft  le  c  LX  v  1 1 1  de  tout 
lœuiurc. 

lE  fcay  bien  que  tues  fcàuànr, 
Mais  (c4yaii/ïiquc$  mal- viuant. 

Mi-EVX     VAVT   PLEIN    PO  inN  G     D  fc        ^ 

^       -     '  •  •  W 

B  0»N  N  E    V  I  EV         •      .       ■ 
^Q^V  EN  t\  A  Vt.  VN  M  V  Y   DÉ    eLERGIE.    / 

■"■  "      •      .-■-','       '  -       .    ■    '    r 

Ce  font  les  propires  mots  dat>rouçrbc,  / 

M/V«x  na^t  plèiri  foin^  de  Mnrte  nie  / 

\  Qj^en^fiitt^nmuydciler^e, 
Aihfîoapeut  voir  que  ie  ti^ayrieri  changc,fiiioa 
en  ce  que  i'ay  mji  Q^e  neka^t ,  au  'lieu  de  çiMe  ne 
•  /i/r  ;  pour  ettre  plus  ajfc  l  cntepdre.  Or  clc0ç  en  ^ 
viel  François  fig^ific  fcicnçc.  comme  onappc- 
loit  vn  grand  clerc  ccluy  qu'on  vouloit  diife  eilrc 
bicnfca  Liant.  '       '  " 


E  P  1  G 


è 


X  I  I*  de  ce  lieu 
nmun> 


QùfTftlcc  L  X  r  X  dctbutrocyurc: 

-,  /  ■     - 

'         Aumcfme. 

r  / 

FA  Y  diâqucfcauanttuefto/s: 
Mais  que  mal  tu  te  comportois.i 
rcncen>quc  tu  ne  viuois  bien  : 


]  ■'  / 
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Uonq  toq  Ççaudînic  pfifoi  tic^^ 

Or  <iu'iIncdoit  cftrc  prifc, 

Cela  ic  t'ay  autorizc  ^ 

Par  vn  âri  pifoucrbts  antiques» 

Ëc  qui  cft  bien  des  autnentiqucs. 

Puis  ce  mcfme  liore  nous  dit, 

CeLVYSÇAIt    assez    Q^V  I    B  1  E  N' 
VIT.    ^ 

Ceci  eft  foit  remarquable ,  que  nos  anceftrei 
n'eftimoyct  point  le  fcauoir  ioinâ  auec  ync  mau- 
uaife  vie  (comme  les paycns  vouloycnt  que lewr 
grand  orateur,  Se  auquel  cftoit  l'idce  de  peffcâiô 
quant  au  fcauoir,  fuftauflïWr^aw/i)  or  ay-ic  défia 
allègue  deux  prouerbcs  iurcela:  voycicricorvn 
troificme,  " 

Lequel  çonuicnt  bien  &s'accdrdeafuecJes,dcux 
prccedcnr  toiitcsfois  ie  ne  doute  pas  qu'il  n  y  ait 
faute  en  la  fin  :  &  qu  au  lieu  de  ces  mots^  UmâU  il 
^ne/ta^greahlc:  il  n  y^n  euft  d'autres  ,dont  le  der- 
nier rymoit  furfcache.  Peut  eftre  qu^il  y  auoit, 

S'ilmtiml.tQufioHrsilnouijkfchc, 
Vray  eft  que  ie  ferois  quelque  difficulté  de  rymer 
fip:he  (xxtjaxchc  :  pource  que  ceftuy-ci  a  la  premiè- 
re brefue,  ceftuyla  l'ayant  longue:  mais  plufirurs 
ne  regardent  dcfipresique  moyàtelle  chpfc  :& 
en  ce  temps-la  on  y  rcgardoit  bien  moins. 
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LES  FI  èfigfammtt ftôthâînemctfuy* 

tihtns ,  ont  pûttrfeurJuhieSf  ce  fronerbc^ ,  QuJ 

bico  veut  mouxiryhittkmut.ià'  cefiuyMt^ 

De  bonne  vie  bonne  fin.Oiv>Bon'' 

ne  vie  attrait  bonne  fir^.  (jr 

autres  femhU^ 
Mes. 

EF  IG  R.  XIII  decelieu 
commun) 

Qui  cftie  c  L  X  X  de  toutTocuur^ 

A  vn  fien  ami. 

VIE  ET  MORT  ce  font  bien  cbofes 
contratiantcst    \ 
Eu  ceci  toutcffois  fon  bien  reciproquantes; 

t'cft  que  TOVTESLES  FOIS  i^j'  À' 
B  I  E  N    V  I  V  R  E    O  M    A  P  P  H  E  N  D> 

QVANDETQ^VAND  LA  LEÇON  DE 
BIEN    MOVRIR     ON    P  R  £  N  t>* 

E  P  I  GR.  >flMl  decelieu 
commun» 

Qui  eft  le  c  l  x  x  ii  de  tout  l*ocuure. 

Q  V  E  S  T-ccqucdececi  tefcmble^ 
Qu'on  fait  deux  befongncs  enfcmblc 
Quand  on  vit  bien?  qu'on  fe prépare. 
En  bien  viuant,à  bien  mourir  e 
Combien  doncplus  doit  fcmarrir„ 


é^^ 
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r*» 


*)/ 


.\ 


.*,' 


Qui  ig  et  âtoi^f^^cofLia  »*e(garc  i 
Car  c'cft  V  n  pr  c  Icn^  bici;»  s'oftcr. 
Et  vn  mal  au/H  j'ap^cfter. 


E  P  l  G  ïl»  XV  l/dccclicu 
communj 

Qui  cftlc  c  L  X  X  1 1 1  de  tout  Tocaurc. 

E  T  quoy  e  Uns  quelque  autorité 
Croire  cncor  ne  me  vçux-tu  pas? 
Non  vnr,mai&^aint"^  apurai, 
Prifes  de  1  ancienneté. 
Voyci>pour  le  çommanccment. 
Qui,  en  parlant  fort  brefliémcnr, 
A  bien  viurcaifcz  te  conuic, 
Telle  f  i  mj  <lv  b  l  l  e  f  v  t  l  a^v  i  e 

E  PIG|R.    XVII  de  ce  lieu 
I    çôriimun, 

Qui  eft  je  c  L  X  X  1 1 1 1  de  tout     . 
rœuurc. 

D  E  là  mcfme  ay  ceci  extrada, 
Souuent  L  a  b  o  n  n  ë  v  i  e  attrait 
L'a  b  j  n  n  e  F  I  N.  Que  peut  on  dire 
Qm  plus  à  bonne  vie  awirce 
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EPIGR.  XVltl  dcccBctf 
cotnmun> 


J*^ 


Qui  cft  le  c  L  X  X  V  de  tout  L'ocuure. 
O  k-S  V  S,  cède  autorité  fuyue, 

Qjl    B  lÈI^  VEVt   MO  vu  I  R>  BI  EJ^ 
V  I  VE.^  *  ^^ 

lamais  confcil  il  n  y-a-ca 
Qui  fuft  plus  digne  d*cftrccrcu. 

EPIGR.    XIX  dccclîéu 
commun. 

Qui  cft  le  c  L  X  X  V  I  de  tout  lauure. 

VTsI  autremotacftcdiô 
Li  long  temp$»a,qui  cft  notablcj 
Et  au  précèdent  cft  remi)lablc. 
Bien  mevrt  cestv  y-l  a  q^v  x 

B  I  E  N    V  IT^  y     '  :  v.^ 

Com  me  aulTi  réciproquement 
11  fut  dift  anciennemc  nti 

Q  V  I     VI  V  A  N  T    M  et  D  I  EV   E  N  o  V  B  1  Is 
M  O  V  R  A  N  T      NÉ     SE    S  O  V  V  1  E  N  T    DE 
L  y  Y. 

Encore  que  i'cfcriuc  luy,  comme  awiourdhuy 
nôBs  rfcrluons  &  prononçoas,  il  eft  vrayfêmbla-» 
bic  qu'il  ait  efte  crcnticiaucommanccment//j(c- 
Ion  Icfcriture  &  prononciation  d'alors.    » 

L.    ij* 
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EPIGR.  XX  de  ce. lieu 
commun) 

Quicftlc  c  L  X  X  V  1 1  dctout  Tocuurc.    ; 

Auquel  cft  ccnfiirclc  dire  dVrvccnaui 
perionnagc  touchant  le  bien 
viurc. 
VIVRE  toi ^curs  il  n^efl:  en  nvusy 
(D\%i\i)  mais  hienviureejt  en  tùt4^. 
Ton  dire  n'cll  point  foultenablc, 

Ai»s  cft  vraycmcnt  condemnable. 
Car  fi  fans  Dieu  cela  pbuuons, 
Bcfoin  de  fon  aide  iVauons.         ^' 

Ce  qui  cft fci  dift ,  ^uc  Le  lien  uiurc  f/hm  tous, 
fans  faire  mention  delà  grâce  &  aide  de  Dieu, 
tient  du  paycnnifine:&refemb3cnomémcnt  à  ce 
propos  cfu  poète  Horace,en  la  fin  dWnc  de  (çs  e- 
piftresjparlant  de  fon  lupiter, 

D  et  mtamydet  ofcs  :  (C^Hunt  mi  drUn^m  ipfè  pdtiiboy 

EPIGR  A  MME  j:X 
decc  lieu  commun.^ 

"  * 

Qui  cft  le  CL  X  X  y  II I  de  tôatToeuare. 
i^  vn  certain  bon  Cûmpagnonitfûife  M- 
foit  bien  vîUreyen  equiuocjùantfur 
cejlefaron  de  parle K)  Bien 
•'  vturcj. 

T  O  Y,  qui  dis  par  godiftric> 
Que  tu  menés  trcfbQiinc  vie,  ;  V 

Pourcc/<jtK  grand  cherc  tu  fais>         , 


Y- 


rc. 


m  tous. 

Dieu, 

nt  à  ce 

c  fcsc- 


Lire. 
4^- 


Kc  que  ton  ventre  bien  tu  paii: 

Auproùerbcictcrcnuoyc,  "        '/ 

Afin  cju'auronzciefoyc.    , 

Car  voyci  û  fcntcncc  entière: 

Vie  n'e  s  t  qJ'  e  d  e  b  o  nn  e  c  h  e  R  ^>      ^ 

M  AI  s  1  A  h  l  N    d'e  L  L  r    K  E   V  A  V   r   P  IF.N 

C)r(us,dcroriniis  donqiat/iticn 
IVvncfi  (ottc  vaiiteric, 
(^t  tu  ti.s  par  gaJi(Tenc. 

Les  propres  mots  du  prouerbc,I/»Vy?*#*^  ^fitf 

icfkirc  bonne  clyere.tmts  U  fin  n'en  ttatit  rien,  CAiyffUn 

Ujin  ncn  «4Mf  gî<fr^.Or  l'equiuoque  dont  ii  s'agift 

"Ici .  eft  celuy  mcTmed^iqucliayfarft  mction  ci- 

Jcll'us,en  la  page  157.  ou  toutcsfois  i'ay  vie  de  cc- 

ftc  autre  façon  de  parler,  Mener  bonne  me ^^ux  €[\^oy 

ic  neveux  oublier  d'aducrttr  ^cs  lecteurs  dvnc 

chofc  que  pluficurs  qui  font  afTez  bien  verfcz  en 

la  langue  Câline, n'ont  pas  obfcTuee:  c'eft  que  ce 

mot  wwfre,  quelqucffois  , par  les  poètes  nomme- 

mentjfe  ditea.ceftc  fignificacion.  ^    .. 

E   PI  G  R.     X  Xlldccclicu 

commun.  / 

Qiii  cftle  CI.  XXIX  de  toutrcxiiure,  : 
Au  mcfnictoLioliantlc  mcfmc  proucrbe. 


D  E  plu'firurs  ceci  orr.is 
Quand  j'aurcillclcurprcftcras, 
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Vie    N'EST    <^V  E  D  E   B  O  N  N  E   r  H  E  R  £  . 

Aqaoy  voyciqucron^adiouftc, 

M  A  I  s    L  A    F  I  N    d' E  L  L  E    N  E    V  A  V  1 
G  VEiR  E.        ,        . 

Regarde  donquc  combien  courte 
Cefte  bonne  chcrc  qu  on  dit, 
Selon  liqucllc  bien  on  vit. 


^ 


EPIGRAMME     XXHI 

v^        de  ce  lieu  commun. 

A*  Qnieftlc  c  lxxx  detoutrocuurc.' 

Au  nicfmc ,  touchant  vn  autre  prouerbe> 
par  lequel  ilcftdid  Fun'ejtciu'ejbrs 
iyï/?  ^///?:  (cm blablc  au  pré- 
céder! t,r/(f//'^^w^^^ 
hom,echere^ 
Ne  te  lailTe  a  ccux-1j  gangncr/ 
Qui  te  voudront  cnfanncr 
De  celte  opinion  mauuail(", 

Que  V  l  E  n'  H  s  T   ()^V'  £  s  T  Pv  E   A    SON    A  H  C 

Et  quand  ce  poindgangnrauras> 
Que  bien  à  ton  aife  (eras, 
T*f  tenir  point  tune  pourras. 
Où  véritable  ne  fcroit 
Ce  qu'au  prouerbe  dire  on  oit, 
(QuVftrc  toutestuis  vray.on;croit) 
Chofcnejljtfafhcufeér^ure, 

Sue  mieux  quel' aife  on  ri  efjdure 


R  £  . 
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EPIGRAMME'   XXllll 

de  ce  lica  commun. 
Quicftlc  cLXXXi  dctoutrocuure.    . 

Au  mcfme,fur  rcquiuoquc  dont  il  cft  faid. 

mention  cidcuant. 
T  V  dis,  Quant  à  moy  ic  vi  bien . 
Ccft  equiubquc  n'cft  pas  tien, 
le  fcay  de  ton  dire  le  fcns, 
Ec  coniment  ton  Bien  viurçcntcns. 

Ceftqucbonnechcrctufois.       ^ 
Chofc  en  laquelle  trop  te  plais. 
Mats  qui  de  bien  viurc  dcfii^, 
C Voire  meûnc  félon  ton  dire) 

-      ■       » 

le  di  qu'il  doit  viure  autrement: 
Ou  quedifant  bien  viurci]  mertf. 

Ceft  epigrammceft. mieux  cmendupar  la  le- 
cture de  celui  qui  fuit  piochàincmcut. 

EPIGR.  XXV  decejicu 
commun. 

Quieftic  c  Lxxxi  I  detoutl'ocuure:  - 

Au  mcfmcûu-  le  mefmc  cquiuoque, 
.  M'E  N  T  E N  D  R  B  bien(distu)"nepeus: 
Pourtant  mon  dire  expliquer  veux. 
Bien  viure  te  dis:  ie  le  nie: 
Car  en  fantc  tu  ne  vis  mie. 
Ta  bonne  chère  en  maUdie 
Souucmtcmet.carfobrcmcnt  - 
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Ne  vis>ams  cjcc^ffiuenjitm: 

Ce  qui  donne  ap  corpt  nuine  tourtncnr. 
3ien  vimreifeftfâimi  refuté 
^Imtâniranmentâfânté. 

E  P  I  G  R.     XXVIdccdicu 

commun> 

Quicftlc  c  L  X  X  X  II I  dctoutrcruurCi 
Au  mcfmcjfur  Icmcfoic  propos. 

QVANT  aubic^viurc  dcton  corps:» 
Sois  de  ce  que  Tay  did  recors; 
Car  de  ton  corps  es  ennemi, 
Ainfiviuant:  &luyfaistorc 

i^I   N  A   S  A  îiifTE,    I  L   N  £  S  T    PA  S    M  O  R  f > 

Cependant  NE  vit  qj/*  a  i>  e  m  i. 

Ceci  s'accorde  fort  bîcn  aticc  ce  qui  eft  difl  de 
la  hnié^Cl^i  ndfantcyilnarié:  qui  djknté^ttdtout, 
S  aocor  Je  aaÏÏî  aucc  ce  vers  Latin  qui  eft  comme 
prouerbial,  Non  efl  nihtre^fcd  ualcreMta. 


# 


.<- 


<■ 


1.0 


Il II    ; 

LIEV    C  OMMVN    DES 
prouerbes  epigrammatizez. 

o  V, 

Pcs  epigrammcs  prouerbializcz. 

Ce  quatrième  lieu  commun  eft 
DE  LA   lEVNESSE. 

'.      •  .     /    ■■ 


■K- 


EPI  G  R  A  M  M  1^    I   de  ce  lieu 

commun  > 

^_^       Qui  cft le  c  L  X  X  X  V  I II  de 

coutrocaurc. 

■         ♦ 

LORS  quctcsicuricsgcnstu  vois, 
Gcciconfidcrcrtudois  , 
La  I  e  V  n  e  s  s  e  est  a  âge  p  loyable 
Ellcpa{Tcc>il  aduicndra 
Que  ce  qui  euft  plqyc  rçmpra  : 
Et  fera  le  mal  incurable. 


■rf- 


y^ 


\ 


>7t 


EPIGRAMMB   ïl<iece 

■  ■  • 

lieu  cçmniiuo. 

Qui  eft  le  et  XX  X  I  X  de  tout 
rocQure. 


/' 


^I  BIEN  régir  icuhefTc  veux, 
Ayctoufioursdcuant  les  yeux,  * 

1  E  V   N  E   s   s   E    E  T     S  A  G  E  S  S  É    $  O  N  T 
DIVX. 

Aiiifi  plus  de  fôin  d'elle  auras, 
Ec  plus  fur  clic  veilleras: 
Mieux  auffiluyp^donifbrai. 


E  P  I  G  RAM  M  E     IM 

de  ce  lieu  commun. 

Qui  eft  le  c  L  X  X  X  X  de  tout 
rocuure. 


Au  me(me  perfbnnage.- 

TV   NE  te  dois  tant  tourmenter: 
L:<  icuncfl"c  il  faut  fupportcr 
En  cela  cjut  cil  rupporcablc , 
Etqucra.igerendcxcufable.     ^ 
C>n  dit  Lien  vray.Ov  est  i  evne  s  s  e, 
Rarement  on  y  voit  sagesse 


y 


'75 

E  P  I  G  R.  IIII  decclicu 
commun> 

Quicftlcc  Lxxxxi  dccouc 
rccuurc. 

I  E  V  NE  S  S  E  n  4  expérience:  w 
Pourtant  (àgcn'crtpai  qui  pcnfc 
SageiTc  en  ieuricnc  trouuers 
QihI  face  aux  aucresapprouuer. 
Et  ceci  n'cft  pas  de  ccfte  heure. 
Depuis  long  temps  ce  mot  demeure. 
Qu'on  cognoiftauoircftcfaift 
Par  vne  forme  de  fouhait> 

O    SI    LA    lE^VNESSE    SCAV  OÏï, 
O   s  I  L  A   V  I  EIL  L  E  s  s  E  POVVOi  T. 

On  dit  auffi  plus  brcfuement,  Siicuncffefmuoic, 
S/  vUcilhffe  fouuoit.  JEt  en  ccfte  forte ,  îi  U  ietineffc 
hienfcdHOîL,  Lt  dujfiHiedleffc  poHuoit.ïLt  ain (i  o n  I a i  f- 
fe  le  rcftc  à  entendre  ,  le  propos  demeurant  im- 
pnfaiâ.Mais  ainfi  que ie  Tay  mis, 

O  ftUieuncffefcuiioit,  ^ 

O  jiUmeiUejfefoHHoit, 

cVftcomme  par  forme  de  fouhaît,  ainfi  que  i'ay 

dicl. 

On  trouuc  ce  propos  ayant  auffi  fon  àccoplif- 
fementiccftà  dire»  n'eftant  ainfi  laific  ruiPcns. 

Car  au  lieu  des  deux  vers  fufdiftSji'ay  Icuaulu  cc^ 
quatre, 


4< 


u^ 


V  ■  - 


^ 


j . 


'■**•, 


v^ 


\ 


SiUieuruffehienfl'dUQih 
I.t  dujft  Uieilleffc  foUuoit, 

O u  lieu  dépêche (Jiudbonde, 
yernomuérrure^nfraumûnde, 
Icfcrt  Oh  lie  a  y  (çlon  le  viel  Tangage ,  (  &  comme 
auffi  ie  î'ay  trouué  cfcrit)  combicnque  Tordinaire 
Likt  A«  lieu.Or  quan.t  à  ces  deux  derniers  vers ,  qui 
ioiicadio^ftez  aux  premiers  ^  il  cft  à  douter  s*^iU 
furent  adioufte»  par  ccluy  mefme  qui  fût  auteur 
des  de\ix premiers  :  ous'ileri  adîoulla  deux  au- 
tres. Et  la  première  doute  eft,  s'il  compofa  plus 
des  deux  :  laiflant  fon  propos  à  acheuer  à  l'audi- 
teur, ou  au  leéieur:  qui  autrement cftoit  comme 
vne  table d'attentc.Laquelle  comme  nous  fcaups 
eftrcfubiette  àreceuoir  ce  que  bon  (èmbleraau 
premier  vcnu,ainfi  c  ft  il  certain  que  chacun  peut 
achcucr  ce  propos  à  fa  f«^ntafic. Quant  à  n]oy,i*cn 
aJioufterbisvoivlontiers  quatre,  au  lieu  de  deux; 
çclicmcnt  qwe  le  propos  entier  (croit  tel, 

îildieuneffebienfcnuoit^i  .  « 

ht  du/Ji  ineîUt'ffcpotiHOîc: 
Maintes  belles  thofcs orrions,    ' 
Maintes  bcUcschofesverriQns,       - 
Dclquclles  aucune  Ion  n'oit. 
Dcrquêllcs  aucune  on  ne,  voit. 
Or  d'autant  que  ceci  eft  du  tout  fclon  nature, 
que  la  icuneflTc  ait  le  pouuoir  (c'eft  à  dire  le  cour^- 
C^i  ôc  la  f<  rcepour^cxecuter)&!avieilIefre  lefca- 
uoir:c'eftàdireIaprudence,acquifepar  expérien- 
ce: quelques  autres  langages  ont  des  prouerbcs 
correrpoi^idans  à  ceftuy  ri:  &  notammét  le  Grec  • 
difant,  ^eoifmcncY'rn,  HOuUi  {ouiiouiis)  ie ^rxtç^ 


\' 


)mmç 
inaire 
s ,  qui 

crs^iU 
auteur 

X  aii- 
fa  plus 
l'audU 
ommc 
fcaups 
lera  au 
m  peut 
oy,i'cn 
pdeux; 


nature, 
r  cour:^- 
-  Icfca- 
xpcricn- 
oucrbcs 
le  Grec; 
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rois.  C  cft  a  dire;  Amx  ieum  les  exphân,  4ttx  lùcux 
leiConJciU.lU  oqt  cncorvoe  autre  femblablc  à  cc- 
ftuy  ci.  Mais  il  me  (buuict  auffi  d  vn  tiers,  auquel 
if  eft  faiélmentiô  de  ceux  qui  font  entre  les  deux 
aagcs.  &  quant  aux  vicîHvSf  il  ncfait  nxentio  que . 
de  leurs  fouhaits.  Car  il  dit  auffi, 

Er  «  newnr  hùuU  de  mejcenyencb^c  de  grorw^n , 
C  eft  à  dire,  hcs  exploits  fki  icunes ,  Us  œnftih  de  o^hx 
quifo'tuiemûycndfffyUiJhihditideéuieilldrdi.M 

il  eft  certain  que  ceprouerbc  n  eft  pas  authc tique 
comme  lautrc. 


^^ 


EPIGR.     IIII  dcceliru 
commun. 

Qui  cft  le  c  L  X  X  X  X  1 1  de  tout 
Toeuare. 

DiEV    DONNE    FORCE     A    LA    lEV- 

N  E  S  S  E  > 
M  A  I  S   L   A    P  R  V  D  E  N  C  E    A    LA    VIEIL- 
LES   SE. 

Ieune&:  vieil  doiucnt  s'accorder, 
Afin  de  toufiours  s'encraider. 

Ils  vfoyent  toutefTois-du  mot/i^^(cn  ceft 
endroit  nommément)  pluftoftque  du  mot  f  r«- 
^ncr.  Quplqueffbis  aunî  ils  difbyent  fciencc:  co- 
me  eh  ce  didon ,  Jetinf[fe  CT  fcien(^néqHere'^cn' 


'-^ 


V 


\^ 


:i 


Jj6 


lUM 


E  P  I  G  R.    V7  de  ce  lieu 


V 


cortimùn, 

(^i<?ftlc  cLxXx'xiii  deioutlaUDrc, 

jf  vn  iîune  hpnmtiptnânt  tonfiêurs  cgn-- 
feiîde  c^x  dt Jon  aagc^. 

1  E  V  N  E  icilnesgens  chercher  veux. 
Et  cela  nVft  point  merueilleux. 
Car  au  proucrbc  eft  rcimoignc 
i^  chacun  cherche  fin  (imbUhk^: 
Maii  toilfiours  ceciB'cft  louable, 
Et  fouueni  mal  a  bcfongnc 
Qui  icuncauxieunesrft  venu, 
Et  à  leur  confeil  s'eft  tetiu. 
N'ois  tu  pas  dir^  que  Sagesse 

>4e    LOGE    POINT    AVEC    1  E  V  N  E  5  S  ^  f 

E  P  IGR.     VI    de  ce  lieu 
commun. 

Qui  cft  le  c  L  X  XX  x  1 1 1  T  de 
toutrocuurr, 

A  ce  mchnc  icune  hommc,toucbant 
*  kme(mefai<ft. 

T  V  t'eftois  fort  maladrefrc.> 
En  t  adreffant  à  tes  femblablcs. 
Comment  euft  cftc  redreffc 
Ton  confcilpargens  non  capables? 
Car  on  peut  ainfi  appeler 


\'^' 


Ic/â 
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é 


urt\ 


eux. 


5  s^f 


Ccux-la  aufquclj  foulois  aller, 

Délibérant  à'cUx  confcil  prendre. 

Non  pas  (ans  danger  de  mefprcncîrc.. 

A  maint,  grand  mal  cft  aducnu 

PdUrauconfcils'cllre  tenu 

Des  ieuncs  gens.  Et  me  contemple 

R  o  Bo  A  M  pour  notable  exemple. 

L  E  nom  de  Roboam  cfl  cômc  venu  en  proncr-   . 
bcjfuiuat  ce  qui  eft  efcrit  de  luy  en  la^ible.Et  no- 
tainrn^t  ce  vers  Latin  touchât  luy  eft  fort  cômû, 

.  ConftliimjHucrmm  ^^hoâ/mm frcit  e^nmi. 
l'ay  Icu  auflîcn  quelque  vieille  rimcj 
l>HhônçonfeilitfkHtHfir 

QuirKtiOhdra/oHiientnje/prendrc: 
Kohodmhefhfuscxcujc 

De fonconfdl,màis  a  rt prendre'. 
p  Op  i^ftimc  qu'il  fautaînfi  corriger  le  troilic- 
nxever^,    Kohod^mhejhàcxatpr. 

P  I  G  R..VII  de  cclieu commun. 

Qui  eft  Je  cxc  v  detoutroeuure. 

;   A  vn  icune  homme  entaché  du  vice  " 

dcparefte.    \ 

D  r  M  O  Y:^o|ridveux-tiitraqaillei# 
I' Siiatudeuiens  parcfleuxe 
Laiderfaut  la  parefTc  aux  vieux; 
Contre  elle  te  faut  batailler. 
Encore  à  tous  nVftpar^donnablc:        -  .  * 
Combien  plus  fera  condcriinablc 
Entoy,  quics  cntaicuncffe?      - 


-'S 


1>.- 


• 


] 


*7«  j 

Oy  qu  on  dit  de  rtllc  parefle. 

Il  des  plais  t  a  d  ii^v  et  avmondp 

VeoIR     VNIEVNE    koMMB    P    A- 
R  E  s  $  E  V  x:       . 

y lEiL  LVxvRiF. vx  tant immondr 
fcrt  grand  mal  d'V  npovreor- 

G  VEILLÉ  Vx. 


À.y  •- 


% 


EPIGR  AM  ME    VI  d»cc 
lieu  commun. 

Qui  cft  le  c  L  X  X  X  X  V  de  tout 
l'ocuure.  ' 

AumcfmciGuncho^Time. 

SI  T  V   ne  te  veux  corriger 
De  ta  parcfîe,  &  te  changer, 
A  caufc  de  noftre  aminc  : 
Et  fj  tant  pour  nous  ne  veux  fiirc, 
AufCjueb  tu  la  vois  tant  defplaire  :. 
Au  moins  le  fay,ayant.piti€ 
De  ton  vieil  aagc:  &:  cdft  efmoy 
Te  f^ce  vn  peu  pcnler  à  toy. 
Deuxdiftons  au  moins  te  diray> 
Kt  par  eux  ie  i*aducrtiray. 
LVn  eft, A  c  Q^y  I  E  R  E  N  t  a  .  i  e  v  n  e  s 

Pj  O   V  R     A  V  O  I  R     R  £  p  G  s     EN     V  E  I 
L    E   S    S   E.       ^  1 

De  lautrç  douter  ncpeus-tu 


L- 


■%^ 


■>.  i 


MONDP 
B    P    A 

>ndr. 

O    R- 


^cc 


T 


t,^j 


V  E  I  L- 


m 

(Si  le  fcns  commun  ft*a$  perdu) 

MlBVX    VAVT    IABOVUEK    EN 

I  E  1^  NE  s  SE) 
Qv' A  VO  IR    DE  F  A  V  T    EN    S  A     V  I  E  U* 

X  E  S  S  £. 

EP  IG.  R.    VU   dccclicu 
commuO) 

Quiclllc  c  Lxxxxv  1  de  tout 
rocuurc. 

Au  mefmcicunc  homme. 

COMbicn  quartczprcfchéîu  fois, 
(Au  moins  flic prcrch^uT  tu  ois) 
La  menace  adiouftcr  ie yeux 
Contre  les  ieuncs  pareffcux: 

<^^  I    n'  A    p  o  I  N  T    DE    SOIN    E  N    I  E  V« 

N  E,5  S  E) 

^ 

PoVRE     SERA    EN  S  A    V  I  £11  LIS  SE* 

Que  veux-tu  pour  toy  amener  e 
Vcux-tu  vn^^//?//.^/i^  donner  \ 

-Hiure  ceux  qui  parcfleux/ont, 

lie  ccux-la  qui  point  de  loin  n'ont  e 
Pouir  le  moins  ne  me  conticdi, 
Si  coufins  germains  ic  les  di. 
^  M.  î. 


m** 
s»  ■ 


*^- 


tf 


m^  ' 


'"^^     EPIGRAMME  VIII 

(Icccli''ucon3imun. 

Quicft  le  c  X  c  V  1 1  de  tout  rocuurc, 

A  vn  icunc  homme  orgueilleux. 

S  I  lorgueil  on  haït  es  vieux, 
Trop  plus  cft  ce  vice  odieux*^ 
Es  icuncs  gens,  Se  pluï  note . 

De  toy  donq  ie  le  voye  oftc. 

Et  a-fin  de  mieux  l'inciter  r 
Vn  prouerbe  veux  rccicer, 
^    Quifparlantgencraiement, 
Fait  de  l'orgueil  ce  iugcmcnt, 

To  VT    nOM  ME     QJV^I    EST  ORGVEf'L- 
L  E  V  X 
Tl  ENT  VN  CHEMI  N  MOVLT  P  KR  IL  LEVX. 


EP  IGR.   IX  de  ce  lieu 

commun> 

■■ .   "  ■<» 

Quicftle  G  X  c  VI  j  I  détour  Toeuare. 

A  vn  autre  ieune  hommcpovre,*:  tou- 
tcsfoisorgJCillcLiX&:  arrogant. 

VN  povrc  cdrc  oirgueillcux,chofeeft 
contre  nature:  (i^re: 

leunc  orgueilleux  cd^gjiof-à  fupportcr  bien 
XD'autant que modcllie  à  toi.t atjge côuient, 


T 


re. 


■^- 


VEf'L- 


LEVX. 


irc. 
cou- 

fccft 

:cr  bien 
iuicnc, 


""  :  '. .  .  .'  -lé 

Ivlaîs  pnncipâlcmcnt  à  fcancfff  appartient) 
Ecqu'cftnrau/îî  contraire  à  nature  Ion  croit: 
Encore  quauiourdbuy  maints  icunes  tek 
on  voii; 

L  orgueilleux  donq,  &  povre  &  ieune  cnfcm* 
blemcnt,         ^*  "^    ^ 

A  nature  ie  di  loppofer  doublement. 

K  O  V  S  lisôs  parmi  dts  vieilles  rymcs,  des  vers» 
contenans  reproches  contre  gens  de  toustftats» 
ou  àpeuprcs:  entre  lefquelles  reproches  cft  ce^ 
.fte-ci,  ^ 

tnfintdrrogintenieumffc. 
Les  deux  premiers  vers  font, 

Vrinœqmndhnefinohltffe, 
C heuaher  qui  n'a  foine  frotte ffe. 

Et  quant^upoure,  qui  cft  arrogant  ou  orgueil- 
leux, ci-de/Tus,  afcauoir  en  Japagc  178,  a  elle  al- 
Îcgu4le  pafligc  d bu  il  efi  pris. 

EPIGRAMMt    X  decc 
lieu  comrnèn. 

Qui  cft  le  CL  xxxx  IX  détour 

rccuurc. 

A  quelques  icunes  gens  mefprifans 
\^  la  vieillciTc. 

_   V  O  V  S  de  vos  ici?ncs  ans  pri/eurs, 
Êtdevicillcffcmcfprifcurs: 
Qi'ilcs  vieux  taiîfd^ftimez/ 

r 

M.  ij. 


ir;. 


-M., 


m 
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Que  vieux  rcfveuri  VOUS lc$  nommez: 

Etquicnccftcirrifion 

N»^fc2  poinc  de  diflmdion: 

Efcoutcz  comment  au  contraire» 

Moins  de  vous  cointc  il  vous  fauciîiire. 

Si  croire  au  prouerbcpouucz: 

Comme  croire  vous  luy  deucz: 

La  charrue  Deievnesveavx» 

LachafTcDi  s   i  evn  e  s  c  he  v  a  v  x> 

ÇoUuernemcnt  D  s  i  o  v  v  e  n  c  e  a  v  x. 

Et  D  E  'I  E  V  N  E    F  A  V  G  ON    Volcf, 
NefIRENTONC^BO  hf>i  E    I  O  VR  NEE, 

E  P  I  G  RAM  ME     X  I  ^c 

ce  lieu  commun. 
Quieftiç  ce  detoutrccuurc. 

Aux  mefmcs^fur  le  mcfmc  fubie<îï. 

^P  LV  S  familier  cxempleaucz, 
Ec  qu'ignorer  yousnepouuez,    1 
En  ce  prouerbc  que  fcauez: 
.Çarohlcdit  communcmcnt. 

(Et  fe  prouuc  oculaircment 

Qiùl  pnrlc  véritablement)  - 

Des   if  \^N  es    a  d  v  o  c  a  t  s  Ht  Ri- 

T  A  G  E    p  E  R  D  V>  ,     . 

D  E   S     I  E  J  N  E  S     M  È  D  i  C  I  N  S     CE  M  E- 
T  1ER  E    BQ  S  S  V. 
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EP  IG  R.   XI  I   de  ce  lieu 
^   commun. 

Quicftle  CCI  detoutrauurc. 

Aux  icunei  gens  hay(Tah$  corrcdion. 
NO  y  S  cxpcrimcntons  que  toufiours 
laieunciTc 
Corrigée  doit  cftre,&  librement  reprifc: 
Car  maintes  fautes  fait,  luy  défaillant  fa-^ 

gclTe, 
Àufli  en  quelques  lieux  cftant  fart  mal  ap- 

pri(c.  0     ;  \ 

Mais  de  correâion  plus  befoin  vous*» iKZ>  . 

Et  plus  aux  correcteurs  mauuais  grc  vous 

fcaucz. 
Tel  clt,  qui  corrige  tellement  s'cnf:lonnc, 
Qu'il  fcnible  quVn  grand  coup  de  poignard 

on  luy  donne: 
Difaijc  que  par  dcfpic  cncor  pis  il  fcra> 
Oubicn  qucpardcfpii  encoi  pis  parlera.     / 
liicouttz  elcoutcz  ranoennc  fcntcnce: 
A  laquelle  gardiz  défaire  rcfilt^^nce: 

Q^V  A  N  D    l'hOxMME     h  a  I  t     C  O  r  r  Ê- 

C    T    I  O    N,  . 

c  E  s  T     P  o  V  R    L  V  Y    M  A  L  B  U  I  C  T  I  0  N. 

Ceci  (c  dit  en  deux  (ortcs, 

C  cji  four  luy  matcd  cHoriy  ^ 

:       M.  iiî. 


\ 


w^ 


(\ 


WJ\ 


■y^ 


'J 


19$  - 

Ou  en  ccftc  forte»  ^ 

^U4m4 l'home  h jutcùrreitionn 
Ccfid€PuHmdcii£iion. 

LES  ep^rummes fHyiUHS.cjtéircJteHt  ik 
ce  Ueacommtin.fênt  touchant  le  châ- 
fit  ment  dantUicuneff^ 

•  ■    .       •    *  ■      '.  * 

EP  I  G  R.     XIII  de  ce  lien 
coqomun, 

Quieâlc  CCI  I  dctoutrœuure. 
î>  A  G  E  S  S  E  es  ieunçsrecjueriri 
Ccfl:  vouloir  Je  fruiâ  fei-neurir, 
Auanr  que  la  (A\(on  le  forte. 

Il  faut  ccpeiTviant  qu*Qa  fupportc 
Cela  qui  rupporterie  doit,    . 

Et  quaufTj  ffpargnc  nefoit 
Le  chaftiriiint,  mais  modéré. 
Car  Cela  eft  bien  auf ré, 
Que  le  crop  rude  châtiment, 

Aux  «canes  gens  nuit  fort- fouuent. 
Ec  ne  tauc  pas  qâe'qucicun  die'     : 

QjC  Q^VI    BJE  N     A  IME,     BIEN    QHkr 
$  T  lE  .  ' 

A  mon  dire  ibit  difcorduit. 
Au  contraire  il  eft  accordant.     ' 
Car  le  bon  chaftimcnt  fe  fait. 
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I    Selon  11  qualité  du  fâîA. 
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•EPlGRA  MME    XI  M  I 
de  ce  lieu  commun.     -, 

Quicftlc  c  c  1 1 1  ictoutrocti|rc. 

r^    A  vn  (icn  ami,  ayant  charge  ^ic  q^utl- 

qucscnfaniv 

DE  lOVR  en  jour  tu  veux  attendre 
Avfcrdcbon  chaftimcpc 
Vers  ta  ieuncflc  encore  tendre,  ^ 

Enquoytuncfai$(agemcnt. 

Tard    ME  DEC  IN  E    EST     APPKEStr* 

Amaladie  ekhacinee. 


..^., 


Ces  deux  y«s  derniers  fc  trouuct  entré  le$  pro- 
ucrbcs François:  qui  çonuiennent  totalcrtlent  a^ 
uec  CCS  mots  du  poète  Ouidc, 

C^um  rruxU  fer  lon^i  int^uere  morxi. 
Et  au  parauanr,  c'cft  à  fcauôir ,  deuant  ces  mot^, 
fcroYnei.&LC.  il  ^wonàxQ.  yVrincifinohfk.  cVft  à 
dire,  Oppofe  toy  (ou  refifte)  aux  commanccmcs, 
ou,  Donne  empffchement. 

Au-demeurant,  ieuflê  volontierf  changé  le 
premier  verS;à  caufè  de  lamauuaifè  rymc;  mais  iç 
n'ayofc  y  toucher  (as  aduertir.  le  didon^  qu'on 
euiteroit  cette  faute  par  ce  changement,  -^ 

M.  iiiîf 
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É  P  1  G  R.  X  V  àc  ce  lieu  commun* 
Quicft  le  c  CI  I II  dctout  l'ocuurc.   :} 

Aumcfinepcrfonnage. 

TV  dis  ne  te  vouloir  pcncr 
A  tes  ieunts  gens  refréner.        '^^ 
Si  maintenant  y  veux  entendre, 
Bien  peu  de  pu;ne  y  faudra  prendre. 
Mais  fi  apres,tard  y  viendras, 
Et  en  vain  grand' penc  y  prendras. 
N  as  tu  pas  fouuent  ouy  4»t;e  .^ 
Airovr  M  AL  la  i  e  v  n  e  ss  e  t  i  R  e> 
Si  elle  n'e  s  t  a  FJiE  in  s  V  b  iett  u 
Doilq  de  boriric  heure  ordre  on  y  mette. 

E  1  G  R.     XVI  de cclicu commun, 

Quicft  le  c  c  v'  dctoutrocuurc. 
^u  mefme  pcrfonnage. 
5îl  rcgirbicnieunciFcvcux, 
Aye  toufiours  dcuant  les. yeux 

I  E  V  N  E  s  s  E  E  s  T  VN     A  A  G  E  ^DO  M  T  A  B  L  E, 

leuncfïc  cft  aaec  maniable. 

Mais  voir  fciut  comme  on  la  manie, 

Kt  que  du  tout  ons'cftudic 

A  la  manier  dcxtrcment. 

Des  leunes  gensle  domtcment, 

N'cllant  bien  ûid,danger  t'emporte, 

Lequel  cft  bien  dVne  autre  forte, 

Et  caufe  de  trop  plus  grand  mal, 

Qu'en  ne  domtant  bien  vn  chcuaK 


) 


i«5 
E  PIG  R.   XVII  de.  ce  Heu  commun, 
Qui  cft  le  c  c  V  1  àc  tout  Tocuare. 

A  vnfi^nami. 

P  L  V  S  tes  cnfjius  font  if^unçs  gcn$> 
"  PWt  kurs  maiilrfs  (byt-nc  diligciu. 
Le  bkn  pJus  aifçrpent  s'apprend 
Que  le  malnffedcLipprcnd. 
Kc  ceci  iiVftians  ver. tc> 
Am$  eft trap  cxp  rimcntc> 

Ce    Q^VE    PdVLAIN    PIIEÎ^'D   EN  I)OMVVRÈ> 
Il    L  E    MAINÎTITNT    iVV'TANT    QJj''i '.    H  V  K  E. 

Ceci  conuî  MU  bien  aucc  iVpigrammcprcc^- 
dent,oùilcit  dict,  ^ 

IeVNKSSE    est     VN    a  AGE    D  G  MT  A  B  I   F. 

ou  audicft  mis  en  coiVl  .Iciatiofi ,  Icdanecrc*  -^ 
beaucoup  plus  grand  au  m  uiuais  donne  mec  \.  o  j 
en  la  mauuaifedomturc)  dcsicuncs  gens,  c|'.<  ea 
cclijy  d'vn  clieual.  Cctjir.  ncfc  doit  cnti:  lie  icu- 
Icmenc  pckir  Icf^aid  dii  Itou  (jue  nous  k  vjns  par 
deflus  toutes  autù  s  crcatuies  ,  maiç  au^ii  pojicc 
que  tant^our  tant,  les  niauuailès  eou^c.l'n^s  (ijc 
retient  noflre  i<nr*<*fle  dv.»  la  niauiuir;  i  j^^îdiÇi 
font  plus  diBîciles  à  coniger  c]'u  es  cfi  uair/:.  C^uit 
au  prouerbc,  ip  penfe  ijuc  le  vray  &  le  | 'us  Miei /a 
fait,  Ce  (fuc  pouLun  prend  en  domiurc ,  il'"  nutin- 
tcn{ dutAnt  (^Hii iurc,  Vra^cft  qn'ontroune  a;ir(î 
cfcrit  pdfiUmmré. ,  &,  \llc)ndin''CYvttmtœy7tme  ilàu-- 
r<r.  Toutesfoiisilfcditauni, 

Ce  que  ponUjmpreni  en  içun^jffey 
,^llU  continue  en  i^kiUefff. 
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Le   V 

1 1  E  V    C  Ox^  M  V  N    DE 

proucrbcs  epigrammatizcz. 

Des  çpigrammcs  proucrbklizcz. 

■  Ce  cinquicfmc  lieu  commun  cfl 
DE   LA    VIEILLESSE 


E  P  I  G  K  A  M  M  E    I   de  ce  lieu 

commun  > 

Qui  cftic  ce  VI  dçtoutrocuurc. 

LES  Grecs  diroycncxommuncmcnr, 
Souhait  n*cft  fait  plusardcmnicnt^        ^ 
Alors  que  Ton  cft  en  icuneflc, 
Que  de  paruenif  à  viçillclTc.. 
Mais  qujnd  la  ieuuclTc  dl  perdue  I 
Et  que  h  vicilkfTc  clt  Venue, 
Lors,ce  qu'on  auoit  ffuhairc, 
Efttrtfgr*andc  incommodité. 
Cela  clt  hrdcau  fi  tafchcux. 


^ 


VA 


m 

(surtout  autre  on  portcroit  mieux. 
La  mort  vicnt-çllc  à  menacer 
De  faire  CCS  vieux  ans  pAlTtr    • 

Tout  en  vn  coup  ?Ior$  à  la  mort 
Chacup  cric.cju'ellc  a  grand  tore. 

A  D  V  B  R-  T  r  S  SE  MENT. 

V  N  Grcc,poctccomic]uc,fut  le  premier  qui 
mit  ce  propos  en  auant  touchant  le  naturel  hu- 
main,de  dcrirerqu'onparuienne  àvieillene,(voi- 
re  qu'on  la  pafle  tout  au  long)  &  puis  quand  ils  y 
font  vc îUîSjdc  faire  mille  plaintes  delie.Çiceron 
cil  fon  liure  De  la  vieillcnc ,  h*a  pas  oublie  cela, 
fans  togteffbi^s  faire  mention  dcsGrccs:combic- 
q^ic  les  mots  fuyuas  dont  vfe  le  dift,fbycnt  com- 
me rinteipretation  des  Grcci, Cludm  {ditily  par- 
Jansdc  la  yici\\cfL):>f  ^Mpfjaineur  omnei  oftant^ea- 
dcfnidccufdnt  4iep^.  WM  ej}  fhltitiai  incon/hinha  dt^ 
ç«i;/7(frw(ry;f.t5.C'eftadire,Alaquclletousfouhai- 
tcnt  de  fïofuenir:  mais  y  cftansparucnus  ,  ils  en 
,  m  crdifçnt.  tant  fon  tics  fols  dVneinconftantc& 
p^ruerren.iturc.  Et  incontinent  après  il  parle  de 
ceOc  plainte  des  vieillards,  qu'ils  sot  fùrprisdcla 
vicilhflc:  elle  venant  à  eux  fans  qu'ils  y  pcniênr, 
cv'  plijfloft  qu'ils  ne  l'attcndoycnt.Or  auoit  il  ra- 
con.icvn  p<  uau  parauant  vne  plainte,  générale 
dcplufieuis  vieillards:  en  laquelle  ils  parlenç  fort 
hvpeibojiqueinenc,  difans  que  la  vienieflc  leur 
eft  tât  pcraiue,quils  fe  difent  ibuftenJr  vn  fardeau 
plus  pcfjnt  que  ne  feroit  la  montaignc  nommée 
AFrna. 
M<?is  quant  à  ceftcplainte  touchât  la  viciUcfle^ 
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^  i8^ 

qu'elle  eft  vn  pefant  vojrc  trcf-p^ûnt  fardeàiu,cl. 
le  à  Ai  faidc  non  feulcrociit  par  plufieivr^j^oc  tes 
Giecs,  &  notamment  poètes  comiques  (dont  vn 
a  A\à.,chdtf•ntog^rdsc}hnéLnthru>f0iiHdroi)mi^% 
aufli  par  les  Latins.  Et  entre  les  comiques,  Plau- 
tcfort  ancic,  introduit  vnc  vieille  qui  s^cxtuiaht 
de  ccquVlIc  cherpinoit  bcllemenf.dijtqucîc  far-  „ 
deauquxlle  porte  cri  cft  caufe.'Ohluy  dcipan- 
dc  quel  fardeau;  elle  rcfpôd^Scptantc  quatre  ans. 
Cequi  fepourroit  difcen  François  dé  neiiieurc 
gracerpourcequelacouftumc  elUprincipalemct 
du  vulgaire)  de  dirc,Il  a  foixantc  ans  fur  la  tcfte. 
ou  en  parlant  d'vo  autre  nombre.  Et  le  plus  (bu- 
uêt,  alors  qu  on  parle  deTaage  qui  pour  le  moins 
entrcia  M)  vicilldTe. 

Les  comiques  Grecs  (corne  i'aydicl)  ontcflé 

ceux  qui  ont  donne  plus  d  attaches  à  la  viciileflc: 
&  qui  ont  parle  plus  auant  des  incommodiccz 
qu*elle  apporroit.  Car  Tvn  a  dia,Cr4m/^  meillcf^ 
fcifource  qu  elle  ne  met  pds  feule.  L'autre,fur  ce  mef- 
mcfubied,  &  comme  s'il expofoit  cela,adi(5l,  „ 
Tous  lei  mdux  mennent  i U Meillejfe ,  i'd[femUdns  Uy 
œmnti  en  une  vou tique.  V i\  troifieme,difant  la  mcl- 
mcchofe,  mais  vfant  dVne  autre  comparaifon,  a 
à'iâjLd  uieillejfe  efhœmYne  Vdutel  de  tvta  les  rmux, 
mr  on  les  Hoit  toHt^iHoir  leur  refiiffuen  elle.  Lafiuel"  ^ 
le  comparaifon  ou  fimilitude  eft  prifç  de  la  cour 
ftumedeceux  quieftoycnt  pourfuiuis  ,  dauoir 
leur  refuge  à  quelque  autel.  Voyez ,  en  ce  qui 
fuit,dcs  epigrammesdont  lamaticre  eft  prifc  tât 
des  (çntences  fufdides  (qui  font  comme  prouer- 
biales)  qucd'autres^ 
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^9^ 
j     EPIGR.    I  î     de  ce  lieu 

commuh. 
Qui  tft  le  c  c  V 1 1 1  de  tout  Tauure, 

'  C  E  V X\ la  viciHcïTcont faid tort 
Qui  f orrt  denrgrce  fi  fort, 

lit  dont  ccftc  plainte  cft  venue, 

TOVT     E  N    V  It  I  LL  ESSE    PIMI  NV  E. 

SM's  cuircnt  eu  bon  iug(jtncnt. 

Il  taloit  parler  autrcm/iyt. 

Car  dire  on  pcut,(ans  que  Ton  mente, 

I    A     SAGESSE    E  K   VIE  I  L  L  E  S  S  E    A  V- 

G  ME  NT  E. 

De  (agrlTciiugmenfation, 

Faicc]iieladi(iiinufian 

D  aucunes  chofcs  on  fuppofte, 

Mefmc  celle  f^gcffe apporte 

Lc'mbycndelafupporter         'V  • 

-Au  lieu  de  s'en  dcfcon''f;)rccr. 


€ 
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E   P  I  G  R.      Illdecelieu- 

'  commun. 

Qui  eft  le  c  c  -I X  de  tout  rœuure. 

Touch.uït  rwolicciïcn  (Vi\  I  CtyMe  quon 
fou  rro  :t  f  n  re  an  ;  re  d  dtnt. 

QV  E  L  Q  y  H  bon  compagnon  dira^ 
Qiievoulontiérsilauoucra,  .' 


m 


Es    VIEVX    ANS    LA    $  A  (5  E  S  S  E   A  V- 
GMENTEt 

Mais  de  ce  polnâ  qa*on  luy  confcntf • 

Qv'a  V  ARICE   P  AR  EIL  LE  M  ENT 

E  S    V  I  E  V  X     A  N  £    f  R  E  N  D     A  C  C  R  OIS- 

^E  M  E  NT. 

Taire  bien  ioft  ie  le  fcray. 
Ou  fort  abuic  ic  fcray. 
QiiïonnevêitseunesnivicHX 
Sages  &âuaricicux. 

EPI  G  R.    IlIIdccelleu 
commun> 

Quieftlcccx    de  tout  PocUarc. 

D  E  yicillcffcon  fait  grandes  plaintes^ 
On  fait  dcidolè^nccs maintes. 
Me(b^êis,;césGrcG$,  grands  brocardeurs, 
TD'icclle  grands  a<:cuuteurs> 
Racontcins d\lle maint  encombre, 
ycnoyctjit  iufqiu'à  la  mrttreau  nombre 
Des  inawxxjuc  nommons  maladies. 

O  quoy  que  toy  ieune  homrnc  dics, 
Sois  Grccfois  d  autrenation, 
Geacllpaston  inreiirion 
De  quitter  ta  part  de  vicïllriîc: 

Encôreqgic  (on  honneur  blcffe 

Souuenctalingiic en  raillerie, 

Ecvfant  de  godilTcrie.  . 
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X  £  i*  €pi^r4mmes  piytàws  pTûchamempift 

font ic H X  dont  i'ayfAiîi  mtntkn  en  t éi^titftif- 

,  fcmtnt  qui  e(! affres  lefft'f^ur  ifigrâm- 

me  de  ce  Lteu  commun.  Et  têut  U 

fremurfert  commet  dcfri  - 

face  dek4rit  les  i^- 

très. 
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E  P  I  G  R.    V    d^  ce  lieu 
commun» 

Qui  cft  le  c  c  X  I  de  tout  Tceaure.      ^ 

RI  E  N  ne  veuxlaifTcrcnde«krc        ; 
De  cela  qui  donne  maticrc 
iA  u  X  vieillards  de  fe  i imtncer 
De  leur  vieillcrtc:  ains  apporter 
Depuis  la  Grèce  iuftju'cn  France 
D  s crcrits  touchant  bfouffrancc 
Dont  lors  les  Vieillards  (c  pi aignoyent. 

Pour  deux  maux  qui  accoirpagnoyent 
La  vicilleiTe  qui  eftoii  lors , 
Vfànt  de  fobreflc  le  corps, 
Dire  quatre  Bien  nous  pouuons  : 
Et  maints  exemples  en  auons. 

EPIGR.    VI    de  ce  lieu 

commun. 

Quicftle  c  CXI  i  de  toutrocuufe. 

I  L  n  y-a  mal  qui  ne  s^adrelle 

'  Aceft 
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i^acllcpuk  tWAbhorroni, 

E  P  I  G  i^   Vl^  ^ceclk* 

àbihinàn.  ,*- 

Qwi  cft le  c  ç  »  1  "  ^  WW  ï*«""'«- 

r  1  QAT'l»         > 
En    LAkyttt^U  AWTÏ  lï  PRATTIQVB 
ToVT    «*t    <^jri    ÀV    COfcPS    PEVT 
"■yl  '    VE  N,I.»S     ,    '. 

Et  plus  qu'il  n'en  pcotfooftcnin 

E  P  I  Q  R  AM  ME    Vltt 
4c  ce  Ifeu  conamun. 

l'ocuiirc. 
LES  mjJidici ont vîtjtlfcflrc 
Pouf  vn  autcU*  là  t'adrcffc 

/  Chacune,  âinfi  qu'à  vn  idi^t. 
EfbaJaw  dpnil  «c  ipot]»  <ic"«ni 
De  ce  que  vicilkiirc  fcAUons 
Eftrc  de  miux  vn  id  dcïugc. 


/ 


V   ^s/  . 


Aceft 


E  P  I  G  R.  XI  dc,ceJicocoinmuii- 
C^vi cft Itf  6V* y  <(tn}ur i'^dboure. 

CE  propos  fcaGrr.ee  tort  ti^^^ 
Qu'à  nous  la  mc^fmc  chofc  iduttilc 
Qu'au  vin  nous  voyons  adûchif* 
Vinaigrcon  le  voitjd'siicnir, 
Quand  peu  au  vaiffcau  cft  rcftant. 
Ainfijocureûdu  cftant 
De  ccfte  vie,vti  changonent 
Vient  tel  que  de  raigriffcment. 

LES  epîgrammesfuyuans  font  opporçz  aux 
mefdifaiiçc^  iiifdiâcs  contfc  la  vtci|l(;ile. 

È  PI  G  R.  X  decf  iku  commun* 

Qui  eftle  c  c  x  v  i  de  tout  Tâcràure. 

O  R-S  V  S  or.ftis  rd|>pnfc  à  ces  Gn-: 
^fois£iifbn^  -^ 

Et  parïaiM  franchcrnent,deiçe  langage  vfons: 
Que  cela  c  cft  par-trop  la  vi|ille(îe  abbaycr, 
^Et  que  nô#rcprouerbeadequoy  leipayer. 

E  N  c  6  R      Q^V*  E  N     1   A    V  I  E  I  L  L  £  S  S  E 
¥AIT    Q^E  t  <^  I    P  IT  1  E» 

Des  vovl  ans  y  venih  n'y  vient 
V    Cas   la  MOiTii.x        ' 

E  p  I  G  R.  X  I  de  celieu  cbmmim. 

Quieft  le  c  c  x  v  1 1  de  tout  rocuure. 
ON  fcaitquc  La  VI  ^iL  t  ESSE  est 

LHYVEK    DM    LKYlti 
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U  Éiat  qujc  par  rhyacr  lansicc  (km  finie. 

^  E  P 1  G  R*  X  II  de  ce  lieu  commun. 
Quicftlec  ex  VI 1 1 <ïe tout Tawirc. 

D  E  tous  les  aagéi  h*cft  que  vicilIcfTc  ho- 
norable: 
Ce  qu'elle  a  de  fafcheux ,  Phonneur  rend  to-^ 
[érable* 

E  P  1  G  R.  X  I  \  1  decdicucpmtnun, 
Qui  cft  le  ce  X  I X  de  tout  l'ocuiire. 

ViEvx    ADvocATs  loue2  par  cônfe- 

quent  feront:  [nironr. 

V 1  E  V  X   MEDECINS  âuffi  de  la  louange 

E  P  I  G  R.  XUII  decclieucommum 
Qui  cftlc  c  c  X  X  de  tout  roeuure. 

A  vn  fien  ami»ic|ine homme. 
O  R-S^  S;»tu  vois  dlcquçy:  tu  vois,  mon 
iugement 
Auoir  irefbicn  preucu  yn  tel  euencment. 
Tu  difois,dc  danger  nV  auoir  apparence: 
Mais  à  tous  maintenant  il  vient  en  euJdetice. 

C^ie  mapeur  n'cftoit  vainc  il  cft  plus  que 
notoire. 

A    1  '  A    B   B   A  Y     d'  V   N    V  I  E  I  L    c  H  I  E  N 

c'est   B  I  En  RAISON   DE    CRoiRE> 
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E  PI  Q  R.  X  V   écttkéccmmmh 

Qm  cft  k  c  ex  X  i  df  coût  Kgeuure. 

Aum^fiiK*,  '. 

1  E  aoy  «iuauflî  pouf  vray  ifcaintcnant 

c^d  tiens» 
Diadclongçcmpfi  II  Jn'est  chasse 

OVB    IXE    VIE  VX  C  HI  t  N  s.       , 

E  P  I G  R»  X  V I  ilo  ce  Iku  commun-  v 
Qui  cft  le  c  c  XX II  de  c^uc  i'oeuurc.  ^ 

E  NrUrfoncferay  qucwoce  bieunciTc 
Enuie  portera  au  lot<ieLi  vicillcfle; 
Vin  V  iBîB^fOi.  VI  e  1 1>  ami,^  t  c  a- 

PIT  A  INE5   V  lE  VX> 

SpifcbiattQCiup  cftkftcaâc  prifoitii  tous  lieu». 
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islieuB» 


Le  V  ! 
LIEV    C  OMMVN    des 

prouerbcs  cpigrammatizcz. 


o  V 


Des  cpigrahimcs  proùcrbi*lizç2. 

Cx  fixicfmc  lieu  dommun  «ft 
DE  LA   mIdRT. 


E  P  I  G  R  A  M  M  E    I   de  ce  Uca 

commun! 

Qui  cft  le  ce  XXI  n  de  tout  rocuurt, 

SI  par  ce  monde  veux  aifcmct  voyager, 
Et  quand  l'heure  vie  dr;u^oulôtier$  de  loger, 

Pcnfc  ,En     CJB^OMDèvSVl     cbMM  B 
OISEAV    PASS  AG^R.. 

E  p  I  G  R.  1 1  de  ce  lieu  comman,   ^ 
Qui  cft  le  c  c  X  XI 1 1 1  de  tôiit  rauure. 
4  V  NE  O  B  L I G  A  T I  o  M  ont  d'Adam  7 
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Tbvi$lf^.tnÉm%  k4^»  iurqtt>«^  rois  triom^ 

Qjli  par  atittc  moyen  né  pGuc  cftre  aquk- 
table: 

P  A  R    I^  A   MORT    s  B  V  L  E  M  E  NT     P  É^V  T 
Btt%   E  S-T  IL  E    P  A  Y  A  BiL  E. 


E  P  i  Gi^,    ni    de  ce  lieu 
coitimuiiy 
Quicftk  c  cxxij  V  de  tout  l'aeuUf e.  v 

L  Ç  nc^rn^^'cnf^ns  d^Adi  tou$  aJors  nou 

Quand  tous  cftre  à  la  mort  fubiets  nous  fou- 
uenons. 

Sans  cela,  nous  venons  à  tant  nous  mcfco* 
gnoiftrc> 

QuM  femble  quepenfions  du  tout  itnmort  cl& 
eftrc. 

Nous  voudrions  que  n'cuflions  onq  cette 
rouuenance. 

Car  chaffe-ioyc  elle  eft,  fitoft  qu'elle  com- 
rbance.      ^ 

Comme  d'yn  mal  fôudain  Turpris  nous  fou- 
^  rpirons. 
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Difans,No  v  s  t  o  v  s  e  s  t  a  n  s  tES'i^iis 

P  A  D  A  M  M  Q  V  R  R  O  N  s. 
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E  P  I  G  RtlVIl  dçccljcucoo^pnunf 
Quicftlc  c  ci^x  V  I  dctOiUfl!ft^uçc. 
MAINT  <lu|foii  rcpg  à  part  tcnfok 
auparaiiinriV.  •  -  ^  :  ^^ 

Qui  maints  autres  ilïoit  mcrtaçat  &  brauâf, 
Quand  la  M  ou  T  comparoittcfiïit^il>n  em- 
pereur) 
La  voit  ne  rcÇft^fficffc  (uf  crieiy. 

E  P  I  G  R.    V  de  ceHeUcôrijmirti, 

Qui cftlc  c  c  X  X  V  1 1  4c  tout 
rauurc. 
IQA^  1  dit  >  D'a^Cl^n  égal  à  mojr  nqfaut 

parler,      ,  ,.^i,v 

Aucc  la  mort  deuroit  aaoïr  a  appomtc. 

Car  L  â  Mo/ii  t  vj^  v  t  car  d  *  ^^p  a  r. 

T  O  VT    EG^tiJ  Et 

Et  le  plus  pov«re  à  luy  viendra  à  égaler. 

E  PI  G  R.    V  X  <iç  ce  Heu  commun. 

Quieftle  ccxxY II 1  dctout 

Pttuair, 

T  V  es  fort  riche  &  de  bon  lieu. 

Ceci  ne  peut  rien  cnucrs  Dieui 

Pour  du  iou^  de  rnort  tç  tirer. 
Etpounant  t*y  ioif  préparer. 

Decedidontuncf^if^  ,î  ,   ,  ^      ; 

ToVT  ElTAT    EST  SVBIECT  AVXy  1K8 

N-  •  •  •  •  •   • 
•  niu 


yçt. 
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Dont  âitftfl^onnc  ni^Aiin  ^ 
Qu^eientticitiit  conéiODA. 

BPIGR.    Vil   icceiicij    , 
jcommun. 

Qrttft  b  ccxx  I  X  4cioiic 

rauurc. 

Au  tndTmc  pcfliMiliage. 

S*  II- falpitvipnt  fcukmcnt 
Ipôur  mcdicançicoti  acKctcr» 
Pouuani  de  la  mort  tfcirmf  ter» 
Toft  aurôis  ton  conccmemcur^ 
Mais  de  L  A  MORT  cft  *fttrcfbtrn, 

COKTRE  ELLE  MEDHCINE   ÉST   *M^- 

-.  ^  ;  '     ■  '  "  V' 

E  PIGRAMt^Ê  VHI 

de  ce  lieu  comni^n. 

jQuî  cftlc  c  c  X  X  X  de  tout  tocuure. 

Au  mcfmc  perfonnagf  • 

DE  mainte fcnteiicçoiiappeilc: 
Souuent  Fautrc  fentcncc  eft  tcÛef 
Que  quip^rdu  fa  caufe  iuott» 

Auoir  gangné  fa  caufe  il  voit. 
Point   n'est  p'appël  Contée  ia 
mort. 

Touûours  a  bon  drdkiiàmalt  ton. 


■1. 


E  P  l  6  R.    IX^lc^litu 

Quicftlc  c  c  XXX  1  et  ioiu|;ocjurc: 
A  vn  ccn^^n  pnnçc, 

I  E  N  p  (ç^y  pas  coijrut^cac,  îow  en  vn 
coup  tu  ofcs 
Tant  &  une  cntr^prcïi<lrç>  &.4c  û  groni^^ 

Tc$  entrai  ifc  j^  font^i>«  <lc  ta  fplcndcur  : 
Ellci  font  vraycmcnt  dignr»  de  ta  gtaivdcur  : 
Mais  c^ijuc4;fHTïnie  fatât  |u;>a  cfpnt  imagmci 
Sila  mort  ce  furvienc>ira  tort  en  ruine, 
le  le  di  noutnnienc  quant  i.ic>  l^ftimcns. 
Car  à  pcnc  voii-tu  des  vnslcsfohdemcns. 
Que  m ofes  4cûa  les  autrêk  commancer. 
le  ce  prie  vouloir  à  ceci  bien  pcnfcr. 

La    MO  ET    AVXGU'ANDS    RESPECT 
PIVS    <^V*  A  V  X  PE  T  1  T  S    NE    PORTE: 

Sans aducrtiTi  tous  vient  happer  de  mcfnic 
forte. 

EPIÇRAMM^    1^  àccc 
lieu  commun. 

Qui  cft  le  c  c  X  X  x  fi  4c  to ut 
Toepure. 

Aumcrmepmire; 
TV  TE  inc^  en  trop  grands  hazards 


i^ 


•20I 

^  En  tous  Ikux  &  en  tootci  pam . 
Tant  ne  te  doii  aucnrurer> 
Si  tu  n*a^  df  qupy  taflfcurcr 
Plus  quVn  de  baffe  qualité. 
-Mais  par  tes  lettrci  n'cft  porté, 
QuVne  playeaûx  autres  mortelle,        ^ 
En  ton  endroit  ne  (bit  pas  telle. 
Cevicildiaons'adrefïcàtoy,  ^| 

Il  kefavtc^vvncoVp  aVn  noy» 
Non  plvs  qv'a  vn   avthe.    ilnVft 
chofe  ^      < 

Que  mettre  en  doute  aucun  moins  ofe. 


EPIGR.    XI  de  ce  lieu 
commun. 

Qui  (ftle  c  c  X  X  X 1 1 1  de  tout 
Toeuurc. 

Au  m  cime  prince. 

^    NON  plus  douter  nul  ofera 
r)c  çc  mocquc  làil  orra, 

TOVS    COUPS    SONT     F  AÏ  C  T  ^    b'VNE 
\      MATIERE. 

n  ce  mot  as  leçon  entière 


Non  feulement  pour  nepenfer 
Qu'on  ne  verra  ton  corps  paffer 
Par  ou  tant  d  aticres  paiTeronti 
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XJuaad  retirez  d'ici  feront  : 
(rcnccn>paffcrpar  pciirriturc) 

Miispobri*cfttcau(ïifhofc  fcwc>      ^  •  . 
Qu'il  ne faotnullcmcdtqp'onpcnfc 
Qu'il  face  aux  coups  iwicox  rcfiftcnce. 

EPIGR.     XII    4ecelicu 
commun. 

Quicflle  c  c  X  X  X  1 1 1 1  4c  tout 
rçrqurc. 

^yn  icunc  homme. 
T  V    T  i  fieien  taicuncffc, 
Etdifquecc  deuoirferas, 
Quand  au  bout  d*iccllc  vielidraf: 
Mais  du  ciel  n'as  cette  promriïe.     *  .: 
Ce  mot  ne  pemî'eftrc  nouueau,  1^7  / 

A  V  s  s  I    T  G  s  T    QjV  B    V  A  C  1^  ÎEr  »il  E  V  11  T 


V  E   A   V. 
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E  P  I  G  R  A  W  M  E/  Xil  I  de  ce 
lieu  commun. 

Qutcftlc  c  c  X  r  X  v  <|c  tout  roeuucç 


■.  ; 


Au  mcfihcieuiii  homme, 

C  E  QJ/  E  faire  Mu  pourrois, 
Tu  le  remets  à  ta  vwÊtffk. 
Dieu  d'elle  ne  t*a  Êiiâpromcirc  : 
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Ë(  ne  la  uic  fu  tneflmtH^iéiê. 

Qv  I  A  s  A  yh}0ii^1^Uiiw4k 

Conter  faci#^iVl)4iWf  meiui 

Dv  1  £  N'bÉM  A  tifiiiuUcâiirmrâct; 


'      '      »  '  .      -■!!».■   . 


E  P  î  G  I?..    XÏI  II  .édccUcu 

cominun» 

Qui  cèle  c  é  1 X  X  V I  ddt^^uç 


-■1» 


s       Vt 


SI  T V  vcuxfiiK Tagcipcot, 
Tu  n*acccndr4^f4#tnilo>ogiian<ïic 

^faucccqiJ,Cit  4Mtî^s,   ,  j.  » 

(Pui(c]uc  chalc  cttique  feinc 4*to) 

Ft^  prouyoïrauKieincpraoï. 

On    s'avisetarden   m  cv  V/|t  a  n  t 

( )r Cl  1.1  pciu  tu uicâi fcauoir, 

lacnbiolLvnpicU  ^PM". 

HT»  IGR.  X  V  dccclitu 
commun. 

Qui  cft  \<  ce  X  x  x  v  1 1  de  toiitf  druure, 

E  N   M  E  S  M  rE  rchofQ  <t  cc«tki|d t| 
Ec  cft trcfgrande incçmtudc.  / 
Chafcun  rGairjMourir  mc£iudf^ 
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iure, 
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Donq  vniyçàicnt4ift  atfté 
Gcmotparrâncïrnncté^  ^       ' 

Rien  PL  VI  q^vi  l  a  moi^t  ^^st 

C  E  R  t  A  l  N> 

Et    rien    PL  V  s  QJ E   l'h  E  V  R  E   I  N- 

CERTAIN. 

EPI  G  R.  X  V  r^eccltcttcommutis 

Ouicftlc  ccxxxViti  dfctDàtVcxuarc. 

Sur  le  mclmc  pijopos. 

NO  V  S  fcAiiaiis  toiM  <i4icJa  mort  nous 

prctiiiriùf 
Iticcrtaim^and  prendra  cMf tioiis voudra. 
Ains  ce  feul  pôina  taafioùrsccrtaî  demeure, 
Là   mort  viendr  aV  m  a  vs  on  n  e^ 

se  A  IT   PAS    l'hEVRE. 

I 

E  P  IG  R.  Xy  11  de  ce  lieu 
commun. 
Qui  cft  le  c  c  X  X  X  X  X  de  tout  Tocuure. 

E  N  COR  vn  autre poindauons. 
Dont  non  plus  refoudre  poinîons. 
Quonmourra>ilefttrefcercaim  î 

Si  on  motfrâbien,mperràirt- 

ToUteffoiS  H  E  V  R  E  V  s  E    L  A     VIE 

<)^V  I   B  S  t   DE    BONNE    ^^ORT  ^  V  Y  V  ï  £. 
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E  P  I  G  R,  X  Vif  I  4c ce hco commun. 
Quicft  It  c  c  X  L  dctouitfctourc. 

Avnftenami. 

QV I  veut  à  la  mort  bWn  pch  fer, 
Ocft  par  la  cju  il  doit  commanccr, 
Comment  faire  fi  bien  pourra, 
(Dieu  aidant)  que  bien  il  mourra. 
Tu  n'as  tant  vefcujfans  apprendre, 

Qv 'V  BIEN   MOVRIR    CHACVN     DOIT 
TEK  DRE. 

VOYEZ    au  Lieu  commun  de  la  vie, 
toutes  çr  (piantti  fèisft'À  bien  mkre ènkpprend , 
Ç^uand  o^  quand  la  leçon  de  bien  mcnrir  09t prend.     [ 
Voyez  auffi ,  (lue  bien  ueHttmHriffhien  mue.  ItçniJ 
De  bonne  me  bonne  fin^  Se  autres  dids  lemblables. 

E  P  I  G  R.     X  I  X  de  ce  lieu  cotnç^un/ 
Quidtle  c  c  X  L  i  de  toutrocûurc. 

Àumefme.  , 

TE  S  P  E  R  E   qu-enui  ne  mourras: 
Car  à  mounr  appris  tu  ^s. 
j^utrcmcni  ne  fc  pourroù  faire 
Que  ie  n'cuflepeur  du  contraire, 
C>ar  iay  picça  ce  mot  compris , 
Envi  m  e  v  r  t  qj  i  n  e  la  appris. 


1%. 


EPIGR.    X  X  de  ce  lieu  commun. 
Qui  eft  le  c  G  X  1 1 1  de  tout  Tcxuurc. 

.  '  "  !    - 

D  E  V  X  prouerbcs  coniRaires  font. 
Et  tous  les  deux  bien  grand  çoursont. 
LVndit,  L  A  MORT    n'a   point  dh 

tort: 
L*autre  »  To  vsiovRf    a  tort    la 

MORT. 

Ces  deux  dVne  grande  difcorde 
Peuueni  bien  venir  en  concorde. 

Prouucu  que  nous  ayon$efgard 

Que  les  deux omdiuers  regard: 

LVn>à  ce  qu'elle  de  foy  dit:      v 

,  L  aucre>à  ce  qu  on  luy  contredit. 

n  P  L  G  R.     X  X  I  de  ce  lieu  commun. 
Qui  eft  le  c  ex  l  1 1 1  de  toutTocuare. 

A  M  A I N  T  nous  oyons  ceci  dirc> 
Alors  quM  gémit  &:ïbijfpire. 
Ta  NT    DE    MAVXjET    pvis    F  a  \  t- ^ 

MO  VR  IR. 

Mais  plurtoft  faut  qu'on  confidere 
Que,  fi  ilfeirouoeenmifcre, 
La  mort  vient  pour  le  lecounr. 

Car  de  tous  maux  dont  ilïè  plaind. 
Apres  l^  mort  nul  ne  remainc. 
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